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సంపాదకీయం

సార్వవ కాలీన శక్తిి గురజాడ 
గురజాడ భౌతికం�గా నిష్క్రర�మింంచి 107 

సంంవత్ససరాలు అయినా, ఈ నాటికీ ఆయన 
రచనల ప్రభావంం, ఆయనకి ఉన్నన గుర్తిం�ంపు 
సుస్థిిరంంగా ఉంందని ఇటీవల దేశవ్యాాప్తంం�గా జరిగిన 
గురజాడ పుట్టిిన రోజు  పంండగల విస్తృృ�తిని 
గమనిస్తేే తెలుస్తుంం�ది.  గురజాడ అన్నిి తరాలకీ 
సమకాలీనుడే; ఎంందుకం�టే,  ప్రతీ తరంం గురజాడ 
వారి మధ్యయనే ఉన్నాాడన్నన తీరుగా ఆయన రచనలకి 
ఉన్నన సమకాలీనత. ప్రకాశిక “అక్టోోబర్-డిసెంంబర్ 
2023” సంంచికలో   “గురజాడ  రచనలు   
సమకాలీనత”  అన్నన పేరుతో ఒక ప్రత్యేేక విభాగం�లో కొన్నిి వ్యాాసాలు 
ప్రచురిస్తుున్నాాము. పురిపంండా అప్పపలస్వాామి గారి  “నవతరానికి వెలుగుబాట 
గురజాడ” అనే వ్యాాసంం  ‘ఈనాడు’ లో వచ్చిినది; దాన్నిి ప్రకాశిక పాఠకుల 
కోసంం ప్రచురిస్తుున్నాాము.  “ఈనాడు”కి కృృతజ్ఞఞతలు. 

గురజాడ 161వ జయంంతి సంందర్భం�ంగా హైదరాబాదు 
విశ్వవవిద్యాాలయంంలో జరిగిన సదస్సుులో ఎంంతోమంంది యువ సాహితీవేత్తతలు 
పాల్గొొనడంం ఆనంందదాయకం�.  సదస్సుు నిర్వవహింంచిన ఆచార్యయ దార్లల 
వేంంకటేశ్వవర రావు గారెకి వారి సహచరులకీ అభినంందనపూర్వవక ధన్యయవాదాలు.  

గురజాడ  సాహిత్యాాన్నిి, సాహిత్యేేతర రచనలని వెలికితీసి ప్రపంంచానికి 
అంందింంచిన ఎంందరో మహనుభావులు ఉన్నాారు. అంందరికీ కృృతజ్ఞఞతాపూర్వవక 
అభినంందనలు. సంంస్థాాగతంంగా కృృషి చేసిన విశాలాంంధ్ర పబ్లిికేషన్స్్ వారికి, 
గురజాడ రచనలను సమగ్రంంగా సేకరింంచి, దొరికినవాటిని సుమారు 1500 
పేజీల పుస్తతకం�గా తీసుకువచ్చిిన మనసు ఫౌంండేషన్ వారికి, సేకరణలో పాలు 
పంంచుకుని గురజాడ చేతిరాతని ట్రాన్స్్ స్క్రైై��బ్ చేసి అచ్చుువేయడంంలో పాలు 
పంంచుకున్నన కీ.శే. పెన్నేేపల్లిి గోపాలకృృష్ణణ గారికి, డాక్టటర్ కాళిదాసు పురుషోత్తంం� 
గారికి ధన్యయవాదాలు.
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సంపాదకీయంసంపాదకీయం

గురజాడ మహోన్ననత వ్యయక్తిిత్వాాన్నిి, ఆయన సాహిత్యాాన్నిి వివరిస్తూూ 
ఎన్నోో రచనలు చేసిన శ్రీ శ్రీ, ఆరుద్ర, అవసరాల సూర్యాారావు గారు, కె.వి.
రమణారెడ్డిి గారు, శెట్టిి ఈశ్వవరరావు గారు, కొడవటిగం�టి కుటుంంబరావు 
గారు  తొలి వరుసలో ఉంంటారని చెప్పపవచ్చుు. వీరు కాక  గురజాడ సాహిత్యం�ం 
మీద  విస్తృృ�తంంగా పరిశోధనలు చేసి, ఎన్నోో వ్యాాసాలు రాసి, గురజాడని 
ముంందుతరాలకి అంందింంచే ప్రయత్నం�ం చేసిన, చేస్తుున్నన ప్రముఖులు ఆచార్యయ 
రాచపాళెంం చంంద్రశేఖరరెడ్డిి గారు ఒక ప్రత్యేేక కోవకి చెంందినవారు. వారికి 
ధన్యయవాదాలు. 

ఒక్క�సారి ఆగి ఆలోచిస్తేే గురజాడ మీద వచ్చిిన వేలాది పేజీల వ్యాాసాలు,  
పుస్తతకాలు ఎక్క�డ ఉన్నాాయి ! నిష్టూూరంంగా అనిపింంచినా, నిజంం చెప్పాాలంంటే 
మనకి వారసత్వవ సంంపదని దాచుకోవడంం తెలియదు. ఎంంత మంంది గొప్పప 
రచయితల రచనలు గాలిలో  కలిసిపోతున్నాాయి, కలిసి పోయాయి! గురజాడ 
మీద వచ్చిిన  వ్యాాసాలు, పుస్తతకాలు సేకరింంచి పునర్ముుద్రణ చేసి భావితరాలకి 
అంందింంచాలని ఉంంది. ఈ ఆశయంంలో పాలు పంంచుకోమని గురజాడ 
అభిమానులను కోరుతున్నాాను.

యేటేటా గురజాడని స్మమరింంచుకోవడంంతోపాటు ఆయన మాటలకి 
మనంం కార్యయరూపాన్నిి ఇస్తేే బాగుంంటుంంది. ముఖ్యం�ంగా యువకులు కలిసి పని 
చేసే తత్వం�ం అలవరచుకోవాలి. ఇది ఎంంత అవసరమో చట్టటసభలలో జరిగే 
చర్చచలను,   పనితీరును చూస్తేే తెలుస్తుంం�ది.  అంంతేగాకుంండా గురజాడ రచనల 
స్ఫూూర్తిి ఆధారంంగా వర్క్్ షాప్స్్ జరగాలి. కలిసి చేద్దాంం�.

డాక్్ట ర్ కొవ్్వలి గోపాలకృష్్ణ  
ప్రధాన సంపాదకులు, ప్రకాశిక

వొట్టిి మాటలు కట్టిిపెట్టోోయ్‌‌  
గట్టిి మేల్‌‌ తలపెట్టటవోయ్‌‌  

- గురజాడ
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వేట

వీధి వైపున తెల్లలటిగోడకు దీగూడు... ముత్తతయిదువ నొసటన పెట్టుుకున్నన 
చుక్క�బొట్టుులా కనిపిస్తోంం�ది. ఆ దీగూటికి పైన ఒక పెద్దద బల్లిి. దానికి కొంంత 
దూరంంలో వాలి వున్నన ఈగ దాపుకు మెల్లలగా జరిగి, చటుక్కుున ఆ ఈగను నోట 
కరచుకుని చూరు కిం�దికి పరిగెత్తింం�ది.

ఉదయాన, గుడిసె ముంందర కూర్చొొని ఆ దృృశ్యాాన్నేే చూస్తుున్నన వెంంకటస్వాామి 
మనసులో ఏదో ఆటవిక న్యాాయంం తళుక్కుుమంంది.

ఇంంతలో తిరుపతి - మదనపల్లెె అన్నన బోర్డుును ముఖానికం�టింంచుకొని, 
కం�కర తేలిన రోడ్డుుమీద దడదడ శబ్దంం� చేసుకుంంటూ స్పీీడుగా పీలేరు వైపుకు 
వెళ్లిిపోయింంది ఒక ఆర్టీీసీ బస్సుు. అది పోయినప్పుుడు లేచిన దుమ్ముుకు క్షణకాలంం 
కళ్ళుు మూసుకొని తెరిచాడు వెంంకటస్వాామి. 

కం�కరరాళ్ళళతో.. బొచ్చుు ఊడిపోయిన గజ్జిికుక్క� చర్మం�ంలా వికారంంగా 
కనిపింంచింంది రోడ్డుు.

చాలా సేపట్నుంం�చి అతను అక్క�డే కూర్చుునున్నాాడు. చూస్తుంం�డగానే 
తూర్పుున పొద్దుు బారెడెక్కిం�ంది. వచ్చిిపోయే వాహనాలతో రోడ్డుు సంందడిగా 
మారిపోయింంది, ఆ ఊరికి రోడ్డూూ అదే, వీధీ అదే.

“వొగబ్బుుడు ఆ రోడ్లోో గం�టకో, రెంండు గం�ట్లలకో... ఒకటి లెక్క�న బస్సుులూ 
లారీలు పోతా వుంండె, వస్తాా వుంండె. యిప్పుుడు దీని కతే మారిపాయ”, ఆ రోడ్డుును 
చూస్తూూ అనుకున్నాాడతను.

ఆ రోడ్డుుకానుకొని ఒక వైపున యాభై దాకా గుడిసెలున్నాాయి. వాటన్నిిటికీ 
కలిపి ‘బాటకాడపల్లెె ’  అని పేరు.	 గత గవర్ననమెంంటు ఆ పల్లెెలో సగం� 

డా.వి.ఆర్.రాసాని
& 98484 43610

వేట
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మంందికి రోడ్డుుకవతల ఎడంంగా, కాలనీ యింండ్లుు కట్టింం�చింంది. మిగిలిన సగం� 
మంందికి రెంండో విడతలో కట్టిిస్తాామని హామీ యిచ్చిం�ంది. ఇంంతలో ఆ గవర్ననమెంంటు 
ఎన్నిికల్లోో ఓడిపోయి గద్దెె దిగడంం, కొత్తత ప్రభుత్వం�ం పరిపాలనలోకి రావడంం, ఆ 

విషయాన్నిి అధికారులు మరచిపోవడంం 
కూడా ఎప్పుుడో జరిగిపోయింంది. ఇదేమి 
న్యాాయంం అని అడిగితే మాత్రంం తప్పపకుంండా 
కట్టిిస్తాంం� అంంటున్నాారేగానీ కట్టింం�చింంది 
లేదు. కట్టిిచ్చిిన ఆ యింండ్లలకయినా సరయిన 
గాలిగానీ, వెలుతురుగానీ లేవు. నాసిరకం� 
కట్టటడాలు. అవి ఎప్పుుడు కూలిపోయి 
నెత్తిిన బడతాయోన్ననట్లుున్నాాయి. అంందువల్లల 
ఒకరిద్దదరు తప్పప ఆ యింండ్లలలోకి పోలేదు. 
తమ గుడిసెల్లోో ఉన్నం�ంత స్వేేచ్ఛఛ ఆ 
పక్కాా యింండ్లలల్లోో లేకపోయింంది. ‘అక్క�డ 

ఒక యిల్లలయినా సంంపాదింంచలేక పోయాను గదా.’ అని రోజుకొకసారయినా 
అనుకుంంటుంంటాడు వెంంకటస్వాామి.

అతనికి యాభైయుంండవచ్చుు. అక్క�డక్క�డా నెరిసిన జుట్టుుతో, 
బక్క�చిక్కి�న శరీరంంతో, నల్లలగా.. చూస్తూూనే కష్టాాల్లోో పుట్టిి, కష్టాాలతో కాపురంం 
చేస్తుున్ననట్లుంం�టాడు.

అతనికి నలుగురు సంంతానంం.

అతని పెద్దదకొడుకు పన్నెం�ండేంండ్లల కిట్టటప్పప, ఎనిమిదేంండ్లల తమ్ముుడితో కలిసి 
వీధిలో కూర్చొొని ఆడుకుంంటున్నాాడు.

చుట్టింం�ట్లోో.. చిరిగిన గుడ్డడకు మాసికలేసి కుట్టుుకుంంటూ కూర్చోోనుంంది 
వెంంకటస్వాామి భార్యయ పెద్దదగం�గి. ఆమె వడిలో కూర్చొొని రొమ్ముు చప్పపరిస్తోంం�ది 
చిన్నన బిడ్డడ. దానికయిదేంండ్లొొచ్చిినా అమ్మమ రొమ్ముు చప్పపరింంచడంం మాత్రంం పోలేదు.

తల్లిి చింంచి యిచ్చిిన పాత చీరగుడ్డడను పైటగా వేసుకుని పెరట్లోో ముఖంం 
కడుక్కుుని, పైటతో తుడుచుకుంంటూ వచ్చిి, వీధి పక్క�నున్నన గూట్లోో నుంంచి 
చాదుచిప్పప తీసుకుని, అంందులో రెంండు నీళ్ళళ చుక్క�ల్నిి వేసి వేల్తోో సాది, అద్దంం� 

చుట్టింం� ట్లోో .. 
చిరిగిన గుడ్డడ కు 
మాసికలేసి 
కుట్టుుకుంం టూ 
కూర్చోోనుంంది 
వెంంకటస్వాామి 
భార్యయ పెద్దద గంంగి.

వేట
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ముక్క�లో ముఖంం చూసుకుంంటూ 
నొసటన బొట్టుు పెట్టుుకొని మళ్ళీీ 
యింంట్లోోకి వెళ్లిిపోయింంది పదమూడేళ్ళళ 
శాంంతమ్మమ. శాంంతమ్మమ ఆ యింంటికి 
మొదటి సంంతానంం.

శాంంతమ్మమ బాకరాపేటలో ఒక 
టీచర్ యింంట్లోో పాచిపనులు చేస్తూూ 
వుంండేది. అన్నిి పనులు చేస్తేే... నెలకు 
వంంద రూపాయలిచ్చేేవాళ్ళుు. రాత్రిల్లోో 
మిగిలిపోయిన అన్నం�ం యిచ్చేేవాళ్ళుు. 
వాళ్ళిిచ్చేే ఆ అన్నం�ంలోనే అన్నిి నీళ్ళుుపోసి 
ఉప్పేేసి కలిపి తలా గ్లాాసుడిచ్చిం�ంది 
పెద్దద గం�గి. అయితే శాంంతమ్మమ ఆ పని 
మానేసి రెంండు నెలలు కావస్తోంం�ది. దానికి కారణంం... ఒకరోజు ఆ టీచరింంటికి 
చుట్టటపుచూపుగా ఒక బంంధువులామె దిగిం�ది. దిగీ దిగానే శాంంతమ్మమను, ఆ బిడ్డడ 
చేస్తుున్నన పనిని ఎంంతో మెచ్చుుకుంంది. బిడ్డడ బుద్ధిిమంంతురాలు అని పొగిడింంది. 
ఎంంతో కలుపుగోలుగా అదీ యిదీ మాట్లాాడుతూ శాంంతమ్మమను, ‘మీరేమిటోళ్ళుు’, 
అని అడిగిం�ది. 

‘మేంం యానాదోళ్ళం�ం’ . తటపటాయిస్తూూనే చెప్పిం�ంది శాంంతమ్మమ. ఆ మాట 
వినగానే ఆ యమ్మమ “యానాదోళ్ళుు కక్క�సులెత్తేే వోళ్ళుు. వాళ్లలను యింంట్లోోకి 
రానియ్యంం�. అట్లాంం�టిది యానాది పిల్లల చేత పని చేయింంచుకొని, అది ముట్టుుకున్నన 
బోకుల్లోో యెట్లాా అన్నం�ం వంండతా వుంండారు? కం�చాల్లోో యెట్లాా తింంటా వుంండారు? 
తుఁఁ.. తుఁఁ.. వాక్” అనింందంంట. అంంతే, దెబ్బబతో శాంంతమ్మమను యింంటికి 
పంంపింంచేశారు.

ఆ విషయాన్నేే ఆలోచిస్తూూ వీధిలోకి అలాగే చూస్తుంం�డిపోయాడు 
వెంంకటస్వాామి. వీధిలో దూరంంగా కొంందరు పిలకాయలు కోలకట్టెెల్నిి వంంచి, 
తాళ్ళుు కట్టిి ‘విల్లంం�బులు’ తయారు చేసి, మూరెడు పొడవున్నన సన్ననని జొన్నన 
కర్రల్నిి అంంబులుగా చేసి ఆకాశం�లోకి వదుల్తూూ ఆనంందిస్తుున్నాారు. వాళ్ళళల్లోో చాలా 
మంందికి బాగా మురికిపట్టిిపోయి నల్లలబడిన కాకి నిక్క�ర్లుు తప్పప చొక్కాాలసలే లేవు.

‘మేంం 
యానాదోళ్ళంం�’ . 
తటపటాయిస్తూూ నే 
చెప్పిం�ంది శాంంతమ్మమ. 
ఆ మాట వినగానే 
ఆ యమ్మమ 
“యానాదోళ్ళుు 
కక్కకసులెత్తేే  వోళ్ళుు.
వాళ్లలను  యింంట్లోో కి 
రానియ్యంం�.

వేట
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చిన్నన గొట్టిిగల్లుు నుంంచి వస్తుున్నన 
ఒక స్కూూటర్ స్పీీడుగా, ఆ పిల్లలల్నిి 
తప్పిం�ంచుకుంంటూ బాకరాపేట వైపుకు 
వెళ్ళిిపోయింంది. దూరంంగా వున్నన కాలనీ 
యింండ్లలల్లోో నుంంచి ఒక వ్యయక్తిి ఆ రాళ్ళళ 
దారెంంట సైకిల్ తొక్కుుకుంంటూ రోడ్లోోకి 
దిగబడ్డాాడు. ఆ యింండ్లల సంందులో నుంంచీ 
పై గుడ్డడతో మూతి తుడుచుకుంంటూ, ఆ 
సైకిల్ కి దారిచ్చిి నడుచుకుంంటూ వచ్చాాడు 
బీరిగాడు.

“ఏమ్మాామా, తీరుబాటుగా 
కూసోనుంండావు?” వెంంకటస్వాామికి సమీపంంగా వస్తూూనే అడిగాడు బీరిగాడు. 

“చేసేదానికేం� పనులుంండాయిరా.” నిర్లిిప్తంం�గా సమాధానంం చెప్పిి, “నువ్వేేడికి 
యెలబారినావు?” అంంటూ ప్రశ్నిం�ంచాడు వెంంకటస్వాామి.

“ఇంంట్లోో బొత్తిిగా దాన్నెెమైపోయింండాది మామా. అట్లల పేటకన్నాా పోతే 
కూలిపనన్నన దొరుకుతుంందేమో నని పోతాంండా” అంంటూ రోడ్డుు పైనబడి 
నడుచుకుంంటూ వెళ్ళిిపోయాడు బీరిగాడు.

“యేమయ్యాా, నీకు సెవుల్లోో సెట్లేేమన్నాా మొల్సిినాయా? అబ్బుుట్నుంం�చీ 
పిలస్తాావుంంటే వినబడలే” గుడిసెలో నుంంచే కేకేసింంది పెద్దద గం�గి.

“ఆఁఁ..ఆఁఁ.. యింంటా వుంండా సెప్పుు” అన్నాాడు వెంంకటస్వాామి.

“సెట్టంం�త మొగోడివి. ఊరికే కూసోకపోతే అట్లలబొయ్యిి ఏదో వొగపని 
చేసుకొని రాగూడదా. రేత్తిిరి నింంచీ పిల్లోోళ్ళళకు సద్దిినీళ్ళుు గుడా లేవు. యెట్లలయ్యాా 
ఈ సంంసారంం యేగేది?” నిష్ఠూూరంంగా ముక్కుు చీదుకుంంటూ అంంది.

“నువ్వేేమీ దిగులుపడొద్దుంం�డే. మొన్నన చిన్ననకుంంట కట్టట మింంద వొగ నాలుగు 
కోమల పుట్టట జూసినా. ఆ పుట్టటనింండా పుట్టటకూడే. ఆ పుట్టటమీద గెడ్డీీ గేద చెక్కే�సి 
శుభ్రంంచేసి, అన్నిి నీళ్ళుు దిమ్మమరింంచి వచ్చిినా, తాను చేసి వచ్చిిన పనిని గురింంచి 

చెప్పాాడు.

“యేమయ్యాా, నీకు 
సెవుల్లోో  సెట్లేే మన్నాా 
మొల్సిినాయా? 
అబ్బుుట్నుంం�చీ 
పిలస్తాావుంం టే 
వినబడలే” 
గుడిసెలో నుంంచే 
కేకేసింంది పెద్దద  గంంగి.

వేట
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“ఆ యిసుళ్లలన్నాా పట్టుుకోనిరా పో. వాటిని యేంంచి, ఉప్పుు కారంం బెట్టిి 
అమ్ముుకొస్తేే అంంత దుడ్డొొస్తాాది.”

“ముంందు కాలంంలో అంంటే వాటికి మసాలాబెట్టిి అటుకుల్లోోనో, 
శనగపప్పుుల్లోోనో, కలిపిస్తేే లొట్టటలేసుకుంంటా తింంటావుంండ్రి. యిప్పుుడు పల్లెెల్లోో 
గూడా నాగరీకం� ముదిరి పోయింండాది. యిసుళ్ళం�ంటే ముఖంం చిట్లింం�చుకుంంటా 
వుంండారు.”

“సరే, ముంందు పోయి పట్టటకరాపో. 
పిల్లోోళ్లలయినా తింంటారు.”

“అప్పుుడే యెట్లల పట్టటకొచ్చేేది. యింంకా 
రెంండు దినాలుగ్గాానీ లెయ్యయవు.”

“సరే, ఊరికే కూసోక అంంతలోపల 
ఏదో వొక పనిజెయ్యిి,” గట్టిిగా అరిచినట్లుు 
మాట్లాాడింంది పెద్దదగం�గి.

“సరేలేయే, అరసొద్దుు గానీ..” అంంటూ 
లేచి గుడిసెలోకి వెళ్ళాాడు. ఇంంతలో కిట్టటప్పప 
వీధిలో నుంంచి యింంట్లోోకి అడుగుపెట్టిి, 
తినడానికేమైనా వుంందేమోనని బోకుల్నిి 
వెదక సాగాడు.

“వొరే కిట్టటప్పాా. యింంటెనక పాత బక్కి�టుంంటుంంది గదా. దాన్నెెత్తుుకోని 
రారా. యిసుళ్ళళ పుట్టటకు నీళ్ళుు పోసొద్దాంం�,” గోడకు వ్రేలాడుతున్నన చెక్క�స్టాంం�డు 
వైపు చూస్తూూ అన్నాాడు వెంంకటస్వాామి.

ఇసుళ్ళళ మాట వినగానే సంంతోషంంగా బకెట్ కోసంం పెరటివైపుకు పరిగెత్తాాడు 
కిట్టటప్పప.

వెంంకటస్వాామి చెక్క�స్టాంం�డులో ఉన్నన ఒక రేకుడబ్బాా మూత తీసి అంందులో 
నుంంచి ఒక పామేరు ముక్క�నొకదాన్నిి తీసుకుని బొడ్లోో దోపుకున్నాాడు. తలుపు 
సంందున నిలబెట్టిి వున్నన కోల కట్టెె, గోడపైనున్నన సలాకీని, సలంంకపారను చేతుల్లోోకి 
తీసుకున్నాాడు. “కటవకల్లాా బొయ్యిి రెంండు ఉడతలన్నాా యాసకొస్తాంం�గానీ.. 

వెంంకటస్వాామి 
చెక్కకస్టాంం� డులో 
ఉన్నన ఒక రేకుడబ్బాా 
మూత తీసి 
అంందులో నుంంచి 
ఒక పామేరు 
ముక్కకనొకదాన్నిి 
తీసుకుని బొడ్లోో  
దోపుకున్నాాడు.

వేట
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కారంం నూరుకుని రెడీగా వుంండు,” అంంటూ 
రోడ్లోోకొచ్చాాడు.

పెరట్లోో నుంంచీ బకెట్ ను చేతబట్టుుకొని 
వచ్చిిన కిట్టటప్పప తంండ్రి ననుసరింంచాడు. 
పడమటి నుంంచి వీస్తుున్నన సన్ననగాలి 
రవరవా తోలుతోంంది. తొలేటి వానలు పడి 
వుంండడంంతో రైతులు చేన్లలన్నీీ దుక్కి�దున్నిి 
పెట్టుుకోనున్నాారు. భూములు ఇరసాలు కూడా 
అయిపోయి వున్నాాయి. ఏమాత్రంం చినుకులు 
పడినా విత్తతనాలేసేయడమే మిగిలింంది. ఆరుద్ర 
దాటిపోతున్నాా చినుకు పడడంం లేదు. రైతులు 
ఆకాశం� వైపు ఎగచూసుకోనున్నాారు.

ఆ చేల దుమ్ముులో వెంంకటస్వాామి, కిట్టటప్పప కటవవైపు నడుస్తుంం�టే వాళ్ళళ 
పాదాల కిం�ద పడిన తువ్వవనేల్లోోని దుమ్ముు పిసపిసా పితికిపోయి పక్క�లకొస్తోంం�ది. 
అన్నిి ఆయుధాలతో యుద్ధాానికి బయలుదేరిన వీర సైనికుల్లాా వాళ్ళుు కటవలోకి 
అడుగుపెట్టాారు. ఆ కటవలో వుంండే కానగ చెట్లలల్లోో నుంంచి మధ్యయవయసులో ఉన్నన 
ఒక పిచ్చచకుంంట్లోోళ్ళళ ఆడది, చట్టిిలో అన్నిి మెతుకులేసుకొని కావ్ కావ్ మంంటూ 
అక్క�డక్క�డా విదిలిస్తూూ కాకుల్నిి పిలుస్తూూ వెళుతోంంది. ఆమె మెతుకులు వేసిన 
చోట్లలల్లోోకి ఒక్కొొక్క� కాకే చేరి గుంంపు కడుతున్నాాయి. మెట్టట చేన్లోో వలవడ్డిి, అది 
కనిపింంచకుంండా దుమ్ముులో పూడ్చేేసి, దానికి కొంంత దూరంంలో చింంతచెట్టుు కిం�ద, 
బిసతాడు చేతపట్టుుకొని కూర్చోోనున్నాాడు పిచ్చిిగుంంట్లోోడు.

‘పిచ్చచగుంంట్లాాడది యాస్తాా వుంండే మెతుకులకాశపడి, కాకులన్నీీ ఎగురుకుంంటా 
పోయి వల మధ్యయలో చేరిపోతాయి. పిచ్చిిగుంంట్లోోడు సమయంం చూసి చేత నుంండే 
దారంంతో బిస లాగేస్తాాడు. పాపంం, కాకులన్నీీ వలలో చిక్కుుకుపోతాయి. ఇంంక ఈ 
రోజుకి వాళ్ళళకు పంండగే. వాళ్ళళ పనే మేలు. వాళ్ళళకు కాకుల్నిి పట్టేే విద్దెెన్నాా తెలుసు.’ 
అనుకుంంటూ కటవలో వున్నన కానగ చెట్లలవైపు దృృష్టిి సారింంచాడు వెంంకటస్వాామి.

అతని కళ్ళుు చెట్టుుచెట్టుుని, కొమ్మమకొమ్మమను నిశితంంగా పరిశీలిస్తుున్నాాయి. 
ఒక్క�చోట అతని చూపు ఆగిపోయింంది.

ఆ చేల దుమ్ముులో 
వెంంకటస్వాామి, 
కిట్టటప్పప  కటవవైై పు 
నడుస్తుంం� టే వాళ్ళళ 
పాదాల కింంద 
పడిన తువ్వవనేల్లోో ని 
దుమ్ముు పిసపిసా 
పితికిపోయి 
పక్కకలకొస్తోంం� ది. 

వేట
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అక్క�డ... ఒక చిన్నన కోతిపిల్లల 
మాదిరి ఒక చెట్లోో నుంంచీ మరో చెట్లోోకి 
దూకుతోంంది ఉడత.

చేతిలో ఉన్నన కొరముట్లలను కొడుకు 
చేతికిచ్చిి, “నువ్వుు యీడనే నిలబడి 
దానికల్లాా చూస్తాావుంండు. అది నీ కల్లాానే 
చూస్తాా వుంంటుంంది. నేను ఎనక్కి�పోతా,” 
అంంటూ స్వవరంం తగ్గిం��చి చెప్పిి, కోలకట్టెెను 
తీసుకుని, శబ్దంం� చేయకుంండా మెల్లలగా 
ఆ చెట్లల వెనక్కి� వెళ్ళాాడు. గాలికి 
కదులుతున్నన ఆకుల చప్పుుడూ, దూరంంగా 
కాకుల్నిి ఆకర్షిిస్తూూ కా.. కా.. అంంటున్నన 
పిచ్చచగుంంట్లలదాని అరుపులు తప్పప మరే 
అలికిడీ లేదు.

ఉడత తోకను పైకెత్తిి గొంంతును టకటకలాడిస్తూూ కిట్టటప్పపవైపే చూస్తోంం�ది. 
వెనక్కి� వెళ్ళిిన వెంంకటస్వాామి చెట్టుును సమీపింంచి వడుపుగా కోలకట్టెెతో ఒక దెబ్బబ 
వేశాడు. అంంతే, అది కీచుమని అరుస్తూూ నేలపైన పడి గిం�జుకోసాగిం�ది. కిట్టటప్పప 
గబగబా వెళ్ళిి దాన్నిి పట్టుుకొని, చేతిసంంచిలో వేసేసుకున్నాాడు. అలా కటవలో 
నాలుగు ఉడుతల్నిి కొట్టింం�తర్వాాత బంండ కొంండ దిగువనున్నన చిన్నన కుంంటలోకి 
దిగారిద్దదరు. కుంంటలో సగం� వరకూ నీళ్ళుున్నాాయి. దాని చుట్టూూ అక్క�డక్క�డా 
తుప్పప చెట్లుున్నాాయి. దానికొకవైపున కట్టట...

కిట్టటప్పప దగ్గగరున్నన బకెట్ ను చేతిలోకి తీసుకొని కుంంటలోకి దిగి, దాని నింండా 
నీళ్ళుు ముంంచుకొని కుంంటకట్టటవైపు నడిచాడు వెంంకటస్వాామి.

ఇద్దదరూ సగం� కట్టటపైనున్నన పుట్టట దగ్గగరికి చేరుకున్నాారు.

ఆ పుట్టట అయిదారు కోమలతో నడుములెత్తుువరకు పెరిగి.. ఎక్క�డో 
నిర్జజరారణ్యం�ంలో ఏ రాజో ఏకాంంతంంగా కట్టింం�చుకున్నన రహస్యయస్థాావరపు కోటకు 
చిన్నన నమూనాలా కనిపిస్తోంం�ది.

నీళ్ళళ బకెట్ ను ప్రక్క�నపెట్టిి, ఒక కోమలో నుంంచీ పుట్టటలోకి తొంంగి చూశాడు 

ఉడత తోకను 
పైై కెత్తిి  గొంంతును 
టకటకలాడిస్తూూ  
కిట్టటప్పపవై ై పే 
చూస్తోంం� ది. 
వెనక్కిి వెళ్ళిిన 
వెంంకటస్వాామి 
చెట్టుును  
సమీపింంచి 
వడుపుగా 
కోలకటె్టెతో ఒక 
దెబ్బబ వేశాడు.

వేట
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వెంంటకస్వాామి. కాగులో మగ్గిిన దంంపుడు 
బియ్యంం�లా పుట్టటనింండా పుట్టటకూడు 
కనిపింంచింంది. ‘ఇదంంతా యిడిగితే ఎన్నిి 
ఇసుళ్ళోో,’ అనుకున్నాాడు.

“నాయనా.. యివి యిట్లల నీళ్ళుు 
పోస్తాా వుంంటే ఎన్నిి దినాలకు పుడతాయి.” 
అడిగాడు కిట్టటప్పప.

“మూడు నాలుగు దినాలు 
పుట్టటపైన నీల్ళుు పొయ్యాాల. అట్లల పోస్తేే 
పుట్టటమన్నుు నీళ్ళళను పీల్చుుకుంంటుంంది. 
నీళ్ళుు చుక్క�లుచుక్క�లుగా పుట్టటకూటి 

పైన బడతాయి. అప్పుుడు పుట్టటకూట్లోో నుంంచి పురుగులు యిడిగి, వాటికి 
రెక్క�లొస్తాాయి. 

అవే యిసుళ్ళుు,” వివరింంచాడు. వెంంకటస్వాామి.

వాళ్ళళని చూసి.. కట్టటపైన ఉన్నన ఒక కానగచెట్టుులోనుంంచి ఒక కాకి కావ్ కావ్ 
అంంటూ అదేపనిగా అరవసాగిం�ది. కట్టటకవతల బీటిలో ఓ గొర్రెల కాపరి గొర్రెల్నిి 
మేపుకుంంటూ కుంంటవైపుకు దిగబడుతున్నాాడు. వెంంకటస్వాామి సలాకీని తీసుకుని 
పుట్టటపక్క�న మట్టిిని తవ్వవసాగాడు.

అది చూసి, “ఎంందుకు ఆడ గుంంత తొగతా వుంండావు” విచిత్రంంగా చూస్తూూ 
అడిగాడు కిట్టటప్పప.

“పుట్టటలోకి ఇంంకా బాగా నీళ్ళుు దిగి బిరీనా యిసుళ్ళుు పుట్టేేదానికి,” 
తవ్వుుతూనే సమాధానంం చెప్పాాడు వెంంకటస్వాామి.

గజంం పొడవు వెడల్పుుతో గుంంత తవ్విి మట్టిి పక్క�లకు ఎగదీశాడు. ఆ 
తర్వాాత బకెట్లోో ఉన్నన నీళ్లలను ఆ గుంంతలో పోశాడు. కిట్టటప్పప చేత కుంంటలో నుంంచి 
బకెట్ తో అయిదారుసార్లుు నీళ్ళుు తెప్పిం�ంచి పోయింంచాడు. చివరన మరో బకెట్ 
నీళ్లలను పుట్టటపైన చల్లాాడు.

“ఇసుళ్ళుు యిడిగినాంంకా అవి బయటికొస్తాాయి గదా. వాటిని ఎట్లల 

వాళ్ళళని చూసి..  
కట్టటపై ై న ఉన్నన ఒక 
కానగచెట్టుు  
లోనుంంచి ఒక  
కాకి కావ్ కావ్  
అంంటూ  
అదేపనిగా  
అరవసాగింంది.

వేట
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పట్టుుకునేది?” ఉడతల సంంచిని ఎత్తుుకుంంటూ అడిగాడు కిట్టటప్పప.

“ఇసుళ్ళుు పట్టేేది రేతిర్లోో వొగ తీరుగాను, 
పొగులు వొగ తీరుగానూ వుంంటుంంది” 
అన్నాాడు కొరముట్లుు చేత బట్టుుకుంంటూ 
వెంంకటస్వాామి.

“అదే యెట్లాా?” 

“పద చెప్తాా” అంంటూ అక్క�డి 
నుంంచీ బయలుదేరుతూ చెప్పపసాగాడు 
వెంంకటస్వాామి.

“పుట్టటపైన సీతాఫలంం కొమ్మమల్తోో గూడు 
చేసి, ఆ గూట్లోో దీపంం పెడతాంం. ఆ దీపంం 
కిం�ద ఒక దబిరో, తగారో యేదో వగటి 
పెట్టిి దీపంం ముట్టిిస్తాంం�. అంంతే, ఆ ఎల్తుురుకు 
పుట్టటలో ఇసుళ్ళుు బయటికొచ్చిి 

దీపంం చుట్టూూ, తిరిగి, రెక్క�లు విరిగి అన్నీీ ఆ దబిర్లోో పడిపోతాయి. ఇది 
రేత్తిిర్లోో పట్టేే మార్గం�ం.”

ఊరివైపు నడుస్తూూ చెప్తుంం�టే కిట్టటప్పప అతని వెనక నడుస్తుున్నాాడు. 
అప్పుుడే ఆకాశం�లో లేచిన అరచేయంంత కర్రిమేఘంం వాళ్ళళను చూసి వెర్రిగా 
నవ్వుుకోసాగిం�ది. దారిపక్క�నున్నన ఓ కం�పచెట్టుు పైన రెంండు ముక్క�లై వ్రేలాడుతూ 
గాలికి కదులుతున్నన పాముపొర వైపు చూస్తూూ “మరి పొగులు?” అనుమానంం 
వ్యయక్తం�ం చేశాడు కిట్టటప్పప.

“పొగులయితే దీపంంతో అవసరంంలే.”

అలా మాట్లాాడుకుంంటూ వాళ్ళుు ఇల్లుు చేరేసరికి వీధి రోడ్లోో గవర్ననమెంంటు 
జీపొకటి.. రాత్రివేళ గొర్రెలమంందపైన దాడి చేయడానికి పొదచాటున గుమ్మమనంంగా 
దాగి, పొంంచి ఉన్నన కొర్నం�ంపోతులా చింంతచెట్టుు కిం�ద ఆగి వుంంది. దాని చుట్టూూ 
జనంం చేరి ఉన్నాారు.

ఊరివైై పు నడుస్తూూ  
చెప్తుంం� టే కిట్టటప్పప  
అతని వెనక 
నడుస్తుున్నా ాడు. 
అప్పుడే 
ఆకాశంంలో లేచిన 
అరచేయంంత 
కర్రిిమే ఘంం 
వాళ్ళళను 
చూసి వెర్రిి గా 
నవ్వుుకోసాగింంది.

వేట
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మంండలాఫీసు నుంంచి వచ్చిిన 
ఉద్యోోగస్తుులు కొంందరు ఏదో 
చెబుతున్నాారు.

“వొరే కిట్టాా, నువ్వుు యింంటికి 
పద,” అంంటూ కొరముట్లలన్నీీ అతని 
చేతికిచ్చిి పంంపేసి వాళ్ళళను సమీపింంచాడు 
వెంంకటస్వాామి.

“య్యోోవ్, మీకిదివరకే చాలాసార్లుు 
చెప్పిినాము, నోటీసులిచ్చిినాము. 
పట్టింం�చుకోలే. రేపు మద్దేేనేళకు మీ 
యింండ్లుు ఖాళీచేసి యింంకేడన్నాా 

కట్టుుకోంండి. ఇది సర్కాారార్డడరు. ఇంంక చెప్పేేదేముంండదు.” ఒక ప్యాంం�టు షర్టుు 
గట్టిిగా అరిచి చెబుతోంంది. 

“కాలనీ యింండ్లుున్నోోళ్ళుు ఆడికి పోతారు. లేనోళ్ళుు యాడికి పోవల్లల?” ఒక 
చొక్కాాలేని బక్క� శరీరంం అడుగుతోంంది.

“ఆ పక్క�నుంండే కటవ పోరంంబోకు. ఆడికి బొయ్యిి కట్టుుకోంండి,” మరో టై 
బిగిం�చిన మెడ చెబుతోంంది.

“వొగబ్బుుడు ఆడ యాడనో ఉన్నన యింండ్లుు ఖాళీ చేయింంచి ఇట్లలనే 
జెప్పిియీడికి తరిమితిరి. ఇప్పుుడు యింంకేడికో తరిమేయాలని చూస్తాా వుంండారు. 
మమ్మమల్నిిట్టట బతక నియ్యయరా యేంందీ?” ఓ ముసలి ఆకారంం ఎగిరెగిరి పడుతోంంది.

“కూటికే కానా కష్టంం�గా వుంండాది. వున్ననట్టుంం�డి పొమ్మంం�టే ఎట్లాా?”

“మాకూ యాడన్నాా యింండ్లుు కట్టింం�చంండి. పోతాంం”.

పీక్కుుపోయిన మొహాలు ఒకటి తర్వాాత ఒకటిగా అడుగుతున్నాాయి.

“అయ్యాా, యింండ్లుు లేనోళ్ళళకు త్వవరగా యింండ్లుు కట్టిిస్తాంం�. బాకరాపేట నుంంచి 
మీ వూరి ముంందరి వరకూ పనైపోయి వుంంది. మిగిలింంది మీ వల్లలనే ఆలస్యం�ం. 
మాకు పై నుంంచి ఆర్డడర్లొొచ్చిినాయి. వత్తిిడి ఎక్కుువగా ఉంంది.”

“వొగబ్బుుడు ఆడ 
యాడనో ఉన్నన 
యింండ్లుు  ఖాళీ 
చేయింంచి ఇట్లల నే 
జెప్పిియీడికి 
తరిమితిరి. ఇప్పుడు 
యింంకేడికో 
తరిమేయాలని 
చూస్తాా  వుంండారు.

వేట
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“ఆ కాలనీ యింండ్లలల్లోోనే ఎట్లలనో వొగట్లల 
కొన్నిి దినాలు సర్దుుకుంంటే, కొత్తత గవర్ననమెంంటు 
అంందరికీ యింండ్లుు కట్టిిస్తుంం�ది.” ప్యాంం�టూ 
షర్టుులు మార్చిిమార్చిి చెబుతున్నాాయి.

అదంంతా విన్నన వెంంకటస్వాామి, 
‘యింంకెట్లలరా భగమంంతుడా,’ అనుకుంంటూ 
తన గుడిసె వైపుకు నడిచాడు. 

ఆఫీసర్లలతో నింండిన జీపు తిరుపతి 
వైపుకు బయలుదేరింంది. సంంవత్ససరంం నుంంచి 
వీళ్ళుు ఇట్లలనే చెబుతున్నాార్లేే అనుకుంంటూ 
జనంం ఎవరింండ్లలకు వాళ్ళుు వెళ్లిిపోయారు. 

ఆ మరునాడు మళ్లీీ వెళ్లిి పుట్టటపైన నీళ్ళుు చల్లిి తవ్విిన గుంంతలో నీళ్ళుు పొసి 
వచ్చాాడు వెంంకటస్వాామి. ఆ తేమకు పుట్టటకూటిలో కదలిక రాసాగిం�ది.

****

మూడో రోజు.. ఉదయమంంతా నిమ్మమళంంగా ఉన్నన ఆకాశం�లో మేఘాలు 
ప్రారంంభమయ్యాాయి. అవి ఒకదానికొకటి దడిగట్టిి, ఆ దడి మధ్యాాహ్నన 
సమయానికి ఆకాశాన్నిి కప్పేేసింంది.

“వొరొరే, మూడు దినాల నుంంచీ కుంంట కట్టటన, పుట్టటమీద నీళ్ళుు 
పోస్తాా వుంండానే. ఈ వేళకు పురుగులకు రెక్క�లొస్తాావుంంటాయి. రేత్తిిరికి 
బొయ్యిి పట్టుుకుంందామనుకున్నాా, ఇప్పుుడు గనక వానబడింందా, అంంతే. 
అన్నీీ బయటికొచ్చేేస్తాాయి. వానకం�టే ముంందే... మనమే బొయ్యిి యిసుళ్లుు 
పట్టుుకోవాల..”

గుడిసె లోపల నుంంచి వెలుపలికొచ్చిిన వెంంకటస్వాామి ఆకాశం�వైపు 
ఒక్క�సారి చూసి, వీధిలో ఆడుకుంంటున్నన కొడుకును పిలిచాడు. తంండ్రి కేక విని 
పరిగెత్తుుకుంంటూ వచ్చిి, ‘ఏమి నాయనా’ అన్నాాడు కిట్టటప్పప.

తలుపు సంందులో సంంచుంంది తీసుకో..” పురమాయింంచాడు వెంంకటస్వాామి. 
కిట్టటప్పప సంంతోషంంగా గుంండీలు లేని చొక్కాాని ముంందుకు లాక్కుం�ంటూ వెళ్ళిి 

“వొరొరే, మూడు 
దినాల నుంంచీ 
కుంంట కట్టట న, 
పుట్టట మీద నీళ్ళుు 
పోస్తాా  వుంండానే.  
ఈ వేళకు  
పురుగులకు రెక్కక 
లొస్తాావుంం టాయి.

వేట
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తలుపు సంందున.. యూరియా గోతంంతో 
కుట్టిిన చేతి సంంచిని తీసుకున్నాాడు.

వెంంకటస్వాామి మళ్ళీీ లోపలికి వెళ్ళిి 
డబ్బాాలో ఉన్నన పామేరునొకదాన్నిి తీసుకుని 
బోడ్లోో దోపుకున్నాాడు. గోడపైనున్నన సలాకీని, 
సలంంక పారను తీసి చేతబట్టుుకుని పెరట్లోోకి 
నడిచాడు. అక్క�డున్నన బకెట్ ను తీసుకొచ్చిి 
కొడుకు చేతికిచ్చిి”యింంక రారా”, అంంటూ 
కుంంట వైపుకు బయలుదేరాడు.

కుంంట మొగదలకు పోగానే, అక్క�డే 
ఒక చోట ఉన్నన సీతాఫలంం చెట్టుు కొమ్మమల్నిి 
సంందెడు నరికి వాదె చేసుకుని, అన్నీీ పుట్టట 
దగ్గగరికి చేర్చాాడు.

“వొరే కిట్టాా, నువ్వుు కుంంటలోకి పోయి బకెట్టుుతో నీళ్ళుు తీసుకరాపో” 
బకెట్టుును అతని చేతికిచ్చిి పంంపి, వంంగి ఒక పుట్టటకోమలో నుంంచి పుట్టటలోకి తొంంగి 
చూశాడు.

పుట్టటలో కుప్పపతెప్పపలుగా కదులుతున్నన ఇసుళ్ళుు.

‘అన్నీీ యిడిగిపోయింంటాయి. పుట్టటకోమలన్నీీ మూసేస్తేే. ఊపిరాడక 
పైకొచ్చేేస్తాాయి.’ అనుకుని, పైకి లేచి, పక్క�నున్నన గుంంతవైపు చూశాడు. గుంంతలో 
నిన్నన పోసిన నీళ్ళుు ఇంంకిపోయి ఉన్నాాయి. సలంంకపార తీసుకుని వెళ్ళిి ఆ గుంంతలో 
నుంంచి పారమన్నుు తీసుకుని, ఆ మట్టిితో పుట్టటకోమల్నిి మూసేశాడు. ఆ వేరకు 
కిట్టటప్పప బకెట్తోో నీళ్ళుు తెచ్చిి పెట్టటగానే, ఆ నీళ్లలను పుట్టటపైన చల్లాాడు. ఆ తర్వాాత 
సీతాఫలంం ఆకులు పుట్టటపైన పరచి, పారతో ఆకులపైన మట్టిి చల్లిి, పుట్టటను 
పూర్తిిగా కప్పేేశాడు.

సీతాఫలంం ఆకుల వాసన మెల్లలగా గాలిలో వ్యాాపిస్తోంం�ది. నీళ్ళళతో మెత్తతగా 
తడిసిన పుట్టటమన్నుులో నుంంచి నీళ్ళుు పుట్టటలోకి జారసాగాయి. సీతాఫలంం ఆకుల 
ఘాటుకీ, పుట్టటలోకి జారుతున్నన నీటికి ఇసుళ్ళుు ఉక్కి�రిబిక్కి�ర కాసాగాయి.

సీతాఫలంం 
ఆకుల వాసన 
మెల్లల గా గాలిలో 
వ్యాాపిస్తోంం� ది. 
నీళ్ళళతో 
మెత్తత గా తడిసిన 
పుట్టట మన్నుులో 
నుంంచి నీళ్ళుు 
పుట్టట లోకి 
జారసాగాయి.

వేట
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వెంంకటస్వాామి బొడ్డుులో దోపుకోనున్నన ఒక బీడీని, అగ్గిిపెట్టెెను తీసి, బీడీని 
నోట్లోో పెట్టుుకున్నాాడు. అగ్గిిపుల్లల గీసి 
బీడీని వెలిగిం�చుకుని అగ్గిిపెట్టెెను కొడుకు 
చేతికిచ్చిి, బీడీ పొగను గుంండెల వరకూ 
పీల్చిి వదుల్తూూ... ఆకాశం�వైపు చూశాడు.

పడమటి దిక్కుున... ఆకాశం�లో 
వానమబ్బుు నల్లలగా కనిపిస్తోంం�ది. ఆ నల్లలదనంం 
ఆకాశం� నుంంచి చారలు చారలుగా నేలపైకి 
జారుతున్ననట్లుు కనిపింంచసాగిం�ది. అది 
గమనింంచిన వెంంకటస్వాామి గబగబా రెంండు 
దమ్ముులు పీకి, బీడీ ఆర్పిి, ఆ ముక్క�ను 
చెవిలో యిరికిం�చుకుని, ‘వాన దిగబడింంది. 
బిరీనా పట్టేేయాల.’ అనుకుంంటూ 

తన రెంండు చేతులతో పుట్టటను 
తాకాడు.

అతనికి ఆ వేళ అది వెలలేని నిధిని 
దాచుకున్నన స్వవర్ణణపేటికలా అనిపింంచింంది. బొడ్లోో దోపుకోనున్నన పామేరు ముక్క�ను 
తీసి నోట్లోో వేసుకుని నముల్తూూ. దాని రసాన్నిి మింంగుతూ, సలాకీని తీసుకుని 
పుట్టట అడుగుభాగాన చేయి పట్టేంం�త రంంధ్రంం చేశాడు. తవ్వవగా వచ్చిిన మట్టిిని 
పక్క�కు లాగి, చేతిని పుట్టటలోకి దోపాడు.

పుట్టటలో పురుగుల సంంచలనంం.. బుసబుస అన్నన శబ్దంం�...

“పుట్టటలో నుంంచి బుస వినిపిస్తాా వుంండాది నాయనా. పురుగుల్నిి మింంగేదానికి 
పాము చేరుకున్ననట్టుంం�డాది. భద్రంం,” హెచ్చచరింంచాడు కిట్టటప్పప.

“పామేంం చేస్తుంం�దిరా. పాముల కెరుసుకుంంటే యానాదోడు సచ్చిినట్టేే. 
అయినా పామేరు నోట్లోో వుంండాది గదా. పాము కరిసినా యిసమెక్క�దులే” 
అంంటూ చేతిని అటూ ఇటూ కదిలింంచాడు.

“చేయికి తగిలి ఇసుళ్ళుు యాడంంటే ఆడ బోతాయిగానీ, సంంచి రెడీగా 

అతనికి ఆ వేళ 
అది వెలలేని 
నిధిని దాచుకున్నన 
స్వవర్ణణ పేటికలా 
అనిపింంచింంది. 
బొడ్లోో  
దోపుకోనున్నన 
పామేరు 
ముక్కకను తీసి 
నోట్లోో  వేసుకుని 
నముల్తూూ . 
దాని రసాన్నిి 
మింంగుతూ... 

వేట
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పట్టుుకోరా. చేత్తోో తీసితీసి యాస్తాా.” 
అన్నాాడు వెంంకటస్వాామి.

కిట్టటప్పప తన రెంండు చేతులతో సంంచి 
అంంచుకున్నన నాడాలు పట్టుుకుని పుట్టట 
దగ్గగరికి వెళ్ళిి నిలబడ్డాాడు. 

వెంంకటస్వాామి పిడికెటితో ఇసుళ్ళళను 
పట్టుుకున్నాాడు. ఇసుళ్ళళతోబాటు ఏదో 
మెత్తతగా తగిలింంది.

అతనికీ అనుమానమే. చేతిని అలాగే 
పైకి లాగాడు. అంంతే, బుసలు కొడుతూ 
చేతిలావు పాము పైకొచ్చిి అతని చేతి బొటనవేలిపైన కొరికిం�ది. “వోయమ్మోో” 
అంంటూ కిట్టటప్పప దూరంంగా పరిగెత్తాాడు.

“దీనెమ్మాా’ అంంటూ పామును దూరంంగా విసిరేశాడు వెంంకటస్వాామి. అది 
ప్రాణ భయంంతో చెట్లలల్లోో దూరి, కట్టట కిం�దికి దిగి పరిగెత్తింం�ది.

“జెర్రిపోతుముంండ” పామును అశ్లీీలంంగా తిట్టుుకుంంటూ, అది కొరికిన 
వేలిపైన రుద్దిి, వేలిని ఒక్క�సారి చూసుకున్నాాడు. వేలిపైన రెంండు బలమైన గాట్లుు... 
ఆ గాట్లల నుంంచీ రక్తం�ం కమ్మింం�ది.

“నాయనా.. ఏంంగాదు గదా” దగ్గగరికి వచ్చిి చూస్తూూ ఆంందోళనగా అన్నాాడు 
కిట్టటప్పప.

“అది మామూలు జెర్రిపోతు. ఏంంగాదులే. అదే పెంంజిరయింంటే ఈ వేరకు 
కైలాసమే...” గాట్లలపైన వ్రేళ్ళళతో నొక్కి�, రక్తం�ం చుక్క�ల్నిి తుడిచేస్తూూ అన్నాాడు 
వెంంకటస్వాామి.

“నాగుబాము మాదిరుంండాదే”. సంందేహంం వెలిబుచ్చాాడు కిట్టటప్పప.

“పైకి రెంండూ వొగటిగానే వుంంటాయి. కానీ నాగుబాము యిట్టాా పరిస్థిితిలో 
మనిషిని చూస్తాానే పడగెత్తతతాది. దాని గొంంతు కిం�ద తెలుపు నలుపు 
మచ్చచలుంంటాయి. పడగెత్తిితే అవి ఎంంకటేస్పుుని నామాలు మాదిరి కనిపిస్తాాయి. 

“దీనెమ్మాా’ 
అంంటూ పామును 
దూరంంగా 
విసిరేశాడు 
వెంంకటస్వాామి. అది 
ప్రాా ణ భయంంతో 
చెట్లలల్లోో   దూరి, 
కట్టట  కింందికి దిగి 
పరిగెత్తింం� ది.
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ఇది పడగెత్తతలేంంది. పైగా దీని తల కొంంచెంం ఎరుపుగాను, పెద్దదదిగానూ వుంంటుంంది. 
సరే, సంంచి పట్టటకురా,” వివరంంగా 
చెప్పాాడు.

కిట్టటప్పప సంంచి పట్టుుకొని యింంకా 
దగ్గగరికి వెళ్ళాాడు.

పాము కొరికిన వేలు మంంటతో 
నొప్పిి పెట్టటసాగిం�ది. నోట్లోోని పామేరు 
రసాన్నిి కడుపులోకి మింంగాడు. అప్పపటికే 
ఊపిరాడక ఉక్కి�రిబిక్కి�రైపోయిన 
ఇసుళ్ళుు బయటికొస్తుున్నాాయి.

వెంంకటస్వాామి పుట్టటలోకి చేయి పెట్టిి పిడికిలితో పట్టిిపట్టిి ఇసుళ్ళళను సంంచిలో 
వేస్తుున్నాాడు.

“యేంం నాయనా, పాముని వూరికే యిడిసిపెట్టేేస్తిివే. పట్టుుకొని శరమ్ముు 
దీసింంటే.. అమ్ముుకోనుంండచ్చుుగదా”, అన్నాాడు కిట్టటప్పప.

“అడవుల్లోో జంంతువుల్నిి, పాముల్నిి పట్టిినా, శరమ్ముు దీసి అమ్మిినా సర్కాారోళ్ళుు 
జైల్లోో పెడతారంంట్రా. అంందునా యిప్పుుడు పాము శరమ్మాాలు దీసుకునే వోడే 
లేకపాయ. ఎంందుకొచ్చిిన గొడవనీ వదిలేస్తిి...” చెప్పాాడు వెంంకటస్వాామి.

అలా మాట్లాాడుకుంంటూ ఇసుళ్ళళను తోడితోడి సంంచిలో పోశాడతను. 
చివరన సలాకీతో పుట్టటను తవ్విితవ్విి మిగిలిన ఇసుళ్ళళను వెదికి వెదికి సంంచిలో 
వేసేసుకుని ఏదో సాధింంచినట్లుు విజయగర్వం�ంతో పైకి లేచాడు.

ఎదురుగా... మకరంందాన్నం�ంతా పీల్చేేసిన పొగరుబోతు తుమ్మెెద ధాటికి 
నలిగి పోయిన పువ్వుులా.. శత్రువుల దాడిలో పూర్తిిగా నాశనమైపోయిన కోటలా... 
శిథిలమైన పుట్టట...

దూరంంగా... నల్లలటి మేఘాన్నిి కప్పుుకొని గుంంభనంంగా పడుకున్నన పెద్దద 
రాకాసిలా బంండకొంండ...

పాము కరిచిన వేలు నిప్పుు మంండినట్టుు మంండుతూనే వుంంది. అయినా 

ఎదురుగా... 
మకరంందాన్నం�ంతా 
పీల్చేేసిన 
పొగరుబోతు 
తుమ్మెెద ధాటికి 
నలిగి పోయిన 
పువ్వుులా.. 
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అతను లెక్క�చేయడంం లేదు. నోట్లోో ఉన్నన 
పామేరు కూడా నమిలినమిలి ఎప్పుుడో 
కరిగిపోయింంది.

అంంతవరకూ పడిన శ్రమ నుంంచి 
ఉపశమనంం పొంందుతూ ఒక్క�సారి 
గుంండెలనింండా గాలి పీల్చుుకొని వదిలి, 
కొరముట్లలను కిట్టటప్పప చేతికిచ్చాాడు. 
ఇసుళ్ళళ సంంచి మూతి బిగిం�చి కట్టిి 
భుజాన వేసుకుని, ‘రారా’ అంంటూ 
కొడుకుని వెంంటబెట్టుుకొని ఊరివైపుకు 
బయలుదేరాడు.

అప్పుుడే సరిగ్గాా పడమటి దిక్కుున 
మేఘాల్లోో తళుక్కుున ఒక్క� మెరుపు మెరిసింంది. ఎక్క�డో దూరంంగా ఉరిమిన శబ్దంం� 
స్పపష్టాాస్పపష్టంం�గా వినిపింంచింంది. మెల్లలగా చినుకులు ప్రారంంభమయ్యాాయి.

***

వెంంకటస్వాామి ఊరు చేరేటప్పపటికి అక్క�డ వాతావరణంం చాలా బీభత్సం�ంగా 
వుంంది.

“అయ్యోో, మేమెట్లాా బతికేదిరా దేముడా!” గుంండెలు బాదుకుని ఏడుస్తుున్నాారు 
కొంందరు.

“బతికేదానికి దోవ సూపెట్టటరు గానీ, వుంండే తావును కూల్చేేస్తాారా?” 
మొలవస్త్రంంతో నిలబడ్డడ ముసలతనొకడంంటున్నాాడు.

“కాపాడాల్సిిన వోళ్ళేే కాల్చచక తింంటే, యింంక సెప్పుుకునే దానికేముంండాది?” 
ఓ చింంపిరిజుట్టుు ఆక్రోశిస్తోంం�ది.

అక్క�డ జనంం గుంంపు.

అంందులో కొంందరు పిల్లలలు భయంంభయంంగా చూస్తూూ నిలబడి ఉన్నాారు. 
వృృద్ధుులు రోధిస్తుున్నాారు. ఆడవాళ్ళుు జుట్లుు పీక్కుుని, రొమ్ముులు బాదుకుంంటూ 

అప్పుడే సరిగా్గా 
పడమటి దిక్కుున 
మేఘాల్లోో  
తళుక్కుున 
ఒక్కక మెరుపు 
మెరిసింంది.
ఎక్కకడో దూరంంగా 
ఉరిమిన శబ్దంం�  
స్పపష్టాాస్పపష్టంం�  గా 
వినిపింంచింంది.
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శాపనార్థాాలు పెడుతున్నాారు.

కొంందరు తమ బోకీ, బోలె రోడ్డుుపైనే 
పెట్టుుకున్నాారు. ఇంంకొంందరు అక్క�డే 
ఉన్నన చింంతచెట్టుు కిం�దికి చేరుకుని తమ 
వస్తుువుల్నిి భద్రపరచుకుంంటున్నాారు. 
మరింంకొంందరు తమ పెట్టేేబేడా కాలనీ 
యింండ్లలల్లోోకి మోసుకు వెళుతున్నాారు.

ఒక ప్రొక్లెెయినర్, రెంండు జేసీబీలు 
గుడిసెల్నిి తోసి తోసి నేలమట్టంం� 
చేస్తుున్నాాయి. ఒక పోలీసు జీపు, మరో 
రెంండు కార్లుు రోడ్డుుకు వారగా పార్క్్  చేయబడి ఉన్నాాయి. వాటి ముఖాల మీద 
‘ప్రభుత్వవ వాహనంం’ అన్నన అక్షరాలు దయ్యయపు కం�డ్లలల్లాా కనిపిస్తుున్నాాయి. కొంందరు 
పోలీసులు జనాలను కం�ట్రోల్ చేస్తుంం�టే, మరికొంందరు అధికారులు దగ్గగరుంండి 
గుడిసెల్నిి తోయింంచేస్తుున్నాారు.

గుడిసెవాసుల ఏడుపులు, అధికారుల అదలింంపులతో అక్క�డొక యుద్ధధ 
వాతావరణంం అలుముకొని ఉంంది.

“ఈ రోడ్డుును హైరోడ్డుు చేసినారు. డబుల్ రోడ్డుు బాకరాపేట దాకా 
వచ్చేేసింంది. ఈ ఇంండ్లేే అడ్డుు. సంంవత్ససరంంగా చెబుతూనే ఉన్నాారు. నోటీసులు 
యిస్తూూనే ఉన్నాారు. వీళ్ళుు వింంటే కదా” ఓ వ్యయక్తిి ఎవరికో చెబుతున్నాాడు.

“రోడ్డుు వెడల్పుు చేస్తేే ప్రజలకే గదా మేలు,” ఖరీదయిన ప్యాంం�టూ షర్టుుతో 
తన దేహాన్నిి సింంగారింంచుకున్నన మరో వ్యయక్తిి అంంటున్నాాడు.

“రోడ్లుు పెద్దదవి జేస్తేే ఎవురికి లాభంం. అసలు చాలామంందికి కాలనీలో 
యింండ్లుులేవే. ఇప్పుుడు వాళ్లంం�తా ఎక్క�డికి పోతారు. యాడ తలదాచుకుంంటారు?” 
ఆ దృృశ్యం�ం చూస్తూూ ఆలోచనల్లోో పడిపోయాడు వెంంకటస్వాామి. వేలు కత్తిితో 
కోసినట్టుు జివ్వుున లాగుతోంంది. మాటిమాటికీ వేలిని రుద్దుుకుంంటూనే ఉన్నాాడు. 
వేలు కాస్తాా వాచి కూడా ఉంంది.

ఒక లారీ రొద చేసుకుంంటూ అక్క�డి సంంఘటనతో తనకేమీ సంంబంంధంం 

“రోడ్లుు  పెద్దద వి 
జేస్తేే  ఎవురికి 
లాభంం. అసలు 
చాలామంందికి 
కాలనీలో 
యింండ్లుు లేవే. 
ఇప్పుడు వాళ్లంం� తా 
ఎక్కకడికి పోతారు.
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లేనట్లుు మనుషుల్నిి దాటుకుని 
వెళ్లిిపోయింంది. అప్పపటికే అక్క�డి 
పరిస్థిితితో పాటు వాతావరణమూ 
మారిపోయింంది. ఉరుములు, మెరుపుల్తోో 
బాటు గాలి ఎక్కుువైంంది.

కిట్టటప్పప తంండ్రి చేయిని గట్టిిగా 
పట్టుుకున్నాాడు.

తుంంపర జోరు కాస్తాా పెరిగిం�ది.

పల్లెె ప్రజలు పిల్లాాజల్లలల్తోో అలాగే నిలబడి తడుస్తుంం�టే... అధికారులు నెత్తిిన 
మాత్రంం గొడుగులు మొలుచుకొచ్చాాయి.

వెంంటకస్వాామి గుడిసె ఎప్పుుడో నేలమట్టటమైపోయి ఉంంది. అతని కళ్ళుు 
గుడిసె కోసంం వెదకసాగాయి.

ఆ ప్రదేశమంంతా కూలిన గోడలతో, చింందరవంందరైన బోదకప్పుులతో 
బీభత్సం�ంగా కనిపిస్తోంం�ది. ఆ సంంఘటన కలిగిం�చిన అయోమయస్థిితి నుంంచి 
మామూలుగా రావడానికి అతనికి కొన్నిి క్షణాలు పట్టింం�ది.

‘‘ముంందెప్పపట్నుంం�చో పేట కానుకోనున్నన గుడిసెలు, పేట పెరిగే కొద్దీీ కాలనీ 
యింండ్లల కాడికొచ్చిినాయి. ఇప్పుుడు ఈ గుడిసెల్నిి తోసేసిరి. ఈ కాంంక్రీటు మిద్దెెలు, 
తారురోడ్లుు రానురాను మమ్మమల్నుు యింంకా దూరంంగా తోసేస్తాా వుంండాయి. 
కడాకు మీరు అడవుల్లోో వుంండేవోళ్ళుు, మళ్ళాా అడవుల్లోోకి పోంండి.. అంంటారేమో? 
ఆ అడవిలోనైనా మమ్మమల్నిి బతకనిస్తాారా? అడవుల్లోో తిరిగే జీవాలకు సంంరక్షణ 
కలిగిం�చే ఈ గవురుమెంంటు, అడవుల పైనబడి బతికే మమ్మమల్నిి మాత్రంం 
పట్టింం�చుకోదు. ఆపాటి యిలువ కూడా మాకు లేదా?” ఆలోచిస్తూూ తన గుడిసె 
శిథిలాలవైపు రెంండడుగులు వేశాడు.

“నాయనా.. నాయనా.. యీడికి రా..” అన్నన పిలుపుతో అలాగే 
నిలబడిపోయి, ఆ పిలుపు వినిపింంచినవైపు చూశాడు. దూరంంగా వున్నన చింంత 
చెట్టుు కిం�ద వస్తుువుల మధ్యయ పెద్దదగం�గి కూర్చొొని వుంంది.

ఆమె పక్క�నే నిలబడి వున్నన శాంంతమ్మమ తననే పిలుస్తోంం�ది.

ఆ ప్రర దేశమంంతా 
కూలిన గోడలతో, 
చింందరవంందరైై న 
బోదకప్పులతో 
బీభత్సం�ంగా 
కనిపిస్తోంం� ది.

వేట
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నిప్పుుతో కాల్చిినట్టుు వేలి సలపరంం 
యింంకా ఎక్కుువ కాసాగిం�ది. అయినా 
అక్క�డ జరిగిన ఆ సంంఘటన వల్లల 
కలిగిన బాధ వేలి బాధ కం�టే ఎక్కుువగా 
ఉంంది. అప్రయత్నం�ంగానే అతని 
కాళ్ళుు చింంతచెట్టుువైపు కదిలాయి. 
ఆ సమయంంలోనే ఆకాశం�లో ఒక 
తీగె మెరుపు... అంంతటి వెలుగును 
భరిం�చలేక ఒక్క�క్షణంం కళ్ళుు మూసుకుని 
తెరిచాడతను.

ఎదురుగా.. కూలిపోయిన తన గుడిసె గోడల పెళ్ళళల కుప్పప కనిపింంచింంది. 
అదే సమయంంలో.. కొంంతసేపటి క్రితంం తాను ఇసుళ్ళుు పట్టేేసి, తవ్వేేసి వచ్చిిన 
పుట్టట శిథిలాలు గుర్తుుకు వచ్చిి, వెక్కి�రిస్తుున్ననట్లలనిపింంచింంది.

మళ్ళీీ ఆకాశం�లో మెరుపుల కొరడా..

ఆ వెంంటనే భూనభోంంతరాలు దద్దదరిల్లేేటట్లుు దూరంంగా పిడుగు పడింంది. 
భయంంతో వణికిపోతూ అలాగే నిలబడిపోయాడు వెంంకటస్వాామి.

ఈ కథ 13.08.2006, ఆంంధ్రజ్యోోతి, ఆదివారంం లో ప్రచురింంచబడినది.

ఎదురుగా.. 
కూలిపోయిన తన 
గుడిసె గోడల పెళ్ళళల 
కుప్పప కనిపింంచింంది. 
అదే సమయంంలో..

వేట

“---అలా అడగవోయి, 
యేంం? డబ్బుుచ్చుుకుంంటేనే 
కన్యాాశుల్కకమయింందేంం? యిన్నిి తులాలు 
బంంగారంం పెట్టాాలి, యింంత వెంండిపెట్టాాలి 
అని రూపాయిలకి బదులుగా 
వెంండిబంంగారాల కిం�ద ధనంం లాగితే, 
కన్యాాశుల్కం�ం అయింందికాదేంం?” 

- కన్యాాశుల్కం�ం నాటకం�లో  గిరీశంం 
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కథల వినువీధిలో 
ధ్రువతార ‘రాసాని’ 
వేటకథ

తెలుగు కథా ప్రపంంచంంలో తనదైన రచనల కాంంతిలో ప్రకాశిం�చే కథల 
చంంద్రుడు డా. రాసాని వెంంకట్రామయ్యయ. వి.ఆర్. రాసానిగా ప్రసిద్ధిి పొంంది 
కథలు, నవలలు, నాటకాలు, కవిత్వం�ం - ఇలా అనేక సాహిత్యయ ప్రక్రియల్లోో రచనలు 
చేస్తూూ పలు పురస్కాారాలు పొంందిన ప్రతిభావంంతుడు రాసాని. సాహిత్యం�ంలో 
అంంతకుముంందు ఎవరి దృృష్టిి పడని అంంశాలమీద కథలు, నవలలు రచింంచి 
విశిష్టట రచయితగా ప్రస్తుుతి పొంందారు. ఏ రచన చేసినా రాసానివారు ముంందుగా 
తమ రచనకు కావలసిన సామగ్రిని సేకరింంచుకొని, దాన్నిి విశ్లేేషణ చేసి అది 
ఏ ప్రక్రియకు అనుకూలంంగా ఉంంటుంందో నిర్ణణయింంచుకొని రచన సాగిం�చటంం 
ఆయనకు అలవాటు. తెలుగు నవల, కథాసాహిత్యాాల్లోో ఒక విలక్షణ రచయిత 
రాసాని అని చెప్పపటంం సముచితంం.

రాసాని వారు రచింంచిన ‘వేట’ అనే కథ ముంందుగా 13.8.2006 
ఆంంధ్రజ్యోోతి ఆదివారంం సంంచికల్లోో ప్రచురితమైంంది. ఈ కథను చదివి నేను 
రాసాని వారికి ఫోన్చేేసి అభినంందనలు తెలిపాను. అంంతే కాదు అలాంంటి కథను 
రాయటానికి కావలసిన సమాచారాన్నిి ఎలా సేకరింంచగలిగారని అడిగాను. ఒక 
మిత్రుడి సహాయంంతో యానాదుల దగ్గగరకు రెంండు పర్యాాయాలు వెళ్లిి, వాళ్లుు 
‘ఇసుళ్లుు’ పట్టేే తీరును తెలుసుకొని ఆ తర్వాాత కథ రాసానని నాతో చెప్పాారు. 
‘ఇసుళ్లల’ను కోస్తాా ప్రాంంతంంలో ఉసుళ్లాా’ అంంటారు. రాసాని వారు రచింంచిన ఈ 
కథ 2006 లో ప్రచురితమైంంది. ఇంంకా కొన్నిి సంంకలనాల్లోో చేరింంది. రాసాని వారి 
కథా సంంపుటి ‘విషప్పుురుగు’లో ప్రస్తుుతంం ‘వేట’ కథ కనిపిస్తుున్ననది.

డా. గుమ్మాాసాంంబశివరావు
& 98492 65025

మేటి కథలు-లోతు వ్యాఖ్్యలు

కథల వినువీధిలో ధ్రుు వతార ‘రాసాని’ వేటకథ
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యానాదులు తమ జీవనాన్నిి 
సాగిం�చటానికి ఆహారపు వేటను సాగిం�చే 
తీరు ఈ కథానికలో ఉంంది. ముఖ్యం�ంగా 
‘ఇసుళ్లల’ను పట్టటటానికి ముంందు 
వాటి పెరుగుదలకు అంందింంచవలసిన 
సౌకర్యాాలను ఎలా కలిగిం�చింందీ 
విశ్లేేషణాత్మం�ంగా తెలియజేశారు. 
యానాది వెంంకటస్వాామి ఇంంటి యజమాని 
“రాత్రినుంంచి పిల్లలలకు సద్దిినీళ్లుు కూడా 
లేవు కాబట్టిి ఏదో ఒకపని చేసుకొని 
పిల్లలలకు తింండి తీసుకురావచ్చుు కదా!” 
అని భార్యయ చెప్పిిన మాటలకు బదులిస్తూూ 
“నువ్వేేమీ దిగులు పడొద్దుంం�డే. మొన్నన చిన్ననకుంంట కట్టట మింంద వొగనాలుగు కోమల 
పుట్టట జూసినా. ఆ పుట్టటనింండా పుట్టట కూడే. ఆ పుట్టటమీద గెడ్డిిగేద చెక్కే�సి, శుభ్రంం 
చేసి అన్నిి నీళ్లుు దిమ్మమరింంచి వచ్చిినా” అని తానుచేసి వచ్చిిన పనిని గురింంచి చెప్పాాడు. 
అప్పుుడామె “ఆయిసుళ్లలన్నాా పట్టుుకొని రా పో. వాటినియేంంచి ఉప్పుుకారంంబెట్టిి 
అమ్ముుకొస్తేే అంంత దుడ్డొొస్తాాది” అని చెప్పిం�ంది. అంంతేకాదు మారిన కాలంంలో 
“ఇసుళ్లంం�టే ముఖంం చిట్లింం�చుకుంంటూ ఉంండారని” వెంంకటస్వాామి అసలు పరిస్థిితిని 
బయటపెట్టాాడు. తప్పపనిసరి పరిస్థిితుల్లోో ఇసుళ్లల వేటకు బయలుదేరతాడు. 
కొడుకు కిట్టటప్పపను కూడా తోడు తీసుకుపోతాడు. నీళ్లుు పోస్తేే ఎన్నిిరోజులకు 
‘ఇసుళ్లుు’ పుడతాయని కొడుకు అడిగినప్పుుడు “మూడు నాలుగు దినాలు 
పుట్టటపైన నీళ్లుు పొయ్యాాల. అట్లలపోస్తేే పుట్టటమన్నుు నీళ్లలను పీల్చుుకుంంటుంంది. నీళ్లుు 
చుక్క�లు చుక్క�లుగా పుట్టిి కూటిపైన బడతాయి. అప్పుుడు పుట్టట కూట్లోోనుంంచి 
పురుగులు యిడిగి వాటికి రెక్క�లొస్తాాయి. అవే యిసుళ్లుు” అని వెంంకటస్వాామి 
వివరిస్తాాడు. ఈ మాటల్నిి గమనింంచినప్పుుడు రాసానివారి పరిశీలనాత్మమక శక్తిి ఎంంత 
గాఢమైంందో, అవగాహన ప్రతిభ ఎంంత స్పపష్టటమైంందో తెలుస్తుంం�ది. అంందరికీ అన్నిి 
విషయాలు తెలియవు. తెలిసినవారి దగ్గగరనుంంచి తెలుసుకొని వాటిని పదిమంందికీ 
తెలియజేసే ప్రతిభ కొంంతమంందికి మాత్రమే ఉంంటుంంది. ఆ కొంంతమంందిలో 

“రాత్రిి నుంంచి 
పిల్లల లకు సద్దిి నీళ్లుు  
కూడా లేవు 
కాబట్టిి  ఏదో 
ఒకపని చేసుకొని 
పిల్లల లకు తింండి 
తీసుకురావచ్చుు 
కదా!” అని భార్యయ 
చెప్పిిన మాటలకు 
బదులిస్తూూ ...
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ముంందువరుసలో ఉంంటారు రాసానివారు. 
ఇంంకా ఇసుళ్లలను పగలు ఏవిధంంగా పడతారో 
రాత్రిపూట ఎలా పడతారో వెంంకటస్వాామి 
తన కొడుకు కిట్టటప్పపకు వివరంంగా 
తెలియజేశాడు. ఇసుళ్లుు పట్టేే ప్రయత్నాాలు 
ముగిం�చుకొని వెంంకటస్వాామి తిరిగి 
ఇంంటికి చేరుకొనేటప్పపటికి బాధాకరమైన 
వాతావరణంం. ప్రభుత్వం�ం వారు వెంంకట 
స్వాామి నివసింంచే ప్రాంంతంంలో ఉన్నన ప్రజలకు 
అంంతకుముంందే నోటీసుకు ఇచ్చాామని, 
ఆ ప్రాంంతాన్నిి ఖాళీ చెయ్యాాల్సిం�ందేనని 
చెప్పపటంంతో దిగులుతో ఇంంటికి చేరిన 
వెంంకటస్వాామి తర్వాాతి రోజు కూడా పుట్టటమీద నీళ్లుు చల్లిి వచ్చాాడు.

మూడోరోజు ఇసుళ్లుు పట్టటటానికి అనువైన వాతావరణంం ఉంండటంంతో 
వెంంకటస్వాామి తన కొడుకు కిట్టటప్పపతో కలిసి ఇసుళ్లల వేటకు బయలుదేరాడు. 
వేగం�గా ఇసుళ్లలను పట్టాాలనే ప్రయత్నం�ంలో రెంండు చేతులతో పుట్టటను తాకాడు. 
బొడ్లోో దోపుకొన్నన ‘పామేరు’ ముక్క�ను తీసి నోట్లోో వేసుకొని నముల్తూూ, దాని 
రసాన్నిి మింంగుతూ ఇసుళ్లుు పట్టేే ప్రయత్నం�ం చేశాడు. పుట్టటలో నుంంచి బుసబుస 
శబ్దంం� వస్తూూ ఉంంటే పాము ఉంందేమోనని కొడుకు కిట్టటప్పప హెచ్చచరింంచాడు. 
అప్పుుడు వెంంకటస్వాామి “పామేంం చేస్తుంం�దిరా. పాములు కెరుసుకుంంటే 
యానాదోడు సచ్చిినట్టేే. అయినా పామేరు నోట్లోో వుంండాదిగదా. పాము కరిసినా 
యిసమెక్క�దులే” అంంటూ ఇసుళ్లుు పట్టాాడు. వాటితోపాటు పైకి వచ్చిిన పాము 
అతని చేతి బొటనవేలును కొరికిం�ది. అది జెర్రుపోతు కాబట్టిి దానివల్లల ప్రమాదంం 
లేదని కొడుక్కి� చెప్పాాడు. పుట్టటను తవ్విిఇసుళ్లలను వెదకి వెదకి సంంచిలో వేసుకొని 
ఏదో సాధింంచినట్లుు విజయగర్వం�ంతో పైకి లేచాడు.

“వెంంకటస్వాామి ఊరుచేరేటప్పపటికి అక్క�డి వాతావరణంం బీభత్సం�ంగా ఉంంది” 
అంంటూ రాసానివారు. 

మూడోరోజు 
ఇసుళ్లుు  పట్టట టానికి 
అనువైై న 
వాతావరణంం 
ఉంండటంంతో 
వెంంకటస్వాామి 
తన కొడుకు 
కిట్టటప్పప తో కలిసి 
ఇసుళ్లల  వేటకు 
బయలుదేరాడు. 
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“అయ్యోో! మేమెట్లాా 
బతికేదిరాదేముడా!” గుంండెలు బాదుకొని 
ఏడుస్తుున్నాారు కొంందరు.

“బతికే దానికి దోవ 
సూపెట్టటరుగానీ, వుంండే తావును 
కూల్చేేస్తాారా?” మొలవస్త్రంంతో నిలబడ్డడ 
ముసలతనొకడంంటున్నాాడు.

“కాపాడాల్సిినవోళ్లేే కాల్చచకతింంటే, 
యింంక సెప్పుుకునే దాని కేముంండాది?” ఓ 
చింంపిరిజుట్టుు ఆక్రోశిస్తోంం�ది.

అక్క�డ జనంం గుంంపు - ఇలా 
ప్రజలగోడును వివరిస్తూూ గుడిసెలు 
నేలమట్టటమైన తీరును వివరింంచి “ఎదురుగా కూలిపోయిన తన గుడిసె గోడల 
పెళ్లలకుప్పప కనిపింంచింంది. అదే సమయంంలో - కొంంతసేపటి క్రితంం తాను ఇసుళ్లుు 
పట్టేేసి, తవ్వేేసి వచ్చిిన పుట్టట శిధిలాలు గుర్తుుకువచ్చిి వెక్కి�రిస్తుున్ననట్లలనిపింంచింంది. 
మళ్లీీ ఆకాశం�లో మెరుపులకొరడా.... ఆవెంంటనే భూనంంభోంంతరాలు దద్దదరిల్లేేటట్లుు 
దూరంంగా పిడుగు పడింంది. భయంంతో వణికిపోతూ అలాగే నిలబడిపోయాడు 
వెంంకటస్వాామి” అని ఒళ్ళుు గగుర్పొొడిచే రీతిలో కథను ముగిం�చారు. 	

రాసాని వారి రచనాశిల్పం�ం అనితర సాధ్యం�ం. ఆయన రచనారీతి ప్రత్యేేకం�గా 
ఉంంటుంంది. ఆయన భావాలు అంంతకుపూర్వం�ం సాహిత్యం�ంలో ఎవరూ చెప్పపని 
రీతిలో ఉంంటాయి. కధాశిల్పం�ం సమగ్రంంగా అవగాహన చేసుకొన్నన రాసానివారు 
‘వేట’ అనే కధను పాఠకులకు పదికాలాలపాటు గుర్తుంం�డే రీతిలో రచింంచారు. 
వెంంకటస్వాామి తన జీవిక కోసంం ‘ఇసుళ్లల’ పుట్టటను తవ్వాాడు. అంంటేవాటికి గూడు 
లేకుంండా చేశాడు. ప్రకృృతిని విధ్వం�ంసంం చేశాడు. కేవలంం బయటకు వచ్చిిన 
ఇసుళ్లలను మాత్రమే పట్టుుకోకుంండా వాటి గూడును కూడా తవ్వవటంంతో దానికి 
తగిన ప్రతిఫలాన్నిి అనుభవింంచాడని కధారచయిత పరోక్షంంగా తెలియజేశాడు. 
ప్రకృృతిని నాశనంం చేస్తేే అది మనల్నిి నాశనంం చేస్తుంం�దనే సూత్రాన్నిి ధ్వవనింంపచేశారు. 

అక్కకడ జనంం 
గుంంపు - ఇలా 
ప్రర జలగోడును 
వివరిస్తూూ  గుడిసెలు 
నేలమట్టటమై ై న 
తీరును వివరింంచి 
“ఎదురుగా 
కూలిపోయిన 
తన గుడిసె 
గోడల పెళ్లల కుప్పప 
కనిపింంచింంది.
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ఇసుళ్లల గూడును పడగొట్టిిన వెంంకటస్వాామి 
గూడు శిధిలమైంంది. పిల్లాాపాపలతో 
రోడ్డుున పడ్డాాడు. రాసానివారు ఈ కథ 
ద్వాారా ప్రకృృతి విధ్వం�ంసాన్నిి నిరసింంచారని 
చెప్పపవచ్చుు. ప్రకృృతిని ధ్వం�ంసంం చేశాడు 
కాబట్టిి ఆకాశం� మెరుపుల కొరడా 
ఝుళిపింంచింంది. పిడుగుపాటుతో 
వెంంకటస్వాామిని వణికిం�పచేసింందని 
అద్భుుతమైన ముగిం�పునిచ్చాారు.

‘వేట’ కథను ప్రారంంభింంచటంంలో 
కూడా రాసాని వారు అద్భుుత ప్రతిభను 
ప్రదర్శిం�ంచారు.

తెల్లలటిగోడకు ఉన్నన ‘దీగూడు’ 
ముత్తతయిదువ నొసటన పెట్టుుకున్నన చుక్క�బొట్టుులా కనిపిస్తుంం�దని చెప్పపటంం 
కూడా రాసానివారి ప్రత్యేేక భావుకతను ప్రదర్శిిస్తుున్ననది. ఆవాక్యం�ం తర్వాాత “ఆ, 
దీ గూటికి పైన ఒక పెద్దదబల్లిి, దానికి కొంంతదూరంంలో వాలివున్నన ఈగ దాపుకు 
మెల్లలగా జరిగి, చటుక్కుున ఆ ఈగను నోట కరచుకుని చూరుకిం�దకి పరిగెత్తింం�ది.” 
ఉదయాన గుడిసె ముంందర కూర్చొొని ఆ దృృశ్యాాన్నేే చూస్తుున్నన వెంంకటస్వాామి 
మనసులో ఏదో ఆటవిక న్యాాయంం తళుక్కుుమంంది.” అని రచింంచటంం ద్వాారా 
భవిష్యయత్ కధా సూచన గావింంచారు. అధికారగణంం వెంంకటస్వాామి గుడిసెను 
కూల్చచబోయే దృృశ్యాాన్నిి స్ఫుురింంపచేశారు. రాసానివారి వర్ణణనను గమనింంచినప్పుుడు 
వారిమీద శ్రీశ్రీ మహాప్రస్థాాన ప్రభావంం స్ఫుురింంచకమానదు. 

రాసానివారు మాత్రమే రచింంచగల వాక్యాాలు ఈ కధలో చాలచోట్లల 
కనిపిస్తాాయి. “కం�కరరాళ్లలతో - బొచ్చుు ఊడిపోయిన గజ్జిికుక్క� చర్మం�ంలా 
వికారంంగా కనిపింంచింంది రోడ్డుు” ఇది నాకు అపూర్వవమైన పోలిక. ఒక రోడ్డుును 
ఈ విధంంగా పోల్చిిన రచయిత నాకు తెలిసి రాసానివారు కాకుంండా మరొకరు 
లేరు. అలాగే ‘‘అక్క�డ..... ఒక చిన్నన కోతిపిల్లల మాదిరి ఒక చెట్లోో నుంంచీ మరో 
చెట్లోోకి దూకుతోంంది ఉడత’’ అని చెప్పాారు. ఇంంకొకచోట “....ఇల్లుుచేరేసరికి 

తెల్లలటి గోడకు 
ఉన్నన ‘దీగూడు’ 
ముత్తత యిదువ 
నొసటన పెట్టుు కున్నన 
చుక్కకబొట్టుు లా 
కనిపిస్తుంం�ద ని 
చెప్పపటంం కూడా 
రాసానివారి ప్రరత్యేే క 
భావుకతను 
ప్రరదర్శి ిస్తుున్నన ది.

కథల వినువీధిలో ధ్రుు వతార ‘రాసాని’ వేటకథ
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వీధి రోడ్లోో గవర్ననమెంంటు జీపొకటి. రాత్రివేళ గొర్రెలమంందపైన దాడిచేయడానికి 
పొదచాటున గుమ్మమనంంగా దాగి, పొంంచి ఉన్నన కొర్నం�ం పోతులా చింంతచెట్టుు 
కిం�ద ఆగివుంంది. దానిచుట్టూూ జనంం చేరి ఉన్నాారు” అని పేదవారికి రాబోయే 
ప్రమాదాన్నిి సూచింంచారు.

“ఇళ్లుు ఖాళీచేసి ఇంంకా ఎక్క�డైనా కట్టుుకోంండి. ఇది సర్కాారార్డడరు. 
ఇకచెప్పేేదేముంండదు.” ఒక ప్యాంం�టు షర్టుు గట్టిిగా అరిచి చెబుతోంంది. 

“కాలనీ యింండ్లుున్నోోళ్లుు ఆడికిపోతారు. లేనోళ్లుు యాడికిపోవల్లల?” ఒక 
చొక్కాాలేని బక్క� శరీరంం అడుగుతోంంది.

“ఆపక్క�నుంండే కటవ పోరంంబోకు. 
ఆడికి బొయ్యిికట్టుుకోంండి.” మరో ‘టై’ 
బిగిం�చిన మెడ చెబుతోంంది. - ఈ 
వాక్యాాల ద్వాారా రాసాని వారు తమ 
శిల్పప నైపుణ్యాాన్నిి ప్రదర్శిిస్తుున్నాారు. 
ఆయా వ్యయక్తుుల పేర్లుు చెప్పపకుంండా వారి 
వేషధారణను బట్టిి వారి స్వవభావాల్నిి 
అద్భుుతంంగా ప్రకటింంచారు.

రాసాని వారు మాటలతో బొమ్మమలు కడతారని చెప్పపటానికి వెంంకటస్వాామి 
కుటుంంబాన్నిి పరిచయంం చేసిన తీరు సాక్ష్యం�ంగా ఉంంది.

“అతనికి యాభై యుంండవచ్చుు. అక్క�డక్క�డా నెరిసిన జుట్టుుతో బక్క�చిక్కి�న 
శరీరంంతో, నల్లలగా..... చూస్తూూనే కష్టాాలతో కాపురంం చేస్తుున్ననట్లుంం�టాడు. అతనికి 
నలుగురు సంంతానంం. అతని పెద్దదకొడుకు పన్నెం�ండేంండ్లల కిట్టటప్పప. ఎనిమిదేంండ్లల 
తమ్ముుడితో కలిసి వీధిలో కూర్చొొని ఆడుకుంంటున్నాాడు.

చుట్టింం�ట్లోో చిరిగిన గుడ్డడకు మాసికలేసి కుట్టుుకుంంటూ కూర్చోోనుంంది 
వెంంకటస్వాామి భార్యయ పెద్దదగం�గి. ఆమె వడిలో కూర్చుుని రొమ్ముుచప్పపరిస్తోంం�ది 
చిన్ననబిడ్డెె..... తల్లిి చింంచి యిచ్చిిన పాతచీర గుడ్డడను పైటగా వేసుకుని పెరట్లోో 
ముఖంం కడుక్కొొని పైటతో తుడుచుకుంంటూ వచ్చిి వీధి పక్క�నున్నన గూట్లోోనుంంచి 
చాదుచిప్పప తీసుకుని అంందులో రెంండు నీళ్లల చుక్క�ల్నిి వేసి వేల్తోోసాది, అద్దంం� 

చుట్టింం� ట్లోో  చిరిగిన 
గుడ్డడ కు మాసికలేసి 
కుట్టుుకుంం టూ 
కూర్చోోనుంంది 
వెంంకటస్వాామి 
భార్యయ పెద్దద గంంగి.

కథల వినువీధిలో ధ్రుు వతార ‘రాసాని’ వేటకథ
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ముక్క�లో ముఖంం చూసుకుంంటూ నొసటన బొట్టుు పెట్టుుకొని మళ్లీీ యింంట్లోోకి 
వెళ్లిిపోయింంది. పదమూడేళ్లల శాంంతమ్మమ. శాంంతమ్మమ ఆ యింంటికి మొదటి 
సంంతానంం.” ఈ వాక్యాాన్నిి చిత్రాలుగా మలిచి రాసానివారు పాఠకులకు 
అంందింంచారని చెప్పపటంంలో ఏమాత్రంం అతిశయోక్తిిలేదు.

‘వేట’ అనే ఈ కథలో ఇంంకా అనేక సామాజికాంంశాలు ప్రతిఫలిస్తుున్నాాయి. 
కాలంం మారటంంతో రోడ్లుు సంందడిగా ఉంండటంం, కొత్తత ప్రభుత్వాాల రాకతో గతంంలో 
ప్రజలకు జరగవలసిన మేలుకు అవరోధంం కలగటంం, ఇంంట్లోో పనిచెయ్యయటానికి 
‘కులంం’ అడ్డుురావటంం, పిచ్చుుగుంంట్లల వాళ్లుు కాకుల్నిి పట్టుుకొనే తీరు, ఉడతల్నిి 
పట్టుుకొనే నైపుణ్యం�ం - పాము కరిచినా ప్రమాదంం లేని ‘పామేరు’ ప్రస్తాావనా 
మొదలైన అంంశాలు రాసానివారి సామాజిక పరిశీలనాశక్తిికి తార్కాాణాలుగా 
ఉన్నాాయి.

పిచ్చుుగుంంట్లలవాళ్లల కాకుల వేట, వెంంకటస్వాామి ఉడతల వేట, ఇసుళ్లలవేట - 
ఇలా ఈ కథలో అనేక అంంశాలు ప్రస్తాావనకు వచ్చాాయి. వేటలో ఒకరికి ఒకరు 
బలికాక తప్పపదు. వేటాడబడిన జీవి బాధ పడుతుంంది. ఈ బాధలకు గురైన 
ప్రాణులు కాకులు, ఉడతలు, ఇసుళ్లాా - అలాగే అధికారులు తమ దర్పాాన్నిి 
ప్రదర్శిిస్తూూ సాగిం�చిన వేటకు వెంంకటస్వాామిలాంంటి ఎంంతోమంంది పేదప్రజలు 
గూడును కోల్పోోయారు. ‘ఇసుళ్లలను’ గూర్చిి రచింంచిన ఈ కధ తెలుగు కథా 
ప్రపంంచంంలో అపూర్వవమైనదిగా నిలిచి రాసాని వారి సామాజిక అవగాహనను, 
పరిశీలనా శక్తిిని, రచనా నైపుణ్యాాన్నిి ప్రదర్శిిస్తుున్ననదని చెప్పపవచ్చుు.

కథల వినువీధిలో ధ్రుు వతార ‘రాసాని’ వేటకథ

ఇతిహాసపు చీకటి కోణంం 
అట్టటడుగున పడి కాన్పిం�ంచని 
కధలన్నీీ కావాలిప్పుడు! 
దాచేస్తేే దాగని సత్యం�ం  

- గురజాడ
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పడమర దిశలో, రక్తం�ంతో అలికినట్టుున్నన ఆకాశం�లో సూర్యుుడు మొంండెంం 
నుంండి వేరు చేయబడిన తలలా అన్పిిస్తుున్నాాడు.....

బూరుగు చెట్టుుకు తలకిం�దులుగా వేళ్ళాాడుతున్నన గబ్బిిలాలు అప్పుుడప్పుుడే 
నిద్రలేస్తూూ భయంంకరంంగా మూలుగుతున్నాాయి.

రసూల్‍‍మియా కుటుంంబంం, తలా ఒక మూట నెత్తిిన పెట్టుుకుని, మరికొంంత 
సామాను, గాడిద మీద వేసుకుని దక్షిణంం వైపు నుంండి మెల్లలగా ఊళ్ళోోకి వస్తోంం�ది....

రసూల్‍‍మియాకి యాభై ఏంండ్లుంం�టాయి. నున్ననగా ఉన్నన గుంండు మీద 
టోపీ పెట్టుుకున్నాాడు. నలుపు, తెలుపు నింండు గడ్డంం� అతని ముఖానికి అంందంంగా 
అమరింంది. మెడలో చిన్నన తావీజొకటి వేళ్ళాాడుతుంంది. వంంటి మీద మాసిపోయిన 
తెల్లలలాల్చీీ వేసుకున్నాాడు. కాటన్ గళ్ళళలుంంగీని కాళ్ళళకు అడ్డంం� తగలకుంండా పైకి 
బిగిం�చి కట్టుుకున్నాాడు.

అతని ఎడమ భుజానికి బరువుగా ఉన్నన పెద్దద గుడ్డడ సంంచీ ఒకటి వేళ్ళాాడుతోంంది. 
కుడిచేతిలో ఉన్నన కర్రతో గాడిదను అదిలిస్తూూ నడుస్తుున్నాాడు...

రసూల్‍‍మియా వెనుక అతని భార్యయ జరీనా వస్తోంం�ది...... ఆమెకు నలభై. 
నలభై ఐదేంండ్లుంం�టాయి. నల్లలగా, సన్ననగా, కురచగా ఉంంది. వంంటి మీద పూల 
పూల పంంజాబీ డ్రస్సుు వేసుకుని అదే రంంగు చున్నీీని తల మీద కప్పుుకుంంది. ఆమె 
తలమీదో మూట, ఎడమ చంంకలో ఓ చంంటిపిల్లాా ఉన్నాాయి. కుడిచేత్తోో మరో 
’ఎడపిల్లలవాణ్ణిి’ పట్టుుకుని నడిపిస్తుంం�ది..... 

ఆ భార్యాా, భర్తతల వెనుక పదీ, పదిహేనేళ్ళళ లోపు పిల్లలలు మరో ముగ్గుురు 

శ్రీ శిరంంశెట్టిి కాంంతారావు 
& 98498 90322

కంంచిమేకలు

కంంచిమేకలు

మేటి కథలు-లోతు వ్యాఖ్్యలు
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తలల మీద మూటలు మోసుకుంంటూ 
వస్తుున్నాారు. వాళ్ళుు తొడుక్కుున్నన 
బట్టటలతో పాటు, వాళ్ళళ శరీరాలు కూడా 
మట్టిికొట్టుుకొని కన్పిిస్తుున్నాాయి.

పాత ఇత్తతడి, రాతెంండి సామాన్లలను 
కరిగిం�చి, దేవుళ్ళళ బొమ్మమలు తయారుచేసి 
పొట్టటబోసుకునే రసూల్‍‍మియా కుటుంంబంం 
రోడ్డుు మీద పడి బతికే ’కం�చి మేకల్లాా’ 
కన్పిిస్తుంం�ది. వాళ్ళం�ంతా వచ్చీీ, వచ్చీీ మెయిన్ 
రోడ్డుులో ఉన్నన చర్చిి ముంందు రావి చెట్టుు కిం�ద ఆగారు...

“క్యాాజీ? జరీనా? ఇక్క�డ బాగానే ఉంంది. ఠికానా ఏద్దాామా?” - చుట్టూూ 
పరిశీలనగా చూస్తూూ భార్యయను అడిగాడూ రసూల్‍‍మియా.

“అచ్ఛాా! ఠీక్” అంంటూనే చంంకలో పిల్లలను కిం�దికి విడిచి, తల మీది మూటను 
కూడా దింంచుకుంంది, భర్తత మాటలను ఆమోదిస్తుున్ననట్టుుగా జరీనా.

వెంంటనే పిల్లలలు కూడా తమ, తమ మూటలు - ముల్లెెలు నేల మీద దింంచి, 
ఎంంతోసేపటి నుంండి ఆగకుంండా నడిచి, నడిచి రావటంంతో నీరసంంగా ఊపిరి 
తీసుకుంంటూ నేల మీద కూలబడ్డాారు.

భార్యయతో కలిసి గాడిద మీది మూటలు కూడా దింంచిన రసూల్‍‍మియా, 
“జావో బేటా! జావో” అంంటూ గాడిదను చర్చిికి ఎడమ వైపున ఉన్నన ఖాళీ స్థథలంం 
వైపు తోలాడు.

ఆ వెంంటనే జరీనా చీపురు కట్టటతో ఆ చెట్టుు కిం�దంంతా చిమ్మిి, అంంతకు 
ముంందు ఎవరో తమలాంంటి బాటసారులు వేసి ఉంంచిన పొయ్యిి రాళ్ళళ మధ్యయ ఉన్నన 
బూడిదను ఎత్తిిపోసి, ఆ చుట్టుుపక్క�ల ఉన్నన చిత్తుుకాగితాలను, అట్టట ముక్క�లనూ 
ఏరుకొచ్చేేలోపు, రసూల్‍‍మియా ప్లాాస్టిిక్ బింందె, బకెట్లల నింండా చర్చీీ ముంందున్నన 
బోరు దగ్గగర నుంంచి నీళ్ళుు కొట్టుుకొచ్చిి పెట్టాాడు.

పిల్లలల సాయంంతో రసూల్‍‍మియా మూటలు విప్పిి వాటిల్లోో ఉన్నన ప్లాాస్టిిక్ 
షీట్లలతో గుడిసె వెయ్యయసాగాడు...

“అచ్ఛాా! ఠీక్” 
అంంటూనే చంంకలో 
పిల్లలను  కింందికి 
విడిచి, తల మీది 
మూటను కూడా 
దింంచుకుంంది.
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డబరా గిన్నెెలో బియ్యంం� కడుగుతున్నన 
జరీనా “జీ! ఆ పని పిల్లలలు చేస్తాారు 
గాని, నువ్ పొయ్యిి ఏదన్నన హోటల్లోో 
ఇంంత సాంంబార్ కొనుక్క� రారాదూ! 
అంంతసేపట్లోో నేనీ అన్నం�ం వంండుతా గానీ” 
అంంది భర్తతతో.

“అచ్ఛాా! ఠీక్” అని మిగతా పని 
పిల్లలలకు పురమాయింంచి హోటల్ 
వెతుక్కుం�ంటూ వెళ్ళాాడు రసూల్‍‍మియా.

టెంంట్ పని పూర్తిిచేసిన పిల్లలలు, పొయ్యిి ముంందు కూర్చుుని చిత్తుు కాగితాలతో 
అన్నం�ం వంండుతున్నన తల్లిి చుట్టూూ చేరి కబుర్లుు చెప్పుుకుంంటూ ఆడుకోసాగారు....

జరీనా అన్నం�ం వంండడంం ఐపోతుంండగా సాంంబార్, పెరుగు సంంచుల్నిి, 
క్యాారీబ్యాాగ్‍‍లో వేసుకుని హోటల్ నుంండి వచ్చాాడు రసూల్‍‍మియా.

పిల్లలలంంతా తలో ప్లాాస్టిిక్ ప్లేేట్ పట్టుుకుని చుట్టూూ కూర్చుంం�టే, వాళ్ళళకొడ్డింం�చింంది 
జరీనా. పిల్లలలు తినగా మిగిలిన దాంంట్లోో చెరిసగం� సర్దుుకున్నాారు రసూల్‍‍మియా, 
జరీనాలు.

తినడంం ఐపోయిన పిల్లలలు, తలో పట్టాా వేసుకుని గుడిసెలో పడుకున్నాారు.

తిన్నన ప్లేేట్లలనూ, అన్నం�ం గిన్నెెనూ శుభ్రంం చెయ్యయసాగిం�ది జరీనా.

“నేనా గాడిద బేటా ఎటు పొయ్యింం�దో చూసి తోలుకొస్తాా” అనుకుంంటూ 
అంంతకు ముంందు గాడిదను తోలినవైపు బయలుదేరాడు రసూల్‍‍మియా.

ఎక్క�డో దూరంంగా ఉన్నన సినిమా హాల్లోో ఆ రోజే విడుదలైన సినిమా 
మొదటి ఆట చూసిన జనంం కార్లలల్లోో, ఆటోల్లోో, స్కూూటర్లల మీదా, సైకిళ్ళళ మీదా, 
నడుచుకుంంటూ ప్రవాహంంలా వెళుతున్నన వాళ్ళళను చూసి, ’అబ్బోో! ఎంంతమంంది 
చూసొస్తుున్నాారు! ఇంంతకూ అదేంం సిన్మోో?!” అనుకుంంటూ గుడిసె వెనుక 
పడుకున్నన జరీనా దగ్గగరకు వెళ్ళిి, ఆమె పక్క�లో పడుకున్నన ‘ఎడపిల్లలను’ పక్క�కు 
జరిపి మెల్లలగా భార్యయ పక్క�న చేరాడు రసూల్‍‍మియా.

పిల్లలలంం తా తలో 
ప్లాాస్టిి  క్ ప్లేే ట్ 
పట్టుు కుని చుట్టూూ  
కూర్చుంం�టే, 
వాళ్ళళకొడ్డింం�చింం ది 
జరీనా.
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ఎంందుకోగాని, ఆ రోడ్డుులోని ఊర కుక్క�లన్నీీ రసూల్ మియా కుటుంంబంం 
దిగిన రావిచెట్టుు కిం�ద మూగి, మోరలు పైకెత్తిి దీనంంగా ఏడవసాగాయి!!!

***

అప్పపటిలాగే తూర్పుు దిశ ఎరుపును 
పులుముకుంంది.

రసూల్‍‍మియా కుటుంంబానికి 
మళ్ళీీ ఓ రోజు మొదలైంంది.

పిల్లలలు లేస్తూూనే గుడిసెకు, మెయిన్ 
రోడ్డుుకూ మధ్యయ ఉన్నన ఖాళీ స్థథలంంలో ఓ 
ప్లాాస్టిిక్ షీట్ పరిచి, గాలికి లేవకుంండా 
నాలుగు మూలలా నాలుగు రాళ్ళుు 
పెట్టాారు. ఆ తరువాత ఓ మూటలో 
నుంండి రకరకాల సైజుల్లోో ఉన్నన ఇత్తతడి, 
రాతెంండి దేవుళ్ళళ బొమ్మమలను వరుసల్లోో పేర్చాారు. వాటిల్లోో రాముడు, కృృష్ణుుడు, 
వినాయకుడు, ఆంంజనేయుడు, లక్ష్మీదేవిలతో పాటు ఏడువంండల ఎనభై ఆర్లూూ, 
తాజ్‍‍మహళ్ళూూ, శిలువ నెక్కి�న జీసస్‍‍లు కూడా ఉన్నాారు.

అలా పేర్చిిన బొమ్మమలకు ఓ పక్క�గా కూర్చుున్నన రసూల్మిియా తన దగ్గగరున్నన 
పనిముట్టుుతో చిన్నన గుంంత తవ్వాాడు. ఆ గుంంతలో ఫ్యాాన్ గొట్టాాన్నిి అమర్చిి, దాన్నిి 
తడిమట్టటతో మెత్తాాడు. ఆ విధంంగా తయారైన కొలిమి గుంంతలో, బొగ్గుుల సంంచిలో 
నుంంచి ఇన్నిి బొగ్గుులు తీసి ముక్క�లుగ కొట్టిి వేసింం తరువాత, “అరే బేటా! మస్తాాన్” 
అంంటూ పిలిచి అగ్గిిపుల్లల వెలిగిం�చాడు.

రసూల్‍‍మియా పెద్దదకొడుకు మస్తాాన్, పదిహేనేళ్ళళ కుర్రాడు వచ్చిి ఫ్యాాన్ 
ముంందు కూర్చుుని దాని హ్యాంం�డిల్‍‍ని గుంండ్రంంగా తిప్పపసాగాడు.... ఆ ఫ్యాాన్ గాలికి 
కొలిమి గుంంతలోని బొగ్గుులు మెల్లల మెల్లలగా అంంటుకోసాగాయి.....

ఈలోగా జరీనాతో పాటు, వాళ్ళళ పెద్దదపిల్లల, పది సంంవత్ససరాలది ఇద్దదరూ కలిసి 
రొట్టెెల కోసంం గోధుమ పింండి పిసికి, రొట్టెెలు తాల్చిి సిద్ధంం�గా ఉంంచారు.

కొలిమిలో బొగ్గుులు, నిప్పుులుగా మారగానే రొట్టెెల పెనంం ఎక్కిం�ంచిన జరీనా 

రసూల్‍‍మియా 
పెద్దద కొడుకు 
మస్తాా న్, పదిహేనేళ్ళళ 
కుర్రాా డు వచ్చిి ఫ్యాాన్ 
ముంందు కూర్చుుని 
దాని హ్యాంం�డిల్‍‍ని 
గుంండ్రంం� గా 
తిప్పపసాగాడు...
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రొట్టెెలు కాలుస్తుంం�టే, రసూల్‍‍మియాతో బాటు పిల్లలలలంంతా తలో బొగ్గుు ముక్క� 
తీసుకుని “కర్ర - కర్ర” మంంటు నమిలి పంండ్లుు తోమడంం ఐంందనిపింంచారు.

“అరే భాయ్! రోటీ తయ్యాార్” - 
గం�టకొట్టేేసింంది జరీనా.

తలో ప్లేేటూ పట్టుుకొని కొలిమిగుంంట 
చుట్టూూ చేసిన భర్తాా, పిల్లలలకు తలో రెంండు 
రొట్టెెల్నిి నాలుగు ఉల్లిిగడ్డడ ముక్క�ల్నీీ వేసింంది 
జరీనా. ఆ ఉల్లిిగడ్డడ ముక్క�ల్నిి నంంజుకుంంటూ 
రొట్టెెల్నిి తినే సరికి కొలింంమ్మీీద ’టీ’ 
డీకాషన్ కూడా తయారైంంది. ఆ డికాషన్నేే 
తలా ఇంంత తాగారు. దాంంతో ఆ పూటకి 
తింండి కార్యయక్రమంం ముగిసింంది.

		  ***

ఎడమ చంంకలో చంంటిపిల్లల నెత్తుుకుని, కుడిచేతిలో బొమ్మమల అచ్చుుల దంండను 
పట్టుుకుని చర్చిికి కుడివైపున ఉన్నన రోడ్డుు మీద నడుస్తూూ.....”బొమ్మమలు చేస్తాంం�, 
బొమ్మమలు చేస్తాంం�, పాత ఇత్తతడి, రాతెంండితో బొమ్మమలు చేస్తాంం�.....” అంంటూ 
ఇంండ్లలల్లోో పనిచేసుకుంంటున్నన ఆడవాళ్ళళకు విన్పిం�ంచేలా గట్టిిగా అరవసాగిం�ది జరీనా.

ఆమె వెనుకే పదేళ్ళళ పెద్దదపిల్లల ఓ ఖాళీ గోతాంంను, తరాజ్‍‍ను పట్టుుకొని 
నడుస్తోంం�ది.

జరీనా కేకలు విన్నన ఓ ఇంంటావిడ బైటికొచ్చిి “ఓ బొమ్మమలమ్మీీ! ఇట్రా....” 
అంంటూ పిలిచింంది.

చేరవచ్చిిన జరీనాతో, “ఏంం బొమ్మమలు చేస్తాారు? అంంటూ ప్రశ్నిం�ంచింంది.

“ఎయ్యిిగావాల్నం�ంటే, అయ్యిి జేస్తంం�” అంంటూ తన చేతిలో ఉన్నన బొమ్మమల 
అచ్చుుల్నిి చూపింంచింంది జరీనా.

ఆ బొమ్మమల అచ్చుుల్నిి పరికిం�చిన ఇంంటావిడ, “ఇదుగో, ఈ లక్ష్మీదేవి, 
వినాయకుల బొమ్మమలు చేస్తాారా?” అంంటూ అడిగిం�ది.

ఎడమ చంంకలో 
చంంటిపిల్లల  
నెత్తుు కుని, 
కుడిచేతిలో 
బొమ్మమల అచ్చుుల 
దంండను పట్టుు కుని 
చర్చిికి కుడివైై పున 
ఉన్నన రోడ్డుు  మీద 
నడుస్తూూ ....
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“ఆఁఁ ఎంందుకు చెయ్యంం�” అంంది జరీనా.

“ఇంంతకూ ఎక్క�డ దిగారు మీరు? వేసిన గిన్నెెల్నిి తీసుకుని ఉడాయిస్తేే 
ఎలా?” కూపీ లాగుతున్ననట్టుుగా అడిగిం�దా 
ఇంంటావిడ.

“అయ్యోో! అట్లాా చేస్తేే మేంం బత్కేేదెట్లాా 
అమ్మమగారూ!? మా తాతల్నుంం�చి మాకిదే 
బతుకుదెరువు. మీరన్ననట్టుు జేస్తేే మాకు 
బతుకుంంటదా?” అంంటూ ఇలాంంటి 
మాటలు వినీ - వినీ బంండబారిన జరీనా 
యాంంత్రికం�గా సమాధానంం ఇచ్చిం�ంది.

“అట్లాా కాదు బూబమ్మాా?! ఇంంతకు 
ముంందు అలా జరిగిం�ది కాబట్టేే అడుగుతున్నాా” - అవసరంం లేకున్నాా అపద్ధధర్మం�ంగా 
ఓ అబద్ధంం� ఆడింందా ఇంంటావిడ.

“ఏమో! అయ్యయన్నీీ మాకు తెలియదు” అంంది జరీనా.

“సర్లేే ఉంండు” అంంటూ ఇంంట్లోోకెళ్ళిి ఓ నాలుగు పాతగిన్నెెలు తెచ్చిి జరీన 
ముంందు పడేసింందా ఇంంటావిడ.

వెంంటనే పిల్లల చేతిలో తరాజ్ అంందుకుని ఆ గిన్నెెలను తూకం� వేసి చూపింంచి, 
ఖాళీ గోతాంంలో పడేసి పిల్లల చేతికం�దింంచింంది జరీనా.

“ఎప్పుుడు తీసుకొస్తాావ్ మరి?” అడిగిం�ది ఇంంటావిడ.

“మద్దాానంంకల్లాా తీసుకొస్తాా” - సమాధానంం ఇచ్చిం�ంది జరీనా.

ఇదంంతా గమనింంచి బైటికొచ్చిిన ఇరుగు - పొరుగు వాళ్ళుు కూడా తలా 
ఒకటో, రెంండో బొమ్మమల్నిి చెయ్యయమని పాతగిన్నెెలు వేశారు.

ఏ ఇంంటావిడ, ఏ బొమ్మమ చెయ్యయమని, ఏ ఏ గిన్నెెలు వేసింందో గుర్తుంం�చుకుంంటూ 
తరాజ్‍‍ను అచ్చుుల దంండను పిల్లలచేతికిచ్చిి గిన్నెెల మూటను తను నెత్తిికెత్తుుకుని 
వెనుదిరిగిం�ది జరీనా.

***

“సర్లేే  ఉంండు” 
అంంటూ ఇంంట్లోో కెళ్ళిి 
ఓ నాలుగు 
పాతగిన్నెెలు తెచ్చిి 
జరీన ముంందు 
పడేసింందా 
ఇంంటావిడ.
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చర్చీీ ముంందు, రోడ్డుు పక్క�న ప్లాాస్టిిక్ షీట్ మీద పేర్చిిన బొమ్మమలు ఆ రోడ్డుు 
మీద పోతున్నన జనాలను ఆకర్షిం�ంచాయి.

మెల్లలమెల్లలగా నడిచి వెళ్ళేేవాళ్ళుు, సైకిళ్ళళ మీద, స్కూూటర్లల మీద, ఆటోల 
మీద, కార్లల మీద వెళ్ళేే వాళ్ళుు కూడా ఆగి ఒక్కొొక్క�ళ్ళేే వచ్చిి బొమ్మమల్నిి తీసుకొని 
చూడసాగారు.....

కొలిమి ముంందు కూర్చుుని పనిచేసుకుంంటున్నన రసూల్‍‍మియా, వస్తుున్నన 
కస్టటమర్లలను చూసి హుషార్‍‍గా లేచి వచ్చిి, “తీస్కోం�ండి సాబ్! యుద్ధంం�లో 
ఛోటాభాయ్ లక్ష్మమణ్‍‍జీ, ఇంంద్రాజిత్ దెబ్బబకి మూర్ఛఛబోతే ఏడుస్తూూ కూర్చుున్నన 
బడాభాయ్ రాంంజీని సంంతోషపెట్టెంం�దుకు దవా పత్తాా కోసంం పర్వవతాన్నేే 
లేపుకొస్తుున్నన వీర హన్మాాజ్‍‍జీ సాబ్! హన్మాాన్‍‍జీ ఇంంట్లోో ఉంంటే గాలీ  దూలీ, ఏదీ 
చేరదు సాబ్” అంంటూ హన్మం�ంతుని బొమ్మమను పట్టుుకొని తీసుకోవాలా వద్దాా  అని 
ఆలోచిస్తుున్నన వ్యయక్తిితో అన్నాాడు రసూల్‍‍మియా!

ఓ కార్లోో నుంండి దిగివచ్చిిన యువజంంట సీతారాముల బొమ్మమల్నిి తీసుకొని, 
చూసి పెట్టిిన వాటి వంంక చూసి, “అమ్మాా సీతా మాజీ హమేషా రాంంజీ ఎడమ 
పక్క�నే ఉంంచాలి ఇట్లాా కుడి పక్క�న ఉంంచగూడదు” అంంటూ రసూల్‍‍మితా వాళ్ళుు 
పెట్టిిన బొమ్మమల్నిి సర్దాాడు.

హింందీ, తెలుగూ కలిపి మాట్లాాడుతున్నన రసూల్‍‍మియా మాటలు వినే 
వాళ్ళళకు గమ్మమత్తుుగా  అన్పిిస్తుంం�టే చూసేవాళ్ళళల్లోో ఒకతను ఉత్సాాహంంగా 
- “నువ్వుు చూస్తేే ముస్లీంం� వాడివైనా మా పురాణాలకు సంంబంంధింంచి 
భలే కతలు చెబుతున్నాావే! అవన్నీీ నీకెలా తెలుసు?’’ అడిగాడు. 
దానికి రసూల్‍‍మియా, ‘దేఖో సాబ్! నేను ముసల్మాాన్నేే, ఐతే ఏంంది సాభ్” 
ముత్తాాతల దగ్గగర్నుంం�డి ఈ కతల్ చెప్పుుకుంంట, ఈ దంందా చేసుకుంంట 
బతుకుతున్నం�ం.  ఈ దంందానే మాకు రోజు రోటి అంందిస్తుంం�ది. ఆ అల్లాా దయవల్లల 
మీలాంంటి మారాజులు కొంంటంం వల్లల ఇట్లాా బతుకుతనే ఉంంటంం సాబ్!

నేను అన్నీీ మతాల బొమ్మమల్నీీ బచ్‍‍పన్ చేస్తాానే ఉన్నాాను సాబ్! ఆ బొమ్మమల్నిి 
చేస్తుంం�టే, ఆటిల్లోో నాకేం� తేడాలు కన్పిం�ంచవ్ సాబ్! నేను ముసల్మాాన్ గదా ఈ 
హింందూ దేముళ్ళళ బొమ్మమలు చేసుడేంందని నాకెప్పుుడూ అన్పిం�ంచలేదు సాబ్! మేంం ఏ 
బొమ్మమ జేసినా అది  ఎంంత అంందంంగా వచ్చిం�ందా అని మాత్రమే చూసుకుంంటాంంగాని 
ఇంంకేం� ఆలోచింంచంం సాబ్ ఈ దంందా చెయ్యయకుంంటే మా ఫ్యాామ్లీీ అంంతా కూటికి 
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ఛస్తాంం� సాబ్! ఎంందుకం�టే మాకీ పని తప్పప 
వేరే పనేదీ రాదు సాబ్!

నేను అన్నీీ మతాల బొమ్మమల్నీీ 
బచ్‍‍పన్ చేస్తాానే ఉన్నాాను సాబ్! ఆ 
బొమ్మమల్నిి చేస్తుంం�టే, ఆటిల్లోో నాకేం� 
తేడాలు కన్పిం�ంచవ్ సాబ్! నేను ముసల్మాాన్ 
గదా ఈ హింందూ దేముళ్ళళ బొమ్మమలు 
చేసుడేంందని నాకెప్పుుడూ అన్పిం�ంచలేదు 
సాబ్! మేంం ఏ బొమ్మమ జేసినా .... ఎంంత 
అంందంంగా వచ్చిం�ందా అని మాత్రమే 
చూసుకుంంటాంం గాని. ఇంంకేం� ఆలోచింంచంం ...... ఈ దంందా చెయ్యయకుంంటే మా 
ఫ్యాామ్లీీ అంంతా కూటికి ఛస్తాంం� సాబ్! ఎంందుకం�టే మాకీ పని తప్పప వేరే పనేదీ 
రాదు సాబ్!

“ఐనా, నాకు తెలియకడుగుతా సాబ్! గరీబోనికి కులమేంంది? మతమేంంది? 
మజిద్ గట్టాాలన్నాా, మంందిర్ గట్టాాలన్నాా కస్టంం� జేసేది మాలాంంటి గరీబోల్లలమే గదా 
సాబ్. పని జేస్కోోని పొట్టటబోస్కుునే వానికి, చేసే పనే కులంం, మతంం - అదే మాకు 
అల్లాాతో సమానంం’’ అంంటూ రసూల్‍‍మియా తన చుట్టూూ గుమికూడిన కస్టటమర్లలను 
గుక్క� తిప్పుుకోనివ్వవకుంండా మాట్లాాడుతుంంటే అతని మాటల చమత్కాారానికి 
చాలా మంంది బొమ్మమలు కొన్నాారు.

దంందా బాగా జరిగినంందుకు ఆనంందపడిపోతూ..... జరీనా ఎప్పుుడొస్తుంం�దా? 
అని మాటి మాటికీ రోడ్డుువైపు చూస్తూూనే. “అరే బేటా! మస్తాాన్! ఇటా” అంంటూ 
పెద్దద కొడుకును పిలిచాడు రసూల్‍‍మియా.

“ఏంంటి బాబా!?” అంంటూ వచ్చాాడు మస్తాాన్.

“ఇదుగో..... ఈ యాభై రూపాయలు తీసుకొని చికెన్ పట్రా ఫో బేటా!” 
అంంటూ కొడుక్కి� యాభై నోటు ఇస్తుంం�డగానే..... దూరంంగా చంంకలో పిల్లాా, తల 
మీద పెద్దద మూటతో వస్తుున్నన భార్యయను చూసి, “అరే బేటా అటు జూడు మీ 
అమ్మీీజాన్ బరువుతో వస్తుంం�ది గాని ఉరుకూ” అంంటూ కొడుకును తరిమాడు 
రసూల్‍‍మియా.

దంందా బాగా 
జరిగినంందుకు 
ఆనంందపడిపోతూ... 
జరీనా  
ఎప్పుడొస్తుంం� దా?  
అని మాటి మాటికీ 
రోడ్డుువై ై పు చూస్తూూ ..

కంంచిమేకలు
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తల మీద మూటను కొడుక్కం�ందింంచిన 
జరీనా, చంంక పిల్లలతో వచ్చిి రావిచెట్టుు 
నీడలో అమాంంతంం కూలబడి, “యా 
అల్లాా!” అంంటూ గట్టిిగా ఊపిరి తీసుకుని, 
పైమీది చున్నీీతో వంంటికి పట్టిిన చెమటను 
తుడ్చుుకోసాగిం�ది.....

రసూల్‍‍మియా మెల్లలగా భార్యయ 
ముంందుకొచ్చిి, “అరే జరీనా బేగం�! ఇయ్యాాల 
ఈ రసూల్‍‍మియా ఖమాల్ చూడకపోతివి! 
దంందా ఎట్లాా చేసింండనుకున్ననవ్? యే దేఖో 
తమాషా!” అంంటూ జేబులో డబ్బుులు తీసి 
జరీనా ముఖంం ముంందు ఆడిస్తూూ ఆమె ఎదురుగా కూర్చుున్నాాడు.

“అరే హుజూర్! నీ ఖమాల్ సంంగతి నాకు తెలియదా?! దేఖో ఎన్నిి బొమ్మమలు 
చేయాల్నోో!” అంంటూ తను తెచ్చిిన పాతగిన్నెెల మూటను భర్తతకు చూపింంచింండి 
జరీన.

“అరే జహపనా! ఈ పొద్దుు అల్లాా దయ మన మీద నింండ ఉంంది” అని 
భార్యయతో అంంటూనే కొడుకువైపు తిరిగి, “బేటా! జల్దిి బొయ్యిి చికెన్ తే ఫో” 
అన్నాాడు రసూల్‍‍మియా.

తను తెచ్చిిన మూటను విప్పిి ఒక్కోో గిన్నెెను భర్తతకు చూపిస్తూూ, ఏ గిన్నెెతో ఏ 
బొమ్మమ చెయ్యాాలో వివరింంచింంది జరీన.

భార్యయ చెప్పిిన వివరాలను బుర్రలోకెక్కిం�ంచుకుంంటూ వెళ్ళిి కొలిమి ముంందు 
కూర్చుుని బొమ్మమలు తయరుచేసే పనిలో పడిపొయ్యాాడు రసూల్‍‍మియా. 
ఒకసారి పనిలోకి దిగి, ఒక్కోో బొమ్మాా తయారుచేస్తుంం�టే అతను బాహ్యయ స్మృృ�తినే 
కోల్పోోతుంంటాడు. తంండ్రి చేస్తుున్నన కళాయజ్ఞంం�లో పిల్లలలంంతా తమ శక్తిి మేరకు 
సహాయంం అంందింంచసాగారు....

జరీనా చిత్తుు కాగితాలు, చిన్నన చిన్నన చిదుగులూ ఏరుకొచ్చిి అన్నం�ంతోపాటు 
కోడి కూడా వంండి భర్తాా, పిల్లలల్నిి భోజనాలకు పిలిచింంది.

భార్యయ చెప్పిిన 
వివరాలను బుర్రర  
లోకెక్కిం�ంచు 
కుంంటూ వెళ్ళిి  
కొలిమి ముంందు  
కూర్చుుని బొమ్మమలు 
తయరుచేసే పనిలో 
పడిపొయ్యాాడు 
రసూల్‍‍మియా. 

కంంచిమేకలు
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చేస్తుున్నన పనికి అంంతరాయంం జరక్కుం�ండా ఒక్కొొక్క�రే వెళ్ళిి అన్నం�ం తిన్నాారు.

మధ్యాాహ్నంం� మూడు గం�టల వరకు జరీన తెచ్చిిన పాత గిన్నెెలన్నీీ తళతళా 
మెరుస్తుున్నన దేవుళ్ళుుగా మారిపొయ్యిి వరుసల్లోో పేర్చచబడ్డాాయి.

సరిగ్గాా అదే సమయానికి....

సైరన్ మోగిం�చుకుంంటూ అటుగా వచ్చిిన పోలీస్ వ్యాానొకటి లౌడు 
స్పీీకర్లోో “పట్టటణ ప్రజలకు పోలీసు శాఖ వారి హెచ్చచరిక, - రెంండు వర్గాాల మధ్యయ 
జరుగుతున్నన గొడవల కారణంంగా పట్టటణంంలో నూట నలభై నాలుగవ సెక్షన్ 
విధింంచబడింంది. కాబట్టిి ప్రజలంంతా సహకరింంచగలరు. ఇద్దదరు ముగ్గుురు కన్నాా 
ఎక్కుువ కలిసి తిరగరాదు. ఇంంకా పట్టటణంంలో ఏ విధమైన ప్రదర్శశనలుగానీ, 
సభలూ, సమావేశాలు గాని నిర్వవహింంచగూడదని తెలియజేస్తుున్నాంం�” అంంటూ 
ఎనౌన్స్్ మెంంట్ ఇస్తూూ, రయ్యిి, రయ్యిిన దూసుకుపోయింంది.

రసూల్‍‍మియాతో బాటు అక్క�డున్నన ఒకరిద్దదరు కస్టటమర్లుు గూడా 
విషయమేంంటో అర్థం�ంగాక అయోమయంంగా చూడసాగారు.....

రచన మాస పత్రికలో  01 ఆగష్టుు 2004 లో తొలుత  ప్రచురితమైనది.

కంంచిమేకలు

మతంం వేరైతేను యేమోయి 
మనసు వొకటై మనుషులుంంటే 
జాతియన్ననది లేచి పెరిగీ 
లోకమున రాణింంచు నోయి !  

- గురజాడ
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తెలుగు ప్రపంంచానికి ఇద్దదరు కాంంతారావులు తెలుసు. యాదృృచ్ఛిికం�గా 
ఇద్దదరూ పాత నల్గొంం�డ జిల్లాాకు చెంందినవారే. ఒక కాంంతారావు నల్గొంం�డ జిల్లాాలో 
పుట్టిి చెన్నైై� వెళ్ళిి, చిత్రసీమలో నటుడిగా చేరి కత్తిి కాంంతారావుగా పరిచయంం 
అయితే, మరో కాంంతారావు నల్గొంం�డ జిల్లాాలో పుట్టిి పాల్వం�ంచ చేరి కార్మిికుడిగా 
శ్రమజీవుల కష్టాాల్నీీ, కన్నీీళ్ళళనీ తన కలంంలో సిరాగా నింంపుకొని కథకుడుగా ఆ 
జీవితాల చుట్టూూ తను తిరుగుతూ, తెలుగు కథా సాహిత్యాాన్నిి తన చుట్టూూ 
తిప్పుుకుంంటున్నన కథల కాంంతారావు.

“కథ“ అంంటే చెప్పపటంం అనే సంంస్కృ�ృత  క్రియా పదంం “కథ” గా మారిం�ది.  
ఈ చెప్పపటంం మనిషి పుట్టిినప్పుుడే పుట్టింం�ది. 

‘‘కథాయ లక్షణంం జ్ఞేేయంం సారస్వవతేన నిరూప్యయతే

ఉత్పాాద్యం�ం సరసంం హృృద్యం�ం వస్తుు సంంకీర్తతయే కథా !!’’

రచయిత ఊహల్లోో పుట్టిి రసవంంతమయి హృృదయాన్నిి ఆకట్టుుకునే 
వస్తుువును కథ అంంటారని కొంందరు నిర్వవచిస్తాారు.   

మానవునితోనే పుట్టిిన కథ కొన్నిి వంందల శతాబ్దాాల పాటు మౌఖిక 
సాహిత్యం�ంగా ఉంండిపోయింంది. జానపద కథకులు కథను మౌఖికం�గా ప్రచారంం 
చేస్తూూ కాపాడుతూ వచ్చాారు. లిఖిత కథ క్రీ.పూ. 300 నుంండి క్రీ.పూ. 300 వరకు 
ప్రాకృృతంం రాజబాషగా ఉన్నన కాలంంలో ప్రాచీన కథా సాహిత్యం�ం వెలువడినట్లుుగా 
సాహిత్యయ చరిత్రకారులు అభిప్రాయ పడ్డాారు. ఆరుద్ర తన సమగ్రాంంధ్ర సాహిత్యం�ంలో 
గుణాఢ్యుున్నిి గురింంచి ప్రస్తాావిస్తూూ, -“ప్రపంంచ కథానికలలో ఆద్యయ బ్రహ్మమ అనదగ్గగ 
గుణాఢ్యుుడు ఆంంధ్రుడు కావడంం, తెలుగు వారంందరకీ గర్వవకారణంం” అని 

మతోన్మాాదంం మీద
ఎక్కుుపెట్టిిన బాణంం శిరంంశెట్టిి 
“కంంచిమేకలు” కథ శ్రీ మంండవ సుబ్బాారావు

& 94933 35150

మతోన్మాాదంం మీద ఎక్కుుపెట్టిిన  బాణంం శిరంంశెట్టిి  “కంంచిమేకలు” కథ 

మేటి కథలు-లోతు వ్యాఖ్్యలు
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అభివర్ణిం�ంచాడు. కథా, కథానిక రెంండూ 
వేరు వేరు.. రూపాన్నిి బట్టిి కథానిక అంంటే 
చిన్నన ప్రక్రియ అయినప్పపటికీ శక్తిివంంతమైన 
ప్రక్రియ. బాహ్యయ లక్షణాలను పక్క�న పెట్టిి 
అంంతర లక్షణాలైన పాఠకుల హృృదయాన్నిి 
ఆకట్టుుకునే వస్తుువు, శిల్పం�ం, శైలి రెంండింంటికి 
వర్తిిస్తుున్నం�ందున కథకు పర్యాాయపదంంగా 
కథానికను వాడటంం జరుగుతుంంది. 
ఆధునిక కథ అంంటే బహుశా ఇంంగ్లీీష్ లో 
షార్టుు స్టోోరీ పేరుతో వచ్చిిన కథ అని అర్థం�ం. 
కథా, కథానిక రెంండూ ఒకటే అనేవారు 
ఉన్నాారు.

ప్రాచీన కథకు గుణాఢ్యుుడు 
ఆద్యుుడైతే, ఆధునిక తొలి తెలుగు కథా 
రచయిత గురజాడ. అయితే కొంందరు ఈ వాదాన్నిి వెనక్కుునెట్టిి, 1901లోనే 
తెలంంగాణా నుంండి భంండారు అచ్చచమాంంబ తెలుగులో మొట్టటమొదటి కథా 
రచయిత్రి అని  ప్రతిపాదింంచారు. కానీ, గురజాడ రచింంచిన దిద్దుుబాటు కం�టే 
ముంందు కొన్నిి కథలు ఉన్నాా, అవన్నీీగ్రాంంథిక భాషలో ఉంండటంం వలన వాటిని 
కాదని వ్యాావహారిక భాషలో ఉన్నన మరియు  ఆధునిక కథానిక లక్షణాలతో 
ఉన్నన కథ “దిద్దుుబాటు’’ అని, దానితో తెలుగు కథా వికాసంం ఆరంంభమైంందని 
సాహితీవేత్తతల అభిప్రాయంం. 

 కాలక్రమంంలో సమాజంంలో వచ్చిిన మార్పుు కథా సాహిత్యం�ంలో మార్పుు 
రావడానికి దోహద పడింంది. పెద్దద కథ, చిన్నన కథ, పేజీ కథ, కాలంం కథ, కార్డుు కథ, 
చివరకు నానో కథ. కథ ఏదైనా, పాఠకుల్నిి జోకొట్టటడానికో, రెచ్చచకొట్టటడానికో, 
ఉన్ననది ఉన్ననట్టుు చరిత్ర చెప్పపడానికో అయితే సమాజానికి కలిగే ప్రయోజనంం 
శూన్యం�ం.

శిరంంశెట్టిి కాంంతారావు కథల్లోో వ్యయథార్థథ జీవుల యథార్థథ గాథలు కనిపిస్తాాయి. 
సుంందరమైన విగ్రహానికి నొసటి తిలకం� వలె కథకు మరింంత అంందాన్నిిచ్చేేది కథా 
శీర్షిిక. “కం�చి మేకలు’’ అంంటే, మామూలుగా మేకలు బీడు భూముల్లోో, అడవుల్లోో 
తిరుగుతూ, అనేక చెట్లల ఆకులు, అలములు తిని పెరుగుతాయి. కానీ, అడవులు 

కాలక్రరమంం లో 
సమాజంంలో 
వచ్చిిన మార్పుు 
కథా సాహిత్యం�ంలో 
మార్పుు రావడానికి 
దోహద పడింంది. 
పెద్దద  కథ, చిన్నన 
కథ, పేజీ కథ, 
కాలంం కథ, కార్డుు  
కథ, చివరకు 
నానో కథ.
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తరిగిపోయి, పట్టటణాలలో, నగరాలలో తిరుగుతూ, జనంం తిని పారేసిన తొక్క�లు, 
ఎంంగిలి విస్తతరులు తింంటూ, నాకుతూ రొడ్డుు మీద తిరిగే మేకలు కం�చి మేకలు. 
వాటి బుద్ధిి ఎలా ఉంంటదో ప్రతీకగా తీసుకొని కథ చెపుతాడు. పాఠకుడు కథ 
చదవగానే, అసలీ మేకలేంంటో తెలుసుకోవాలనే ఆసక్తిి కలుగక మానదు.  ఈ 
కథ “ఇంంటింంటి” పత్రికలో  ఆగష్టుు 2004లో ప్రచురింంచబడింంది. డా. ఉన్ననవ 
గోపాలక్రిష్ణణ స్మాారక పోటీలో బహుమతి పొంందిన కథ. కాంంతారావు ఎంంచుకున్నన 
వస్తుువును తన ప్రతిభా పాటవాలు జోడిస్తూూ నేర్పుుగా చెప్పపటంం వలన ఈ కథకు 
గుర్తిం�ంపు, సార్థథకత ఏర్పపడింంది. ఇక శిరంంశెట్టిి కథలోని గొప్పపతనమంంతా శిల్పం�ం, 

వస్తుువులకే చెంందుతుంంది.

కథా కథన నైపుణ్యయమే శిల్పపమంంటారు. 
ఒక గొప్పప వస్తుువుకు గొప్పపనైన శిల్పం�ం తోడైతే 
అది గొప్పప కథ అవుతుంంది. కథలో ముఖ్యం�ంగా 
వస్తుువు, ఎత్తుుగడ, కథా కథనంం, పాత్రలు, 
సంంభాషణలు, వర్ణణనలు, శీర్షిిక, ముగిం�పు, 
భాష  ప్రధానమైనవి. సమాజ పరిశీలనతో 
వాస్తతవిక దృృక్పపథంంతో ఉన్నన కాంంతారావు కథ 
పాఠకుల హృృదయాల్నిి గాఢంంగా తాకిం�ది. 

రచయిత కథను ఎట్లాా 
ఆరంంభింంచాడన్ననదే ఎత్తుుగడ. పాఠకులకు 
ఆసక్తిిని రేకెత్తింం�చేటట్లుు ప్రారంంభ 

వాక్యాాలుంండాలి. సాధారణంంగా కథకులు కథా వాతావరణంంతోనో, వర్ణణనతోనో, 
పాత్రల పరిచయాలతోనో, సంంఘటనలతోనో, నాటకీయంంగానో ప్రారంంభింంచటంం 
చేస్తాారు. శిరంంశెట్టిి తన కం�చి మేకలు కథను ఒకానొక సాయంం సమయాన్నిి 
సూచింంచే వర్ణణనతో ప్రారంంభిస్తాాడు. “పడమర దిశలో రక్తం�ంతో అలికినట్టుున్నన 
ఆకాశం�లో సూర్యుుడు మొంండెంం నుంండి వేరు చేయబడిన తలలా అన్పిిస్తుున్నాాడు.. 
బూరుగు చెట్టుుకు తలకిం�దులుగా వేలాడుతున్నన గబ్బిిలాలు అప్పుుడప్పుుడే 
నిద్ర లేస్తూూ భయంంకరముగా మూలుగుతున్నాాయి “  అనే పకృృతి వర్ణణనతో 
ఆరంంభమవుతుంంది. 

పాత సామన్లుు కరగబోసి, వివిధ మతాలకు చెంందిన దేవుళ్ళళ బొమ్మమల్నిి 
పోతబోసి పొట్టటనింంపుకునే రసూల్ మియా విషాధ గాథ “కం�చి మేకలు.  
ప్రారంంభంంలోనే “పడమర దిక్కుు’’ అన్నాాడు. అస్తతమిస్తుున్నన సూర్యుుడు కూడా 

పాత సామన్లుు  
కరగబోసి, 
వివిధ మతాలకు 
చెంందిన దేవుళ్ళళ 
బొమ్మమల్నిి పోతబోసి 
పొట్టటనింం పుకునే 
రసూల్ మియా 
విషాధ గాథ “కంంచి 
మేకలు.  
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అంందంంగా లేడు.  సింంధూరంం రంంగులో 
ఉంండవలసిన వాడు రక్తం�ంతో అలికినట్టుు 
మొంండెంం నుంండి వేరు చేయబడిన తలలా 
ఉన్నాాడట ! తరువాత అశుభానికి ప్రతీకలైన 
గబ్బిిలాలను ప్రస్తాావింంచడంం ద్వాారా కథా 
గమనంం ఎలా సాగబోతుంందో సూచన 
ప్రాయంంగా వ్యయక్తీీకరింంచాడు కథకుడు. ఇక 
మనిషిని పశువు నుంండి దూరంం చేసి, మనిషి 
జీవితంం నైతిక విలువలతో సాగిపోవడానికి 
సహాయపడవలసిన మతంం, వర్తతమాన 
సమాజంంలో ఒక మౌఢ్యం�ంగా, ఉన్మాాదంంగా 
ప్రజా జీవితాల్నిి తలకిం�దులు చేస్తుున్నాాయి. 
ఈ స్థిితిని కథకుడు చాలా నైపుణ్యం�ంగా 
నర్మమగర్భం�ంగా ‘తలకిం�దులుగా వేలాడుతున్నన 
గబ్బిిలాలలను’ ప్రస్తాావింంచడంం ద్వాారా 
సామాజిక స్వవరూపాన్నిి సూచింంచాడు. 
బూరుగు చెట్టుు కూడా ఒక ప్రతీకనే. పెళుచుగా వుంండే బూరుగు చెట్టుులా 
వర్తతమాన సమాజంం ఉంందని చెప్పపకనే చెపుతున్నాాడు.

రోడ్డుు పక్క�న చెట్టుు కిం�ద భార్యాా బిడ్డడలతో జీవనంం సాగిస్తుున్నన రసూల్ 
మియా, ఏదో సినిమాలో ఒక మతాన్నిి, ఇంంకో మతంం వాళ్ళుు ఎగతాళి చేస్తుున్ననట్టుుగా 
ఉంందని చెలరేగిన పనికిరాని ఆంందోళన. ఒక గల్లీీలో నుంండి “జై శ్రీరాంం” అంంటూ ఒక 
గుంంపు, ఇంంకో వైపు నుంండి “అల్లాాహో అక్బబర్” అంంటూ మరో గుంంపు నినాదాలు 
చేస్తూూ తిరగటంం, పోలీసులు విజిల్స్్ వేస్తూూ సైరన్ మోతలు మోగిం�చటంం. 
ఇదంంతా రచయితకు రక్తత హోమానికి రాక్షస సంంగీతంంలా అనిపింంచింందట! అది 
రసూల్ మియా కుటుంంబానికి  “కాళరాత్రి”  అని ఒక్క� మాటలో ఆ దృృశ్యాాన్నిి 
కళ్ళళకు కట్టాాడు. ఆవేశం�లో మతంం ఏంం చెపుతుంంది, తామేంం చేస్తుున్నాంం� అనే 
ఇంంగితంం మరచి చర్చిిలో తలదాచుకోటానికి పోతున్నన రసూల్ మియాను 
పట్టుుకొని “ మన దేవుళ్ళళ బొమ్మమలు చేసి అమ్ముుతున్నన తురక నా కొడుకు” 
అంంటూ కత్తిితో పొడిచాడొకడు. గుంంపులోని వాళ్ళం�ంతా ఆ రక్తాాన్నిి చూసి రెచ్చిి 
పోయి పిచ్చిికుక్క�ల్లాా తలా ఒక పోటు పొడిచి పారిపోయారు.  ఆ గుంంపు వెళ్ళిిన 
మరో పది నిమిషాలకు ఇంంకో గుంంపు వచ్చిి, “కాఫీర్ ! ముసల్మాానువై ఉంండి, ఆ 

రోడ్డుు  పక్కకన 
చెట్టుు  కింంద 
భార్యాా బిడ్డడ లతో 
జీవనంం సాగిస్తుున్నన  
రసూల్ మియా, 
ఏదో సినిమాలో 
ఒక మతాన్నిి, 
ఇంంకో మతంం 
వాళ్ళుు ఎగతాళి 
చేస్తుున్నన ట్టుు గా 
ఉంందని చెలరేగిన 
పనికిరాని 
ఆంందోళన.
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హింందూ సైతాన్ గాళ్ళళ దేవుళ్ళళ బొమ్మమలు 
చేసి అమ్ముుతావ్ బే !“ అంంటూ రాక్షసత్వం�ం 
కళ్ళళకు పొరలు కమ్మిినవాళ్ళళలా తలో 
పోటు పొడిచి పారిపోయారు.

మతోన్మాాదానికి బలైపోవటాన్నిి కథా 
వస్తుువుగా తీసుకొని, ఎక్క�డా ఎవ్వవరినీ 
నింందింంచకుంండా, మతోన్మాాదులకు, 
సమాజానికి వేసిన చురకలు కనిపింంచని 
పోలీసు దెబ్బబలు.

శిరంంశెట్టిి కథల్లోో కథా వస్తుువును సమాజంం నుంండే స్వీీకరిస్తాాడు. 
అంందుకనువైన పాత్రల్నిి ఎంంచుకుంంటాడు. ఆయా పాత్రలు సమాజంంలోని వివిధ 
వర్గాాల ప్రతినిధులకు నమూనాలుగా కనిపిస్తాాయి. అంంతే కాకుంండా వాస్తతవిక 
జీవనాన్నేే కథా వస్తుువుగా తీసుకొని రాయడంం వలన కథలోని స్ర్తీీ, పురుషులు 
పాఠకులకు పరిచితులుగానే కనిపిస్తాారు. కం�చి మేకలు కథలో ప్రధానమైన పాత్రలు 
రెంండే. ఒ	కటి రసూల్ మియా, రెంండవది అతని భార్యయ జరీనా. కథలోకి ఒక పాత్ర 
ప్రవేశిం�చగానే ఆ పాత్రను కళ్ళళకు కట్టిినట్లుు వివరింంచడంంలో కాంంతారావు అనితర 
సాధ్యుుడు. “రసూల్ మీయాకు యాభై ఏంండ్లుంం�టాయి. నున్ననగా ఉన్ననగుంండు మీద 
టోపి పెట్టుుకున్నాాడు. నలుపు తెలుపు నింండు గడ్డంం� అతని ముఖానికి అంందంంగా 
అమరింంది. మెడలో చిన్నన తావీజొకటి వేళ్ళాాడుతుంంది.  వంంటి మీద మాసిపోయిన 
తెల్లల లాల్చీీ వేసుకున్నాాడు. కాటన్ గళ్ళళ లుంంగీని కాళ్ళళకు అడ్డంం� తగలకుంండా పైకి 
బిగిం�చి కట్టుుకున్నాాడు.”  ఇంంత కన్నాా ఇంంకేం� కావాలి ఆ పాత్ర మరో కథ చదివే 
వరకు పాఠకుడ్నిి వదిలిపెట్టటకుంండా ఉంండటానికి. అలాగే జరీనానూ వర్ణణన చేశాడు. 
“ఆమెకు నలబై, నలభై ఐదేంండ్లుంం�టాయి. నల్లలగా, సన్ననగా, కురచగా ఉంంది. వంంటి 
మీద పూల, పూల పంంజాబీ డ్రస్సుు వేసుకుని అదే రంంగు చున్నీీని తల మీద 
కప్పుుకుంంది. ఆమె తల మీద మూట, ఎడమ చంంకలో ఓ చంంటి పిల్లాా ఉన్నాాయి. 
కుడి చేతిలో మరో ఎడపిల్లలవాడ్నిి పట్టుుకొని నడిపిస్తుంం�ది”. రోజూ మనకు కనిపింంచే 
దృృశ్యాాన్నేే అక్షరీకరిస్తేే ఎలా ఉటుంందో చూపింంచాడు కథకుడు.

కథా శిల్పం�ంలో మరో భాగం� సంంభాషణ. ఏ రచయిత అయినా తాను 
చెప్పపదలచుకున్నన విషయాలు నేరుగా చెప్పపకుంండా పాత్రల ద్వాారా చిత్రింంచడంం 
చేస్తాారు. కాంంతారావు ప్రత్యేేకత ఏమిటంంటే, ఆయా ప్రాంంతాల వ్వాావహారిక భాషను 
అవలీలగా నేర్చుుకుని, ఆయా పాత్రలకు తగిన రీతిలో సంంభాషణలు చేకూర్చచటంం. 

శిరంంశెట్టిి  కథల్లోో  
కథా వస్తుు వును 
సమాజంం నుంండే 
స్వీీకరిస్తాా డు. 
అంందుకనువైై న 
పాత్రరల్నిి  
ఎంంచుకుంంటాడు.

మతోన్మాాదంం మీద ఎక్కుుపెట్టిిన  బాణంం శిరంంశెట్టిి  “కంంచిమేకలు” కథ 
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ఈ పని ఇవ్వాాళ రేపు అంందరూ చేస్తుంం�డవచ్చుు. కానీ అతికినట్టుు ఉంండాలి కదా 
! భాష కూడా రచనలో ప్రధానమైనది. ముఖ్యం�ంగా తెలంంగాణ ప్రాంంతలో ఉర్దూూ 
భాష మాంండలికం�లో చేరిపోయి ప్రజల వ్వాావహారిక సంంభాషణలో అలవోకగా 
వస్తుంం�టాయి. అలాగే సంందర్భోోచితంంగా సామెతలు, పదబంంధాలు, విశేషోక్తుులు 
ఉంంటేనే కథా ప్రక్రియకు సొబగు చేకూరుతుంంది. ఈ లక్షణాలన్నీీ కం�చి మేకల్లోో 
కనిప్స్తాా�యి.

“రోడ్డుు మీద పడి బతికే కం�చి మేకల్లాా రసూల్ మియా కుటుంంబంం 
కన్పిిస్తుంం�ది” ఒక్క� మాటతో దృృశ్యాామానంం చేయటంం. “ఎడపిల్లల వాడు”, “కళా 
యజ్ఞంం�”  పదబంంధాలు. “ సాబ్ గరీబోనికి కులమేంంది? మతమేంంది? మజిద్ 
గట్టాాలన్నాా, మంందిర్ గట్టాాలన్నాా కష్టంం� జేసేది మాలాంంటి గరీబోల్లలమే గదా సాబ్ 
! పని జేస్కొొని పొట్టట బోస్కుునేవానికి , చేసే పనే కులంం, మతంం- అదే మాకు 
అల్లాాతో సమానంం”. ఇది మొత్తంం� కథకు ప్రాణంం. ఆంంగ్లలములో చెప్పాాలంంటే, 
సెంంట్రల్ ఐడియా ఆఫ్ ది స్టోోరీ. తాను సమాజానికి చెప్పపదలచుకున్నన విషయాన్నిి 
సంందర్భోోచితంంగా రసూల్ మియా నోట పలికిం�చాడు. 

“కం�చి మేకలు”  కథ పడమర దిక్కుున సూర్యుుడు, రక్తం�ంతో అలికినట్టుు 
మొంండెంం నుంండి వేరు చేయబడిన తలలా  ఉన్నాాడు- అని వర్ణణనతో ప్రారంంభమైంంది.. 
మరుసటి రోజు “ఎప్పపటిలాగే తూర్పుు దిశ ఎరుపును పులుముకుంంది’’ కథలో 
చివరి రోజు “పొద్దుు పొడుపు నిన్ననటి కం�టే దారుణంంగా ఉంంది”.  ఈ వర్ణణనలు ఆ 
రోజు ఏంం జరుగబోతుంందో చూచాయగా అంందింంచటంం. ఇది కాంంతారావు స్టైై�లు. 

ఇక ముగిం�పు. కథకు ఆరంంభంం ఎంంత ముఖ్యయమో ముగిం�పు కూడా అంంతే 
ముఖ్యయము. కథకులు ఆయా కథాంంశమును బట్టిి ముగిం�పు చేస్తుంం�టారు. 
శిరంంశెట్టిి విషాదాంంత ముగిం�పులో కూడా తన ముద్ర చెరిగిపోనీయలేదు. 
పోలికలు, వర్ణణనలు తన స్టైై�ల్లోోనే చేసి ముగిం�చాడు.

“ కత్తిి పోట్లలతో వళ్ళం�ంతా జల్లెెడలా మారిపోయింం’’దట!  ‘‘రెక్క�ల తెగిన 
పక్షిలా’’ రసూల్ మియా. ఇక కారుతున్నన రక్తం�ం కూడా “రాముడు, ఏడు వంందల 
ఎనభై ఆరు, జీసస్ బోమ్మమలను తడుపుతూ’’ మట్టిిలో కలిసి పోయింందట !

కథ చదవటంం ముగిం�చాక కూడా పాఠకుడు కాసేపు అక్క�డే తచ్చాాట్టాాడేట్టుు 
చేయటంంలో శిరంంశెట్టిి నైపుణ్యం�ం కలిగిన కథకుడు. వైవిధ్యయ కథా వస్తుువులతో, 
శిల్పప, శైలిలతో ఆకట్టుుకునే కథకుడు శ్రీ శిరంంశెట్టిి కాంంతారావు.

మతోన్మాాదంం మీద ఎక్కుుపెట్టిిన  బాణంం శిరంంశెట్టిి  “కంంచిమేకలు” కథ 
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తడి భుజాలు
శ్రీ వశిష్ఠఠ సోమేపల్లిి
& 80747 79202

ముళ్ళుు ఎదురొస్తూూ వుంంటాయి
కొన్నిి తొక్క�డంం అనివార్యం�ం
	కొం ందరు గాజు పెంంకులు పరుస్తాారు
	 రక్తతమోడాల్సిం�ందే
అప్పుుడప్పుుడూ లోపలన ఈదడంం కోసంం
ప్రవహింంచే సూర్యుుళ్ళళలో నడవాల్సిి వస్తుంం�ది
	సి లబస్‌‌లో ఇదొక ఇంంపార్టెంం�ట్ చాప్టటర్ 

***

కళ్ళళదేముంంది
ఇలా ఏవేవో కారణాలు వెతుక్కుం�ంటూ
అప్పుుడప్పుుడూ తడుస్తూూనే వుంంటాయి
తడవాలి కూడా
	 కానీ
	త డి భుజాలు కదా మనకు కావాల్సిం�ంది
	 మనంం కావాల్సిం�ంది
తనవి కాని రెంండు వేళ్ళుు రెప్పపల కిం�ద 
దూదై హత్తుుకోకపోవడమే ఏకాకితనంం
	 అటూఇటూ చూస్తేే అన్నీీ ముళ్ళళ భుజాలు
	 పాలిథీన్ వేళ్ళుు

***

ఎవరో మనల్నిి ఓ ఇరుకు చట్రంంలోకి నెట్టేేసారు
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	 ఇక్క�డ
	 అప్పపటికే వంందల సార్లుు వెళ్ళిిన దార్లోో
	తా జా గాయంంతో తోక వూపే 
	 కుక్క�పిల్లల తలని నిమరలేనంంత రద్దీీ
మిత్రుడెవరో కాసేపు జేబుని బదులుకి అడిగితే
గుంండె కుట్లుు తెగిపోయేంంత లోతైన నిస్ససహాయత
	 బయటంంతా నవ్వుులు తగిల్చుుకు తిరిగి
	 తిరిగొచ్చిినాక భుజాలనిచ్చేే వాళ్ళళ ముంందు 
	 ముసుగును విసిరి పగలకొట్టేంం�త మహా అసహనంం
ఇదొక ఊపిరాడని స్థిితి 
భుజాలపై సూదుల్నిి నాటే ఎడారి క్రీడ

 ***

	 నేరమంంటూ ఏమీ లేదు
	 ఇది నేటి అనివార్యయత
నవ్వూూ, ఏడుపూ, కోపమూ..
లోపలే వున్నాాయిగానీ
చేతుల్లోో నుంండే జారిపోయాయి
మనమంంతా కేవలంం కస్టటమరో, సర్వెం�ంటో లేక ప్రోడక్టోో
	గుం ండె పొరపై
	సిమెం ంటుతో మంందంంగా ప్లాాస్టటరింంగ్ చేసుకోవడమే
	తా జా సర్వైై�వల్ టాక్టిిక్
పట్టాాలెక్కాామనుకుంంటూనే
ఎటో తప్పిిపోయాంం

***

బతుకు నిర్వవచనంం  
మోటివేషనల్ పుస్తతకాల్లోో వెతికినన్నాాళ్ళుు
దీని పేరు పురోగతి
	ఎ వరెవరిదో చెమట
	రం ంగు కాగితాలై 
	 మన చేతుల్నిి తడపడంం పేరు నాగరికత
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గురజాడ  
రచనలు 

సమకాలీనత
ప్రత్యేేక వ్యాాసాలు
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“తెలుగు ప్రజల స్మృృ�తిపథంంలో 
అప్పాారావు సదా జీవిస్తాాడు. 
చనిపోయినప్పపటికీ అతను జీవిస్తుున్నాాడు’’ 
అన్నాారు గిడుగు రామమూర్తిి గారు 
1915లో.

ఎంంత నిజమైన మాటలివి ! 
తెలుగు ప్రజలు అప్పాారావుగారిని 
మరచిపోలేదు. మరచిపోరు. ఏమంంటే 
ఆయన మరణింంచలేదు. ఆయనకి మరణంం లేదు. కాలంంతో పాటు ఆయన 
పెరుగుతున్నాాడు. పెరుగుతాడు. ఈ నవతరానికి భావితరానికి ఆయన పధ 
ప్రదర్శిికుడు, వెలుగుబాట.

నవ్యయ సాహిత్యాానికి - అభ్యుుదయ సాహిత్యాానికి నాంంది పలికిన మహాకవి 
గురజాడ. వైతాళికులకు వైతాళికుడు గురజాడ. కొత్తత యుగానికి యుగపురుషుడు 
గురజాడ.

అంందుకనే ఏట్సుు దొర అన్ననట్టుు “రచయితగా, పంండితుడుగా, దేశభాషా 
సంంస్కకరణోద్యయమానికి ఆద్యుుడిగా” ఆయనకి హారతులు పడుతుంంది లోకం�.

గురజాడ కేవలంం ఒక కవి మత్రమే కాడు, కథా రచయిత మాత్రమే కాడు, 
నాటకకర్తత మాత్రమేకాడు, ఆయన మహా మేధావి.  గొప్పప భాషాతత్వవవేత్తత. సంంఘ 
సంంస్కాారి. ముంందు చూపున్నన రాజకీయవేత్తత. స్త్రీ జనోద్ధధరణ బద్ధధకం�కణుడు.

నవతరానికి 
వెలుగుబాట 
గురజాడ

కీ.శే.పురిపంండా అప్పపలస్వాామి
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	 దేశమంంటే మట్టిికాదు
	 మనుషులు
	 అని చాటి చెప్పిిన దేశాభిమాని.

అప్పాారావుగారు అవతరింంచిన 
నాటికి భారతదేశం� మాట అటుంంచి 
తెలుగు దేశం� ఎలా ఉంంది ? సానిమేళాల 
సరదా, వేశ్యయని వుంంచుకోవటంం గొప్పప, 
కన్యాాశుల్కాాలు, బాల్యయ వివాహాలు, జాతి 
విభేదాలు, పచ్చిి శృం�ంగార ప్రబంంధాలు, 
అర్థథమైనా కాని కల్పపవృృక్ష కవిత్వాాలు, 
కృృత్రిమ గ్రాంంధికభాషా రచనలు - పంండిత భిషక్కుుల భాషా భేషజంం – 
ఒక్క�మాటలో చెప్పాాలంంటే అంంతా అధఃఃపతనానికి దారితీసే అయోమయ వ్యయవస్థథ. 
అంంతా భాద్రపదమాసంంలో అమావాస్యయరాత్రి చీకటి.

అదిగో ఆ చీకటిలో వేగుచుక్క�లాగ 1861 నవంంబరులో కళింంగసీమలో 
ఉదయింంచారు అప్పాారావు గారు, సరిగా ఇవాళకి నూటపదనాలుగేళ్ళళ కిం�దట. 
విజయనగరంంలో పట్టటభద్రులయ్యాారు. కలెక్టటరాఫీసులోనూ, కాలేజీలోనూ 
కొంంతకాలంం పనిచేశారు. సంంస్థాాన శాసన పరిశోధకుడిగా, ‘ప్రకాశిక’ పత్రిక 
సంంపాదకుడిగా, పురపాలక సంంఘ సభ్యుుడిగా, రీవారాణి ఆంంతరంంగిక 
కార్యయదర్శిిగా, మద్రాసు విశ్వవవిద్యాాలయంం బోర్డ్్ ఆఫ్ స్టటడీస్ సభ్యుుడిగా - ఫెలోగా 
పనిచేశారు.

ఇన్నిిటా అప్పాారావుగారు చూపిన ప్రతిభ ఒక ఎత్తూూ, సాహిత్యం�ంలో సాగిం�చిన 
ప్రతిభ ఒక ఎత్తుు. అడవి డొంంకల్లోోకి, వంంతర్లల లోకి, గతకల్లోోకి కదలిపోతున్నన 
తెలుగు సాహిత్యయ రధాన్నిి కొత్తత పాతల మేలు కలయికతో మేలుదారి పట్టింం�చిన 
మేటి సారధి, మహారధి గురజాడ మహాకవి.

కాశీభట్లల బ్రహ్మమయ్యయశాస్త్రి, కాశీ కృృష్ణణమాచార్యుులు, కొక్కొం�ండ వెంంకటరత్నం�ం, 
వావిలకొలను సుబ్బాారావు, కూచి నరసింంహంం, మోచర్లల రామచంంద్రరావు, 
జయంంతి రామయ్యయ, వేదంం వెంంకట్రాయశాస్త్రి, ప్రానుగం�టి లక్ష్మీనరసింంహంం, 
కొమర్రాజు లక్ష్మమణరావు గార్లల వంంటి కరడుకట్టిిన గ్రాంంధిక భాషావాదులు పన్నిిన 
వ్యూూహాలు ఛేదింంచుకొని మాతృృభాష అయిన వాడుక భాష కోసంం గిడుగు నీడలో 
పోరాడిన మహాయోధుడు గురజాడ అప్పాారావు.

అదిగో ఆ చీకటిలో 
వేగుచుక్కకలాగ 
1861 
నవంంబరులో 
కళింంగసీమలో 
ఉదయింంచారు 
అప్పాారావు గారు
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సరిగా ఈ యేటికి వంందేళ్ళళక్రితంం 
1875 లో గిడుగు రామమూర్తిిగారిని 
కలుసుకున్నాారు అప్పాారావుగారు. 
అప్పపటికి మైనారిటీ అయినా దాటలేదు. 
పద్నాాలుగేళ్ళళ యువకుడు. అతనికం�టె 
రెంండేళ్లుు చిన్నన రామమూర్తిి గారు, 
గిడుగు గురజాడల ఆ కలయిక 
అపూర్వవమైంంది, చారిత్రాత్మమకమైంంది. 
వాడుక భాషోద్యయమానికి శుభవేళ అది 
నిజంంగా వంందేళ్లుు నింండుతున్నన ఈ ఏట 
శత జయంంతి జరపదగిం�ది. 

అప్పాారావుగారిని స్మమరింంచినప్పుుడు 
ఆనాటి వ్యాావహారిక, గ్రాంంధిక భాషల 
సంంగ్రామ చరిత్ర జ్ఞాాపకం� వస్తుంం�ది. గ్రాంంథిక వాదులు చేసిన, చేస్తుున్నన 
కువిమర్శశలు, కుతంంత్రాలు రక్తం�ం కుతకుతలాడిస్తాాయి. అవన్నీీ తడవాలంంటే ఈ 
చిన్నన వ్యాాసంంలో వ్యయవధి తక్కుువ. కాని అప్పాారావుగారి మాటల్లోోనే ఇక్క�డ ఒక 
మాట చెప్పాాలనిపిస్తుంం�ది.

‘‘వారు విరమింంచి చాలాకాలమైంంది. కాని ఏ ముహూర్తాాన పోరు తలపెట్టాారో 
గాని ఆ యుద్ధధరంంగం� మట్టుుకు యెన్ననడూ చల్లాారలేదు. కవులు లావైనారు. 
కొట్లాాటలు లావైనాయి. చరిత్ర పునరావృృతమవు తున్ననది, నలుదిక్కుులా 
జయభేరీలు మోగుతున్నాాయి. ఏమని? బిరుదులు గట్టిిన పంండితకవులకు తెలుగు 
లక్షణంం రాదు, రాదు, రాదని.”

గురజాడ అప్పాారావుగారు తాను “పంండితుడ్నిి” అని ఎక్క�డా చెప్పుుకోలేదు. 
అంందుకని నాడూ, నేడూ చిన్ననచూపు చూసిన “పంండితులు” లేకపోలేదు. కాని

ఆయన అసలయిన పంండితుడు. లోతులు తెలిసిన పంండితుడు. గుడ్డిిగా 
అనుసరింంచని దూరపు చూపు గల పంండితుడు. అన్నిిటినీ మింంచి ఆయన ప్రజల 
పంండితుడు.

అప్పాారావుగారు విద్యాార్థిిగా వున్నన దినాల నుంంచీ స్వవతంంత్రంంగా 
ఆలోచింంచేవారు. “భావింంచడంం నా ముచ్చచట, ఆలోచనలు నా బలంం” అని 
రాసుకున్నాారాయన, ఈ భావింంచడంం, ఆలోచింంచటమే - ఈ సత్యాాన్వేేషణమే 

అప్పాారావుగారు 
విద్యాార్థిగా వున్నన 
దినాల నుంంచీ 
స్వవతంంత్రంం� గా 
ఆలోచింంచేవారు. 
“భావింంచడంం 
నా ముచ్చచట, 
ఆలోచనలు 
నా బలంం” అని 
రాసుకున్నాారాయన
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ఆయనను మహాకవిగా తీర్చిిదిద్దాాయి. ఆ 
రోజుల్లోోనే ఇంంగ్లీీషులో కవిత్వం�ం రాయడ 
మారంంభింంచారాయన. తరువాత 
సారంంగధర (1883) ఇంంగ్లీీషులో రాశారు. 
కాని తన మాతృృభాషలోనే రాయడంం తన 
కర్తతవ్యం�ంగా నిర్ణణయింంచుకున్నాారు. 

అప్పాారావుగారి కన్యాాశుల్కం�ం అప్పపటికీ 
ఇప్పపటికీ అపూర్వవమైన జాతిరత్నం�ంగా 
నిలిచిపోయింంది. ఆనాటి తెలుగుదేశం� 
అచ్చం�ంగా అంందులో నిలిచిపోయింంది. 
దాన్నిి మింంచిన రచనగాని, కనీసంం దానితో సమానమైన రచన గాని ఇంంతవరకూ 
రాలేదంంటే దాని గొప్పపతనంం వ్యయక్తతమవుతుంంది. ఇప్పపటికీ కన్యాాశుల్కం�ం హటాత్తుుగా 
ఏ పుట అయినా తెరిచి చదవంండి, అనుకోకుంండా మనంం విజయనగరంంలో 
వున్ననట్టటనిపిస్తుంం�ది. గిరీశం� మనంం బాగా ఎరిగిన పెద్దదమనిషే అనిపిస్తాాడు. సానుల 
సంందడి చప్పపబడిపోయినా మధురవాణి నవ్వుుతూ బతికే ఉంంటుంంది.

కొంండుభట్టీీయంం, బిల్హహణీయంం, కన్యాాశుల్కం�ంతో సాటిరాకపోయినా, 
వదిలిపెట్టట దగినవి మాత్రంం కావు.

అప్పాారావుగారి ప్రతి రచనా అమూల్యయమైన ఆణిముత్యం�ం. చిన్నన కథలు, 
ముత్యాాల సరాలు, వ్యాాసాలు, సాహిత్యయలోకానికి జీవగర్రలు. పూర్ణణమ్మమ గేయంం 
పాడని, కనీసంం విననివారుంండరు.

వెలుగుచూసి కళ్ళుు మూసుకునే వాళ్ళూూ, మంంచిని మెచ్చచని వాళ్ళూూ అప్పుుడూ 
ఇప్పుుడూ - ఎప్పుుడూ వుంంటారు. అలాంంటి వాళ్ళళని ఉద్దేేశిం�చే అన్నాాడా మహాకవి :

	 “మెచ్చచ నంంటా నీవు పోనీ 
	 మెచ్చచకుంంటే మింంచి పాయెను 
	 కొయ్యయ బొమ్మమలు మెచ్చుు కళ్ళళకు 
	కో మలులు సారెక్కుునా’’ 
అని సాహిత్యయకళను సాధనంంగా జేసుకొని స్త్రీల ఉన్ననతికి పాటుపడిన మహాకవి 

గురజాడ అప్పాారావు. ఆయన రచనల్లోో హెచ్చుుభాగం� దీనికే వినియోగిం�చారు. 
అయితే ఆయన రచనలు కళాసంంపన్నం�ం కావడంంచేత, తాత్కాాలిక ప్రయోజనంంతో 
వెనకపడక నవనవోన్మేేషంంగా చిరకాలంం నిలిచిపోతున్నాాయి. కళ కళ కోసమే 
కాకుంండా కళ జనంం కోసంం అన్నన సత్యాాన్నిి రుజువు చేశాడాయన. 

అప్పాారావుగారి 
కన్యాాశుల్కం�ం 
అప్పపటికీ ఇప్పపటికీ 
అపూర్వవమైై న 
జాతిరత్నం�ంగా 
నిలిచిపోయింంది. 

నవతరానికి వెలుగుబాట గురజాడ
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అప్పాారావుగారి ప్రతిభా విశేషంం గురింంచి ఒక్క� సంంగతి ఇక్క�డ చెప్పాాలి. 
అప్పపటి విజయనగరంం మహారాజు ఆనంంద గజపతి మంంచి సాహిత్యయ రసికుడు. 
ఆయనతో మన అప్పాారావుగారికి మనస్సుు కలిసిన పరిచయ మేర్పపడడంం గొప్పప 
విశేషంం. కన్యాాశుల్కం�ం ఆనంంద గజపతికే అంంకితంం. ఆయన ఆస్థాానంంలో ముడుంంబై 
నరసింంహాచార్యుులు, కొల్లూూరి కామశాస్త్రి, మంండచిట్టిి కామేశ్వవరశాస్త్రి, భాగవతుల 
లక్ష్మీనారాయణ, పేరి వెంంకటశాస్త్రి, పేరి కాశీపతిశాస్త్రి, ఇవటూరి నంందికేశ్వవరశాస్త్రి, 
మైసూరు భీమాచార్యుులు, నేమాని కోదంండ రామయాజులు మొదలైన 
మహాపంండితులుంండేవారు. ఇలాంంటి ఉద్దంం�డుల మధ్యయ వ్యాావహారిక భాషావాది 
అప్పాారావుగారు స్థాానంం సంంపాదింంచుకున్నాారంంటే, ఉపాధ్యయక్షులు కాగలిగారంంటే 
ఆస్థాానంంలో గోష్టిికి ఉపాధ్యయక్షులు ఇంంక చెప్పపవలసింందేముంంది ?

పిఠాపురంం సంంస్థాానంంలో కూడా పంండితులుంండేవారు, కాని ఆ మహారాజు 
ప్రాచీన సాహిత్యాానికి, గ్రాంంధిక భాషకే తప్పప తన ఆస్థాానంంలో వాడుక భాషకు తావు 
కల్పిం�ంచలేదు. ఆనంంద గజపతి రెంండింంటినీ ప్రోత్ససహింంచారు, ఆదర్శశప్రాయులైనారు. 
ఆనంంద గజపతి ప్రోత్సాాహంం గురజాడ మహాకవికి వంంద ఏనుగుల బలంం కలిగిం�చింంది.

“అప్పాారావుగారిని అంంతటివాడిగా మలిచి తీర్చిిన మహారాజు ఆనంంద గజపతి” 
అన్నాారు బుర్రా శేషగిరిరావు.

అప్పాారావు గారు అవతరింంచింంది   21-9-1862 అనీ, 30-11-1861 
అని చరిత్రకారులు రాస్తుున్నాారు. ఏమయినా ఆ మహాకవి సంంస్మమరణ మన కర్తతవ్యం�ం.

ఈ వ్యాాసంం ముగిం�చేముంందు గిడుగు సీతాపతిగారి మాటలలో ఆ మూ ర్తిిని 
ఓమారు మనస్సుులో చిత్రింంచుకుంందాంం. 

“వెడల్పపయిన నుదురు, చక్క�ని పెద్దద కన్నుులు, ఆ కన్నుులకు గొడుగు పట్టిినట్లుున్నన 
కనురెప్పపలు, తొమ్మిిది అంంకె వలెనున్నన చెవులు, సోగగా కాస్తత వంంగినట్లుున్నన ముక్కుు, 
మృృదువైన అధరంం, కిం�ద కొంంచెము వంంపుదేరి స్ఫుుటముగానున్నన గడ్డంం�, వెడల్పుు, 
పొడవు గల చెక్కి�ళ్ళుు, పురుష లక్షణములకు తగినట్లుు కనుబొమలు, మీసంం - ఇవి 
అన్నీీ ముఖమునకు నింండుతనము, గాంంభీర్యయము కలిగిం�చి, వీరు దృృఢకాయులు, 
ఆరోగ్యయవంంతులు అయి వుంండవలెనన్నన అభిప్రాయమును కలిగిం�చును. కాని వీరు 
బాల్యయము నుంండిన్నీీ అర్భభకులుగానే ఉంండేవారు.”

“ఈనాడు” దినపత్రిక 21-9-75 సంంచిక నుంండి పునర్ముుద్రితంం.

నవతరానికి వెలుగుబాట గురజాడ
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మనిషి భూమి మీదకి వచ్చిినప్పపటి 
నుంంచి ఇప్పపటి వరకు మనిషి జీవితానికి 
సంంబధింంచిన మౌలిక అంంశాలు మారలేదు. 
మనిషిని మనిషి పీడింంచడంం-ఆడవాళ్ళళని 
మగవాళ్ళుు గాని, మగవాళ్ళళని ఆడవాళ్లుు 
గాని- ఇప్పపటికీ కొనసాగుతున్నాాయి. 

పిల్లలలు కాముకత్వాానికి బలి అవడంం, 
అక్రమ సంంబంంధంంలో పుట్టిిన పిల్లలలని 
చంంపడమో, ఎక్క�డో వదిలి పెట్టటడమో, 
పెంంపకం� పేరుతో పిల్లలలని హింంసింంచడమో 
జరుగుతూనే ఉన్నాాయి.   నిశితంంగా 
పరిశీలిస్తేే, ప్రతి మనిషి జీవితంంలోనూ, 
ప్రతి సమాజ మనుగడలోను ప్రముఖ 
పాత్ర వహింంచే  అంంశాలు  రెంండు- కన్యయ, శుల్కం�ం. అంంటే స్త్రీ, డబ్బుు.    

అమ్మమకాలు కొనుగోళ్ళళ మీద విధింంచే పన్నుు విషయంంలో ప్రభుత్వం�ం లబ్దిి 
దారుగా ఉంంటుంంది.  కానీ కుటుంంబ, సమాజ వ్యయవస్థథలలో జరిగే ఆర్ధిిక లావాదేవీల 
విషయంంలో ప్రభుత్వవ చొరబాటు ఉంండదు; ఎవరైనా ఫిర్యాాదు చేస్తేే విచారింంచి 
తగిన చర్యయ తీసుకునే పాత్ర తప్పప. లావాదేవీలు, సద్దుుబాట్లల విషయంంలో పెద్దదల, లేక 
పెద్దదలుగా చెలామణీ అయే మనుషుల ప్రమేయంం ఉంంటుంంది; వాళ్ళుు స్త్రీలు కావచ్చుు, 
పురుషులు కావచ్చుు. ఒక మనిషి వేరొక మనిషితో సంంబంంధంం ఏర్పపరచుకోవాలంంటే 
చుట్టుు పక్క�ల ఉన్నన పెద్దదలు, తల్లిిదంండ్రుల ప్రమేయంం ఉంంటుంంది. మనుషుల 

కన్యయ, శుల్కం�ం

డాక్టటర్ కొవ్వవలి గోపాలకృృష్ణణ

దృృక్కోోణంం

కన్యయ, శుల్కం�ం
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మధ్యయ ఏర్పపడే, కొనసాగే సంంబంంధాలు, 
మానవ సంంబంంధాల పరిధి స్థాాయి నుంంచి 
ఆర్ధిిక, మరియు పరస్పపర అవసరాలు 
తీర్చేే మార్పిిడి వ్యయవస్థథ స్థాాయికి మారాయి. 
మారుతూనే ఉన్నాాయి. ఇది తరతరాలుగ 
జరుగుతున్నన తంంతే.  

కొనే వాడు అమ్మేే వాడికి ధర 
చెల్లిిస్త్తాా�డు. ఆ ధరలో వస్తుువుకి ఉంండే 
విలువ, గిరాకి, వస్తుు ఉత్పపత్తిికి, సరఫరాకి 
అయ్యేే ఖర్చుు ఇమిడి ఉంంటాయి.  ప్రభుత్వం�ం 
కన్నేేస్తేే అంందులో ప్రభుత్వవ వాటాగా అమ్మేేవాడు ఇచ్చుుకోవలసిన కప్పం�ం ఉంంటుంంది. 
పశువుల అమ్మమకాలు కొనుగోళ్ళళ విషయంంలో కొనేవాడి, అమ్మేేవాడి  అవసరాలు, 
అమ్మమబడే పశువుల నిస్ససహాయత ముఖ్యయపాత్ర వహిస్తాాయి. ఆశ్చచర్యయకరంంగా, 
పెళ్ళిి పేరుతో, పశువులు కాని పిల్లలల క్రయ విక్రయాల విషయంంలో కూడా ఇదే 
మానవ బలహీనత, మనుషుల ప్రవర్తతన కనపడుతుంంది.     

ఒకానొక కాలంంలో, ఆడపిల్లలలని అబ్బాాయలకి, ముఖ్యం�ంగా ముసలి 
అబ్బాాయలకి ధారపోయడంం (కన్నెెధార), అంందుకు ప్రతిఫలంంగా వరుడు (వరుడి 
కుటుంంబంం కాదు) అమ్మాాయి కుటుంంబానికి కొంంత సుంంకం� చెల్లింం�డంం జరిగేది.  
లోకం� తెలియని పిల్లలని లోకం� వదలడానికి సిధ్ధంం�గా ఉన్నన ముసలి వరుడితో 
పెళ్ళిి చేసే సాంంప్రదాయంం  వినడానికే చాలా జుగుప్సాాకరంంగా ఉంంటుంంది. 
ఈ మార్పిిడి ప్రక్రియ కొన్నిి ఛాంందస బ్రాహ్మమణ కుటుంంబాలలోనే ఉంండడంం 
గమనింంచతగ్గగ విషయంం. అయినా కన్యాాశుల్కం�ం అనే వివాహ వ్యయవస్థథ, దానిని 
నిరసిస్తూూ ప్రభావవంంతంంగా రాసిన నాటకం�  విస్తృృ�త  సమాజంం మీద విశేష 
ప్రభావంం చూపడంం గమనార్హం�ం. ఇది ఒక మంంచి పరిశోధనాంంశం�.

ఇద్దదరు  బాలల మధ్యయ  జరిగే వివాహాలు కూడ సామాజిక రుగ్మమతయినా 
అవి సమాజంంలో రేపిన అలజడి, ఆక్రోశం� వేరే స్థాాయిలోను వేరే పరిధిలోను 
ఉంండేవి. చాల అరుదుగా జరుగుతున్నాా, బాల్యయ వివాహాలు ఇంంకా ప్రపంంచ 
వ్యాాప్తంం�గా జరుగుతున్నాాయి. అమెరికాలాంంటి దేశాలలో సహితంం. ఇంంకా 
ఆశక్తిికరమైన విషయంం ఏమిటంంటే ఇప్పుుడు కొంంతమంంది ముసలి అరబులు 

ఒకానొక కాలంంలో, 
ఆడపిల్లల లని 
అబ్బాాయలకి, 
ముఖ్యం�ంగా ముసలి 
అబ్బాాయలకి 
ధారపోయడంం 
(కన్నెెధార)

కన్యయ, శుల్కం�ం
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భారత దేశం� వచ్చిి ఆడపిల్లలలని పెళ్ళిి 
పేరుతో కొనుక్కుం�ంటున్నాారంంటే నవ 
భారతంం కన్యాాశుల్కక వ్యయవస్థథని ఎగుమతి 
చేసింందని గర్వవపడాలా, చింంతింంచాలా? ఈ 
విషయంంలో కడపటి మాట- మనుషుల 
మధ్యయ సంంబంంధాలు ఆర్ధిిక లావాదేవీల 
ప్రాతిపదిక మీదనే ఆధార పడి ఉంంటాయి. 
కన్యయ, శుల్కం�ం, జగన్నిిర్దేేశనాస్త్రాాలు.  

కన్యాాశుల్కం�ంగా  పేరొంందిన, 
వరుడు  వధువు కుటుంంబానికిచ్చేే 
“కానుక”, వరుడికిచ్చేే లంంచంంగా (కట్నం�ం) 
మారిం�ది.  తేడా ఏమిటంంటే, వయసు, 
ప్రాంంతంం, కులంం, సాంంప్రదాయంం, అనే 
భేధంం లేకుంండా అంందరినీ ఆకర్షిం�ంచి 
పీడిస్తుున్నన జాడ్యం�ం వర కట్నం�ం. సామాజిక 
పరిణామంం ఎంంత ఆశ్చచర్యయకరంంగా ఉంంటుంంది? గురజాడ ఇప్పుుడు ఉంంటే? ఈ 
కాలంం సమస్యయలకి గురజాడ ఆణిముత్యాాల సరాలు వైద్యం�ం  చేయగలవా?      

ఎక్క�డ విన్నాా వరకట్నన దురాచార అకృృత్యాాలు, ఆగడాలు చూసిన, 
చూస్తుున్నన  భారత దేశం� గత కొన్నిి సంంవత్ససరాలలో “అమ్మాాయి దొరికితే చాలు” 
అని ఆకాంంక్షింంచే వరసీమగా మారుతోంంది. కారణంం? అమ్మాాయిల విద్యయ, ప్రచార 
మాధ్యయమాల ద్వాారా ప్రవహిస్తుున్నన సమాచారంం, వివేకం�, ఇరుగు పొరుగు వారి 
అనుభవాలు.  ఈ పరిణామాలు ఏమి ధృృవీకరిస్తుున్నాాయ్?  మానవ సంంబంంధాలన్నీీ 
ఆర్ధిిక లావాదేవీల ప్రాతిపదికగా నడిచేవేనని. 

ఆశ్చచర్యయకరంంగా, ప్రేమింంచే, ప్రేమింంచి పెళ్ళిి చేసుకునే ఆధునిక  
“యువకులంంలో”  స్వవఛ్చచ ప్రేమ ఉంందా?  ప్రేమలో, పెళ్ళిిలో, ఆర్ధిిక అంంశాలు, 
స్వాార్ధధ ప్రయోజనాల ప్రభావంం లేదా? అమెరికా సంంబంంధంం కోసంం వెదికే వనితల, 
వాళ్ళళ తల్లిిదంండ్రుల  వింంత విన్యాాసాలు చూడట్లేేదా?  

ఇంంతకు ముంందు చెప్పిినట్లుు సమాజ వ్యయవస్థథలో ఆడపిల్లలల పాత్ర చాలా 
ముఖ్యం�ం. కొన్నిి తరాల వాళ్ళుు బాధితులు; కొన్నిి తరాలలో కొన్నిి పరిస్థిితులలో  

ఎక్కకడ విన్నాా 
వరకట్నన దురాచార 
అకృృత్యాాలు, ఆగడాలు 
చూసిన, చూస్తుున్నన   
భారత దేశంం గత 
కొన్నిి సంంవత్ససరాలలో 
“అమ్మాాయి 
దొరికితే చాలు” 
అని ఆకాంంక్షింంచే 
వరసీమగా 
మారుతోంంది.

కన్యయ, శుల్కం�ం
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వాళ్ళూూ తోడ్పాాటుదారులు; కొన్నిి కాలాలలో, కొన్నిి సమయాలలో వాళ్ళూూ 
ప్రభావవంంత పాత్రధారులు. ఎటు తిరిగి ఎటు చూసినా కోమలులు కొంంపల 
దీపికలు. కానీ, సమాజ ఆర్ధిిక లావాదేవీల విషయంంలో మాత్రంం వాళ్ళుు వస్తుు 
సమానులు. దురదృృష్టటకరంం అయినా ఇదొక సత్యం�ం.   

కన్యాాశుల్కం�ం అనే వికృృత  బాల్యయ  వివాహ వ్యయవస్థాా సమయంంలోనూ, వరకట్నన 
వ్యయవస్థథలోనూ, మహిళలలు మార్పిిడికర్హహమైన జీవ పదార్ధాాలుగా మాత్రమే ఉన్నాారు.  
ఇంందులో పెద్దదల పాత్ర ఎంంతో ఉన్నాా ఆధునిక వనితల తోడ్పపటు, పాత్ర లేదా? 
డబ్బుుని, డబ్బుుతో ముడిపెట్టేే  బాంంధవ్యాాల సంంస్కృ�ృతి రూపాంంతరంం చెంందుతున్నాా  
ప్రతి శకం�లోనూ, ప్రతీ తరంంలోనూ కొనసాగుతూనే ఉంంది. వస్తుు  ప్రస్థాావనలేని 
వివాహ, సామాజిక వ్యయవస్థథ ఎక్క�డ ఉంంది? స్వం�ంత ప్రమేయంం, అనుమతి 
లేకుంండా చిన్నన పిల్లలల వివాహాలకి నిస్ససహాయత కారణంం అయితే, వయసొచ్చిిన, 
ఆలోచింంచగల వాళ్ళళ వివాహాలలో స్వాార్ధం�ం, ఆర్ధిిక సామాజిక హోదాల  పాత్ర 
ఉంండడంం,అంందులోనూ ఇరవై ఒకటో శతాబ్దంం�లోనూ ఈ పరిస్థిితి ఉంండడంం ఎంంత 
ఆశ్చచర్యం�ం?     

కన్యయ, శుల్కం�ం ఎప్పుుడూ సమాజాన్నిి ప్రభావితంం చూస్తూూనే ఉంంటాయి.  
అంందుకే కన్యాాశుల్కం�ం లాంంటి  నాటకం�  ఎప్పుుడూ కొత్తతగా ఉంంటుంంది; ప్రజలని 
ఆకట్టుుకుంంటోనే ఉంంటుంంది. కొంంతమదినైనా ప్రభావితంం చేస్తూూనే ఉంంటుంంది.

కన్యయ, శుల్కం�ం

కదిలేదీ కదిలింంచేదీ 
మారేదీ మార్పిం�ంచేదీ 
పాడేదీ పాడింంచేదీ 
పెను నిద్దుుర వదిలింంచేదీ 
మును ముంందుకు సాగింంచేదీ 
పరిపూర్ణణపు బతుకిచ్చేేదీ 
కావాలోయ్ నవకవనానికి  

- శ్రీ శ్రీ 
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గురజాడ అప్పాారావుగారు 
రచింంచిన ‘కన్యాాశుల్కం�ం’ నాటకం�లోని 
అనేక విషయాలపై నేటికీ చర్చోోపచర్చచలు 
జరుగుతున్నాాయి. ఆయన రచనలపై 
ఎంంతోమంంది పరిశోధన చేసినట్లేే ఆరుద్ర 
కూడా పరిశోధన చేశారు. అయితే, 
వివిధ రచనల్లోో గురజాడ కన్యాాశుల్కం�ం 
గురిం�చి ఆరుద్ర వ్యయక్తం�ం చేసిన 
అభిప్రాయాలు ఎంంతో విలువైనవిగా 
కనిపిస్తుున్నాాయి. మౌలికమైన 
ఆలోచనలకు ప్రేరణలిస్తుున్నాాయి. 
గురజాడవారు రాసిన కన్యాాశుల్కం�ం 
తొలి, మలి ప్రతులను పరిశీలిస్తూూనే, 
కన్యాాశుల్కం�ం నాటక రచనపై పడిన 
వివిధ ప్రభావాల్నిి ఆరుద్ర గుర్తిం�ంచే ప్రయత్నం�ం చేశారు. వీటిని ఈ వ్యాాసంంలో 
విశ్లేేషింంచే ప్రయత్నం�ం చేస్తాాను. 

గురజాడవారి కన్యాాశుల్కం�ం నాటకం�  కర్తృృ�త్వవ విషయంంలో చెలరేగిన 
చర్చచ ఇరవయ్యోో శతాబ్దిి ఉత్తతరార్థం�ం ప్రథమ పాదంంలో సాహితీవేత్తతల్లోో  కొంంత 
ఆశ్చచర్యాాన్నేే కల్గింం�చి, అనేక వాదోపవాదాలకు దారి తీసింంది. కన్యాాశుల్కం�ంపై 
తొలిసారిగా 1955 మార్చిి 13 వ తేదీ నుంండి, మే నెల మొదటివారంం వరకు ఈ 
‘చర్చచ’  కొనసాగిం�ది. ఈ చర్చచ ఆంంధ్రపత్రికలో ప్రారంంభమైనా, సాహితీవేత్తతలు 
మిగతా కొన్నిి పత్రికల్లోోనూ ఈ విషయాలు ప్రచురింంచక తప్పపని పరిస్థిితిని 
కల్గింం�చారు. ఈ వివరాలన్నీీ కె.వి.రమణారెడ్డిి ‘మహోదయంం’ లోనూ, ఆరుద్ర 
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‘గురజాడ గురుపీఠంం’ గ్రంంథంం (గు.గు.పీ.పు:131-132)లోనూ, మొదలి 
నాగభూషణశర్మమ సంంపాదకత్వం�ంలో వెలువడిన ‘కన్యాాశుల్కం�ం - నూరేళ్ళళ 
సమాలోచనంం’ బృృహద్గ్రంం��థంంలోను  స్తూూనే ఉన్నాాయి. 

కన్యాాశుల్కం�ం కర్తృృ�త్వం�ంపై వాదోపవాదాలు రావడంంతోటే బంంగోరె (బంండి 
గోపాల రెడ్డిి) ఎంంతో పరిశోధన, పరిశీలన, పరిశ్రమ చేసి, విపుల వ్యాాఖ్యాాన 
సహితంంగా 1969లో ‘కన్యాాశుల్కం�ం’ నాటకాన్నిి ప్రచురింంచారు. దానికి తానే 
పర్యయవేక్షణ వహింంచినట్లుు ఆరుద్ర ప్రకటింంచుకున్నాారు.(గు.గు.పీ.పు:146) 
‘‘కన్యాాశుల్కం�ం రచన ఎవరిది?’’ అనే వ్యాాసంం ఆంంధ్రపత్రికలో మార్చిి 13 వ తేది 
1955 న ‘జయంంతి కుమారస్వాామి’ పేరుతో అచ్చచయ్యింం�ది. దీనిలో గురజాడ 
కన్యాాశుల్కాాన్నిి ఆంంగ్లం��లోనే రచింంచారనీ, కాని తెనిగిం�చింంది మాత్రంం అప్పాారావు 
కాదనీ, గోమఠంం శ్రీనివాసాచార్యుులు అనీ ఉన్నన వ్యాాఖ్యయతో సుమారు నెలా పదిహేను 
రోజుల పాటు చర్చోోపచర్చచలు జరిగాయి.  ఆరుద్ర ఈ చర్చచలో పాల్గొంం�టూ, 
గురజాడ లేఖల్నీీ, డైరీలను చూసి, శ్రీనివాసాచారి అనే పేరు ఉంండటాన్నిి 
గమనింంచానన్నాారు. కానీ, ఎక్క�డా ఆంంగ్లం��నుంండి తెలుగులోకి అనువదింంచినవారు 
శ్రీనివాసాచారి అనేది పేర్కొొనలేదని ఆరుద్ర అన్నాారు. శ్రీనివాసాచారితో కలిసి 
నాటకాలు చూడటంం, వివిధ సంందర్భాాల్లోో కలిసి మెలసి ఉంండటంం వంంటి 
విషయాలన్నీీ రాసుకున్నన గురజాడ, ఈ విషయాన్నిి తన ‘డైరీల్లోో రాసుకోకుంండా 
ఉంండడు కదా’ అనేది ఆరుద్ర అభిప్రాయంం. ‘‘గురజాడ అప్పాారావు మిగిలిన 
తెలుగు రచనలకు, కన్యాాశుల్కం�ం తెలుగు రచనకూ చాలా తేడా ఉంంది. ముఖ్యం�ంగా 
భాషలో ఉంంది. ఈ తేడా’’ అని 
జయంంతి కుమారస్వాామి రాసినదాన్నిి 
పూర్వవ పక్షంం చేస్తూూ ఆరుద్ర ‘‘ఇది 
కొంంతవరకూ నిజమేగాని, వారు 
ఊహింంచినట్లుు కన్యాాశుల్కం�ం భాషకూ, 
అప్పాారావుగారి తదనంంతర రచనలకూ 
మరీ అంంత తేడాలేదనీ, ఈ విషయమై 
పరిశోధన చేస్తుున్నాాను’’ అన్నాారు. 
(ఆరుద్ర, కన్యాాశుల్కం�ం రచన 
ఎవరిది? (వ్యాాసంం), కన్యాాశుల్కం�ం-
నూరేళ్ళళ సమాలోచనంం, (సంం.లు.) 
మొదలినాగభూషణ శర్మమ, ఏటుకూరి 
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ప్రసాద్‌‌, 1999, పు:6.) మరో వ్యాాసంంలో 
‘ఎవరు ఈ గోమఠంం శ్రీనివాసాచార్యుులు’ 
అంంటూ ‘‘అప్పాారావు గారికీ ఆచార్యుుల 
గారికీ స్నేేహంం లేకపోతే అసలు 
అనువాదంం చేయడమన్ననది పొసగదన్నన 
అభిప్రాయంంతో ఆ పరిశోధన చేశాను’’ 
అని పేర్కొొన్నాారు. వావిళ్లల వారి దగ్గగర 
ఇంంకా వివరాలున్ననట్లుు పత్రికాముఖంంగా 
ప్రకటింంచడంంతో ఆరుద్ర స్వవయంంగా వెళ్ళిి 
కలిశారు. అయినా సాక్ష్యాాధారాలేమీ 
బయటపెట్టటలేదన్నాారు. ఇక, గురజాడ 
రచనల్నిి, గోమఠంం శ్రీనివాసాచార్యుుల 
రచనల్నిి పరిశీలింంచి, భాషాశైలిని బట్టిి, ఎట్టిి 
పరిస్థిితుల్లోోనూ ‘కన్యాాశుల్కం�ం’ తెలుగులోకి 
అనువదింంచింంది గోమఠంం వారు కావడానికి 
వీలులేదనే నిర్ణణయానికొచ్చాారు. ‘‘ఈ పరిశోధనలో వావిళ్ళళ వారు చేసిన ఒక 
గొప్పప ద్రోహాన్నిి గుర్తిం�ంచా’’నని ఆరుద్ర ప్రకటింంచారు. సాహిత్యయ ద్రోహులను 
ఎంందుకు చేశారంంటే అది వేరే కథ, కారణాలు మనంం ఊహింంచాలే కాని, ఎవరూ 
చెప్పపరన్నాారు.(గు.గు.పీ.పు:46). అది కాపీరైట్‌‌ కి సంంబంంధింంచిన విషయంంగా 
స్ఫుురింంప జేశారు. ముత్యాాల సరాలే కాకుంండా, ‘నీలగిరి పాటలు’ కూడా కలిపి 
చిన్నన పుస్తతకం�గా అచ్చుువేసి, దానిలో గోమఠంం శ్రీనివాసాచారి రచనల్నిి కూడా 
కలిపేసి, పుస్తతకానికి అప్పాారావు కర్తృృ�త్వవమే వావిళ్లల వారు ప్రకటింంచారన్నాారు.(గు.
గు.పీ.పు:45). 1969లో బంంగోరే ‘గురజాడ కన్యాాశుల్కం�ం’ తొలి ప్రతిని విపుల 
వ్యాాఖ్యాానంంతో ప్రచురింంచినప్పుుడు ‘కన్యాాశుల్కం�ం’ కర్తృృ�త్వాానికి సంంబంంధింంచిన 
అసలు రహస్యాాన్నిి ఆరుద్ర బయటపెట్టాారు.

1955 ఎన్నిికల్లోో శ్రీశ్రీ పాల్గొొన్నాారు. ఆయన ఆ ఎన్నిికల ‘కోలాహలంం- 
హాలాహలాన్నిి’ తట్టుుకోలేకపోవడంంతో ఆయన్నిి ఒక ఆసుపత్రిలో పెట్టిి కొంంతమంంది 
చికిత్సస చేయింంచారు. శ్రీశ్రీ పై వస్తుున్నన దూషణ సాహిత్యం�ం ఆపడానికి మిత్రులు 
ఓమార్గాాన్నిి ఆలోచింంచి, ఒక తీర్మాానాన్నిి పత్రికలకు పంంపారు. రాజకీయాలకు 
దూరంంగా ఉన్ననప్పపటికీ, దానిలో, ఆరుద్ర సంంతకం� చేయకపోయినా, తాను 
సంంతకం� చేసినట్లుు పేరు రావడంంతో ఆరుద్ర స్పం�ందింంచారు. తాను ఆ 

1955 ఎన్నిికల్లోో   
శ్రీీశ్రీీ   పాల్గొొన్నా ారు.  
ఆయన ఆ ఎన్నిికల 
‘కోలాహలంం- 
హాలాహలాన్నిి’ 
తట్టుు కోలేక 
పోవడంంతో  
ఆయన్నిి ఒక  
ఆసుపత్రిి లో పెట్టిి  
కొంంతమంంది చికిత్సస 
చేయింంచారు.
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ప్రకటనపై సంంతకం� పెట్టటలేదని ఆరుద్ర 
పత్రికలకు లేఖలు రాశారు. ఆరుద్రకు 
జరిగిన అన్యాాయానికి జలసూత్రంం 
రుక్మిిణీనాథశాస్త్రికి బాధ కలిగి, తనకు 
మేలు చేయబోయి అభిమన్యుుడిలా 
అతడీ పద్మమవ్యూూహంంలో ఇరుక్కొొన్నాారని 
ఆరుద్ర బాధపడ్డాారు. దీనికి ప్రతీకారంం 
చేయాలని భావింంచి చాలా కాలంం కిం�దట 
వావిళ్ళళ శాస్త్రుులు చెప్పిిన కన్యాాశుల్కం�ం 
నాటకాన్నిి శ్రీనివాసాచారి రాశారనే 
స్కాం�ండల్‌‌, జలసూత్రంం రుక్మిిణీనాథ శాస్త్రి 
పుట్టింం�చడంంతో, ‘గురజాడ కర్తృృ�త్వవ చర్చచ 
మొదలైంందని, దాని నేపథ్యాాన్నం�ంతటినీ 
ఆరుద్ర వివరింంచారు.(గు.గు.పీ.పు:43-44).

ఆరుద్ర ‘గురజాడ’ కన్యాాశుల్కం�ం విషయంంలో జరిగిన చర్చచలు, 
వాదోపవాదాలు జరుగుతున్నన ‘కన్యాాశుల్కం�ం’ రచన ఎవరిది?’ వంంటి వ్యాాసాల్నిి 
చూస్తేే, తర్వాాత అనేక మంంది అనేక వ్యాాఖ్యాానాల్నిి ఆధారాల్నిి చూపిస్తూూ, 
వాదోపవాదాలు కొనసాగిం�చడంం వల్లల ఏమైనా కొత్తత విషయాలు బయట 
పడతాయేమోననే ‘పరిశోధన ఆశ’ ఉంండవచ్చుునేమో గాని, ఆరుద్రగారి 
ఆ పద్ధధతి సరైంంది కాదనిపిస్తుంం�ది. ‘కన్యాాశుల్కం�ం-నూరేళ్ళళ సమాలోచనంం’ 
సంంకలన గ్రంంథంంలో, సంంపాదకుడు మొదలినాగభూషణ శర్మమ ఈ విషయాన్నిి 
వ్యాాఖ్యాానిస్తూూ ‘‘చివరకు ఆ నాటకం� ఆసాంంతమూ అప్పాారావుదేనని వేంంకటేశ్వవర 
శాస్త్రి ఒప్పుుకోలుతో యీ వాద ప్రతిపాదనలు ముగిశాయి. దీని నేపథ్యాాన్నిి గురింంచి 
బంంగోరె పుస్తతకానికి రాసిన ‘‘అభిఘారము’’ లో వివరంంగా చర్చిం�ంచారు ఆరుద్ర. 
అయినా ఒక మహాకావ్యాాన్నిి గురింంచి దాని రచయితను గురింంచి, మరొకరికెవరికో 
న్యాాయంం చెయ్యయడంం కోసంం అయినా, దీనివల్లల కొంంతమంంచి జరిగిం�దని ఒప్పుుకోక 
తప్పపదు’’ అన్నాారు. (పుట:13) ఈ పరిశోధనలో ఆరుద్ర పరిశోధన గురింంచి 
ఆలోచిస్తేే, ప్రచురణ కర్తతలు కొంంతమంంది చేసే పనిని బయట పెట్టటడంం, అలాంంటి 
వాటిని కొంంతమంంది గుడ్డిిగా సమర్ధిం�ంచడంం, వ్యయతిరేకిం�చడంం, వాటికి ఏవో 
కొన్నిి ఉపపత్తుులు చూపడానికి ప్రయత్నిిస్తాారని నిరూపింంచినట్లుు తెలుస్తుంం�ది. 
అయితే, ఆరుద్ర కూడా ‘‘గుడ్డిి’’ గానే ‘‘గోమఠంం’’ గురింంచి పరిశోధింంచినట్లేేనా? 

ఆరుద్రర  ‘గురజాడ’ 
కన్యాాశుల్కం�ం 
విషయంంలో 
జరిగిన చర్చచలు, 
వాదోపవాదాలు 
జరుగుతున్నన 
‘కన్యాాశుల్కం�ం’ 
రచన ఎవరిది?’
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అనిపిస్తుంం�టుంంది. కానీ, గోమఠంం వారి ‘‘ప్రమేయంం’’ ఏదీ లేదని సాక్ష్యాాధారాలతో 
నిరూపింంచడానికి, తనూ పరిశోధన చేస్తూూ, ఆ వివరాల్నిి ఎప్పపటికప్పుుడు 
ప్రకటిస్తూూ వచ్చాారని కూడా అవగతమవుతుంంది. షేక్స్ఫి�ియర్ వంంటి నాటక 
కర్తతలకూ ఇలాంంటి ‘కర్తృృ�త్వవ వివాదాలు’ తప్పపలేదు. కనుక, కొంంతమంంది 
ప్రచురణ కర్తతలు ‘జలసూత్రంం’ వంంటి వాళ్ళళను భవిష్యయత్తుులో ‘‘కన్యాాశుల్కం�ం’’ 
పట్లల వినియోగిం�చుకొని, లాభపడటానికి అవకాశం� లేకుంండా, సాహితీవేత్తతల్లోో 
అనుమానాలు రేకెత్తతకుంండా                 ఉంండడానికి ‘చాలమంందిని’ పరిశోధన 
చర్చచల్లోో పాలుపంంచుకొనేటట్లుు చేయడానికి ఆరుద్ర చేసిన ఈ పరిశోధన 
ఉపయోగపడింందని భావింంచవచ్చుు.

కన్యాాశుల్కం�ం - నాంందీ ప్రస్తాావనలు:
గురజాడ ‘‘కన్యాాశుల్కం�ం’’ మొదటి ప్రదర్శశన జరిగినప్పుుడు ముడుంంబై 

వరాహనరసింంహస్వాామి ‘‘నాంందీ-ప్రస్తాావన’’ రచింంచగా, మేడేపల్లిి 
వెంంకటరమణాచార్యుులు పఠనంం చేసినట్లుు (కన్యాాశుల్కం�ం తొలికూర్పుు-1897) 
సెట్టిి ఈశ్వవరరావు సంంపాదకుడు గా వెలువడిన విశాలాంంధ్ర పబ్లిిషింంగ్‌‌ హౌస్‌‌ వారి 
1986 నాటి ప్రచురణలో కూడా పీఠికగా పేర్కొొన్నాారు. దానిలోనే

‘‘కన్యాాశుల్కక ప్రహసన మకార్షీీద్రూపకం� మహత్‌‌
వ్యాాస వంంశ జగన్నాాథ సహాయోపచితావయమ్‌‌’’ అనే శ్లోోకం� ఒకటి 

కనిపిస్తుంం�ది. అంంటే ‘‘వ్యాాస వంంశం� వాడైన 
జగన్నాాథంం  కన్యాాశుల్కం�ం నాటకానికి 
సహకారిగా ఉన్నాాడని ఈ శ్లోోకాన్నిి బట్టిి 
తెలుస్తుంం�ది. అయితే అది ఎలాంంటి సహాయంం 
అనేది దీనిలో స్పపష్టటత లేదు. దీన్నిి ఆరుద్ర 
పరిశీలింంచారు. ఈ ‘నాంందీ ప్రస్తాావన’లను 
‘బంంగోరె’ ప్రచురింంచిన ‘కన్యాాశుల్కం�ం’ 
ప్రతిలో కొన్నిి చారిత్రక ప్రయోజనాల కోసంం 
చేర్చాారనీ, అయితే, అవసరాల సూర్యాారావు 
‘మాట- మంంతి’లో ‘వ్యాాసా’ వారి పేరు 
అనువాదంంలో వదిలేశారనీ, బులుసు 
వెంంకటరమణయ్యయ ఈ పేరుని అనువాదంంలో 
పేర్కొొన్నాారనీ, కానీ, కె.విరమణారెడ్డిి కూడా 

గురజాడ ‘కన్యాాశుల్కం�ం’- ఆరుద్రర  దృృక్పపథంం



65 అకో్టోబర్-డిసెంంబర్ 2023

ఈ పేరుని పేర్కొొనలేదనీ ఆరుద్ర అన్నాారు. (గు.గు.పీ.పు:143) ‘‘వ్యాాసా’’ వారి 
పేరెంందుకో అనువాదంంలో తొలగిం�చినా గానీ, అప్పాారావు సమకాలికుల్లోో ఒక 
వ్యయక్తిి సహాయంం చేశాడని పబ్లిిక్కుుగా చెప్పపడంం వల్లల గతాన్నిి తవ్వవవలసి వచ్చిం�ందని, 
ఆరుద్ర  తన పరిశోధనకు గల కారణాన్నిి పరోక్షంంగా చెప్పాారు.

కన్యాాశుల్కం�ం ప్రదర్శశనకీ, తొలి ప్రచురణకీ అయిదేళ్ళళ వ్యయవధి పట్టింం�ది. 
ప్రదర్శశన సమయంంలో ‘‘ప్రస్తాావన’’ లో కొన్నిి విషయాల్నిి చేర్చచడానికి గల కారణాల్నిి 
చెప్పపడానికి అంంగీకరింంచడంంలో గురజాడ ఆంంతర్యాాన్నిి ఆరుద్ర అన్వేేషింంచారు. 
‘భావి పరిశోధన వల్లల తప్పప వాస్తతవంం ఏమిటో తేలదు’ (గు.గు.పీ.పు:143) అని 
ప్రకటింంచిన ఆరుద్ర, ప్రదర్శశనకు బహుశా, సహాయంం చేసి ఉంంటాడనీ, నాటక 
రచయితకు కాదనీ తేల్చిి, ‘కన్యాాశుల్కక కర్తృృ�త్వం�ం విషయంంలో నాకెప్పుుడూ 
సంందేహంం లేద’న్నాారు.(గు.గు.పీ.పు:149).

ఆరుద్ర పరిశోధనలో ఇక్క�డ వైరుధ్యయభావాలు కనిపిస్తుున్నాాయి. మొదట ఒక 
అనుమానాన్నిి (ఊహ) రేకెత్తింం�చి, చివరికి కాదనడానికి సరైన ఆధారాల్నిి మరిన్నిి 
చూపినట్లలయితే, పరిశోధన మరింంత శాస్త్రీయంంగా ఉంండేది.

ఏ పరిశోధనకైనా మొదట కొన్నిి ఊహలు(Assumptions) చేయవలసింందే 
(ఆర్విి.ఎస్‌‌.సుంందరంం, పరిశోధన పద్ధధతులు, పు:21.) ‘ఆలోచనలు ఊహలుగా 
పుట్టిి, ఊహలుగానే నిలిచిపోతే ఆ పరిశోధన పరిపూర్ణం�ం కాదు. ఆ ఊహను 
సత్యం�ంగా నిరూపింంచ గలగాలి. అలాంంటప్పుుడు ఆ పరిశోధన స్పపష్టటమైనదిగా 
భావింంచడానికి వీలవుతుంంది. కానీ, చివర్లోో కొన్నిి ఆలోచనల్నిి, కొన్నిి ప్రశల్నిి 
రేకెత్తింం�చడమే అయితే అది సమీక్ష స్వవభావంంతోనే మిగిలిపోతుంందనేది 
పరిశోధకుల అభిప్రాయంం. ‘కన్యాాశుల్కం�ం - నాంందీ ప్రస్తాావనల’ విషయంంలో 
ఆరుద్ర తన పరిశోధనను మరింంత స్పపష్టంం� చేస్తేే బాగుంండేది. మరికొన్నిి అంంశాలపై 
ఆరుద్ర దృృక్పపథంం ఎలా ఉంందో చూద్దాంం�. 

‘కన్యాాశుల్కం�ం’’ రచన - ప్రదర్శశనల కాల నిర్ణణయంం:
కన్యాాశుల్కం�ం రచన, ప్రదర్శశనల కాల నిర్ణణయంంలో ఆరుద్ర కిం�ది అంంశాల్నిి 

కేం�ద్రీకరింంచి పరిశీలన చేశారు.

(I) నాటకం� విజయనగరంంలో ప్రదర్శిం�ంచడానికి 1892 ఆగస్టుు 13 న 
సంంస్కృ�ృతంంలో ‘‘ప్రస్తాావన’’ రచన చేశారు.
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(ii) ‘ప్రస్తాావన’ రచన జరిగిన కొన్ననళ్ళళకు ప్రదర్శశన జరిగి ఉంండవచ్చుు.

(iii) ‘తెలుగు హార్పుు’ పత్రిక కన్యాాశుల్కం�ం నాటక ప్రదర్శశన సమీక్ష 1892 
ఆగస్టుు 26. దీనిలో ‘గత శనివారంం’ ప్రదర్శిం�ంచినట్లుు ఉంంది. ‘‘ఆయేడు ఆగస్టుు 13 
వ తారీఖు మంంగళ వారంం నాడూ, పదిహేడో తారీఖు, ఇరవై నాలుగో తారీఖూ 
మాత్రమే ‘శనివారంం’ వచ్చాాయి. ఈ రెంండింంటిలో ఏదో ఒక రోజున, బహుశా 
24 వ తారీఖున ప్రదర్శశన జరగవచ్చుు’’ (గు.గు.పీ.పు:34, 145) అని ఆరుద్ర 
ఒక నిర్ణణయానికొచ్చాారు. కానీ, ‘కన్యాాశుల్కం�ం’ సెట్టిి ఈశ్వవరరావు 1892 ఆగస్టుు 
13 న ప్రదర్శశన జరిగినట్లుు పేర్కొం�ంటున్నాారు. (సెట్టిి ఈశ్వవర రావు.గురజాడ 
కన్యాాశుల్కం�ం(1897), తొలి కూర్పుు, 1986, పు:5.)

నరాల వీరయ్యయ చారిత్రక, సామాజిక విశ్లేేషణతో కె.వి.రమణారెడ్డిి, ఆరుద్ర 
అభిప్రాయాల్నిి పూర్వవ పక్షంం చేసి 1887-1892 సంంవత్ససరాల మధ్యయలో 
గురజాడ అప్పాారావు నాటక రచన ప్రారంంభింంచి, పూర్తిి చేశారని చెప్పపడంం 
సమంంజసమన్నాారు. (నరాల వీరయ్యయ, కన్యాాశుల్కం�ం తొలి, మలి కూర్పుుల 
తులనాత్మమక పరిశీలన, పు:68.) నాటక ప్రదర్శశన విషయంంలో 1892 నాటి 
గురజాడ డైరీలో ఆ విషయంం రాసి ఉంండాలనీ, పూర్తిి డైరీ విశేషాలు లభ్యయమైతేనే 

నూతనాంంశాలు బయట పడగలవనీ నరాల 
వీరయ్యయ అన్నాారు.

గురజాడ తన గొప్పపతనంం చెప్పుుకోవడానికి 
గ్లాాడ్‌‌స్టటన్‌‌ని ప్రస్తాావింంచాడనీ, అంందువల్లల, గ్లాాడ్‌‌స్టటన్‌‌ 
కాలాన్నిి నిర్ణణయింంచడానికి ఆరుద్ర ప్రయత్నిం�ంచి, 
కన్యాాశుల్కం�ం రచనా కాలాన్నిి ఊహింంచడానికి 
గల అవకాశాల్నిి వెదికారు. బ్రిటీష్‌‌ ప్రధాని 
గ్లాాడ్‌‌స్టటన్‌‌ 1868 నుంండి 1892 వరకూ ప్రధాన 
మంంత్రిగా ఉంండటంం వల్లల గిరీశం� గ్లాాడ్‌‌స్టటన్‌‌ పేరుని 

వాడటాన్నిి బట్టిి 1892 లోనే నాటకాన్నిి పూర్తిి చేసివుంండవచ్చచన్నాారు. అయితే, ఈ 
నిర్ణణయంం అంంత సమంంజసంంగా, హేతుబద్ధంం�గా కన్పిం�ంచడంం లేదు. కానీ, గ్లాాడ్‌‌స్టటన్‌‌ 
కాలంంలోనే ఈ రచన పూర్తిి చేశారనేది ఆరుద్ర పరిశీలనలో ప్రధాన ప్రతిపాదనగా 
తెలుస్తుంం�ది. దీనితో పాటు, ఆనంంద గజపతితో గల గురజాడ స్నేేహాన్నిి కూడా 
చారిత్రక సంంఘటనలతో పరిశీలన చేశారు. 1-2-1888 నాటి గురజాడ డైరీని 
అనుసరింంచి 1887 నుంండి ఆనంంద గజపతితో గురజాడకు స్నేేహంం పెరిగిం�దని 
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తెలుస్తుంం�దన్నాారు. చెన్ననపురి శాసన మంండలిలో ‘కన్యాాశుల్కం�ం బిల్లుు’ శాసన 
సభ్యుుడిగా ఆనంందగజపతి ప్రవేశపెట్టటడంం, ఆ బిల్లుు చట్టంం�గా రూపొంందకుంండా 
పళ్ళెె చంంచలరావు, సుబ్రహ్మమణ్యయ అయ్యయరు అడ్డుు పడటంంతో చట్టంం�గా 
రూపొంందడంంలో వైఫల్యం�ం పొంందడంం, దీనికి ప్రజాభిప్రాయాన్నిి సేకరింంచవలసిన 
అవసరాన్నిి గురజాడ గుర్తిం�ంచి, రచనకు పూనుకున్నాారని ఆరుద్ర చెప్పాారు.(గు.
గు.పీ.పు:66). అంందువల్లల కన్యాాశుల్కాాన్నిి 1892 జూన్‌‌, జూలై నెలల్లోో మొదలు 
పెట్టిి పూర్తిి చేసి ఉంంటారు. నాటకం� తయారైన వెనువెంంటనే స్థాానిక సమాజంం వారు 
ఆగస్టుులో ప్రదర్శం�ంచారని తలంంచవచ్చుు. ఒద్దిికలకు మహా అయితే రెంండు మూడు 
వారాలు పట్టిి ఉంండొచ్చుు. నాంందీ-ప్రస్తాావనలను రచింంచిన తేదీ నాటికి ఒద్దిికలు 
ఒక దారిలో పడ్డాాయని కూడా ఊహింంచవచ్చుునని ఆరుద్ర అన్నాారు.(గు.గు.పీ.
పు:37). ఈ నిర్ణణయాలకు ముంందు 1885-1887 సంంవత్ససరాల మధ్యయ రష్యాాతో 
తెల్లలవాళ్ళళకు యుద్ధంం� వచ్చేే సూచనలు కన్పిం�ంచడంం వల్లాా, ఆ మాటలే నాటకం�లో 
ఉంండడంం వల్లాా, ఈ మధ్యయకాలంంలోనే నాటక రచన జరిగి ఉంండవచ్చుుననే కె.వి 
రమణారెడ్డిి వాదనను ఆరుద్ర పూర్వవ 
పక్షంం చేశారు. (గు.గు.పీ.పు:35).

1887 లో కన్యాాశుల్కం�ం 
రచింంచి, 1892 వరకూ అయిదేళ్ళళ 
పాటు ప్రదర్శిం�ంచకుంండా 
ఉంండరనీ, దీనికి సంంతృృప్తిికరమైన 
సమాధానాలు లేకపోతే ఆ తేదీని 
కొట్టిి వేయాలని చెప్పిి, శం�భుచంంద్ర 
ముఖర్జీీ వంంటి వారి వల్లల సాహిత్యయ 
ప్రయోజనాన్నిి, సామాజిక 
చైతన్యాాన్నిి గురజాడ అవగాహన 
చేసుకొన్నాారనీ ఆరుద్ర అన్నాారు. 
ఆనంందగజపతి వారి ప్రత్యేేక శ్రద్ధధతో 
చెన్ననపట్నం�ం లెజిస్లేేటివ్‌‌ కౌన్సిిల్‌‌ లో ‘కన్యాాశుల్కం�ం’ విషయాలు ప్రస్తాావింంచడంం, 
తర్వాాత 1889 ఆగస్టుు 10 న విజయనగరంం డిబేటింంగ్‌‌ క్లలబ్బుు ఉపాధ్యయక్షుడిగా 
గురజాడ ఎన్నిికవ్వవడంం వంంటివన్నీీ జరిగాయి. ఈ క్లలబ్బుులో జరిగే మేధావుల 
చర్చచల వల్లల నాటి సమాజంంలో సాంంఘిక సమస్యయల్నిి ప్రతిబింంబింంచే సరైన 
నాటకాలు లేకపోవడంం వల్లల ప్రజలకి అర్థథమయ్యేే భాషలో 1892 జూన్‌‌, జూలైలో 
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నాటక రచన ప్రారంంభింంచి, ఆగస్టుులో ప్రదర్శశనికిచ్చాారని ఆరుద్ర చెప్తుున్నాారు. 
(గు.గు.పీ.పు:35-37) అయితే, నాటకాన్నిి ప్రదర్శిం�ంచిన అయిదేళ్ళళకు గానీ 
అచ్చుువేయింంచలేదనీ, అది 1897 జనవరిలో నిర్వవహింంచారని కూడా ఆరుద్ర 
అన్నాారు.(గు.గు.పీ.పు:41).

కె.వి. రమణారెడ్డిి ఆరుద్ర అభిప్రాయాల్నిి నరాల వీరయ్యయ పూర్వవపక్షంం 
చేశారు. తన పరిశోధన వ్యాాసంం ‘కన్యాాశుల్కం�ం తొలి, మలి కూర్పుుల తులనాత్మమక 
పరిశీలన’లో నరాల వీరయ్యయ 1980 లో పరిశోధన చేసినా, దాన్నిి 1985 మే 
నెలలో ప్రచురింంచారు. ఈ సంందర్భం�ంగా నరాల వీరయ్యయ తన పరిశోధన గ్రంంథ 
ప్రచురణని గురజాడ వారి కన్యాాశుల్కం�ం ప్రచురణతో పోల్చుుకొని అయిదేళ్ళళకే 
పూర్తిికావడంం యాదృృచ్చిికం� అనడంంలో అయిదేళ్ళళ తర్వాాతనే కన్యాాశుల్కం�ం 
ప్రచురణ విషయాన్నిి సమర్థిం�ంచుకొంంటున్నాారని తెలుస్తుంం�ది. కన్యాాశుల్కం�ం రచన, 
ప్రదర్శశనల ప్రతిపాదనల్నిి 1969 నాటికే ఆరుద్ర ప్రకటింంచినా, ఈ వ్యాాసాల్నేే 
‘గురజాడ పీఠంం’ పేరుతో సెప్టెంం�బర్‌‌ 1985 లో గ్రంంథంంగా ప్రచురింంచినప్పుుడు 
గానీ, తారీఖుల్లోో గానీ ఏ మార్పుునీ చేయని ఆరుద్ర, సమగ్ర ఆంంధ్ర సాహిత్యం�ంలో 
బహుశా 1891 లో కన్యాాశుల్కం�ం నాటక రచన మొదలు పెట్టిి 1892 ఆగస్టుు నెలలో 
జగన్నాాథ విలాసినీ నాటక సమాజంం వారు ప్రదర్శిం�ంచడానికి నిశ్చచయింంచారని’ 
రాశారు.(సమగ్ర ఆంంధ్ర సాహిత్యం�ం,1 పు:124). దీనిలో కాలనిర్ణణయంం చేస్తూూ 
‘రచన ఎప్పపడు ప్రారంంభింంచారో, ఎప్పుుడు పూర్తిి చేశారో ప్రస్తుుతంం లభిస్తుున్నన 
ఆకరాలను బట్టిి ఖచ్చిితంంగా చెప్పపలేమనీ, 
మళ్ళీీ, 1892 లోనే కన్యాాశుల్కం�ం 
రచన పూర్తిిచేసి ఉంంటారని (స.ఆ.సా. 
11 వ.సంం.పు:144) ఆరుద్ర తన 
అభిప్రాయాల్నిి చెప్పాారు. తర్వాాత 
జరిగిన పరిశోధన ఫలితాల్నిి దృృష్టిిలో 
ఉంంచుకొని మార్పుులూ, చేర్పుులూ చేసి 
ప్రజాశక్తిి ప్రచురణకర్తతలు 1991 లో 
ప్రచురింంచిన నాటికి ఆరుద్ర భావాల్లోో 
మార్పుులు కనిపిస్తుున్నాాయి. వీటన్నిం�ంటికీ 
తర్వాాత అంంటే 10-8-1992 లో 
మంందలపర్తిి కిశోర్‌‌ ‘ఉదయంం’ పత్రికలో 
కన్యాాశుల్కం�ం తొలి ప్రదర్శశన గురింంచి, 
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కె.వి.రమణారెడ్డిి, ఆరుద్ర, సెట్టిి ఈశ్వవరరావుల అభిప్రాయాల్నిి పూర్వవ పక్షంం 
చేస్తూూ, కన్యాాశుల్కం�ం తొలి ప్రదర్శశన 13 శనివారమే అయ్యింం�దన్నాారు. అయితే, 
Telugu Harp పత్రిక సమీక్షకుడి దృృష్టిిలో గత శనివారంం అనేది 1892 
ఆగస్టుు పదమూడా? ఇరవయ్యాా? అన్ననది తేలాల్సిి ఉంందన్నాారు. ఇంంకా తన 
ప్రతిపాదనను సిద్ధాంం�తీకరింంచడానికి ప్రయత్నిిస్తూూ, 1892 ఆగస్టుు 13 నంందన 
నామ సంంవత్ససరంం శ్రావణ మాసంం బహుళ షష్ఠిి అవుతోంందని, శుభకార్యాాన్నిి 
ఆనాడు తలపెట్టటలేదనీ, ఆగస్టుు 20 త్రయోదశి(పుష్యయమీ నక్షత్రంం) అవుతుంంది. 
కనుక అది శుభకరమైన, అనువైన మూహుర్తతమనీ, అంందుచేత 1892 ఆగస్టుు 
20 వ తేదినే తొలి ప్రదర్శశన జరిగి ఉంంటుంంది. స్పపష్టటమైన రిఫరెన్సుులు లేని 
పక్షంంలో రచనల్లోోని అంంతర్గగత సాక్ష్యాాధారాన్నిి ఆధారంం చేసుకొంంటే ‘ఆరుద్ర’ 
అభిప్రాయాల్నిి అంంగీకరింంచవలసి ఉంంటుంందని మంందలపర్తిి కిశోర్‌‌ వివరింంచారు. 
పరిశోధన గ్రంంథానికి ‘ముంందుమాట’ రాస్తూూ కె.వి. రమణారెడ్డిి ‘‘గురజాడ 
అప్పాారావు కలంం నుంంచి అది ఎప్పుుడు వెలువడింందో ఆరుద్ర, నేనూ, చేసి 
వున్నన వ్యూూహా నిర్మిిత నిర్ధాారణలను తోసివేస్తూూ, తగిన ఉపపత్తుులతోటి తాను 
మరో (నరాల వీరయ్యయ) నిర్ధాారణ చేయగలిగారంంటేనే, తన పరిశోధన చర్విిత 
చర్వవణ మనిపింంచేట్టుుగా సాగిం�చలేదని తెలుస్తుంం�దని’’ ప్రశం�సింంచారు. దీన్నిి 
అనుసరింంచి కె.వి.రమణారెడ్డిి పరోక్షంంగా వీరయ్యయ ప్రతిపాదింంచిన సిద్దాంం�తాన్నిి 
అంంగీకరింంచినట్లుు స్పపష్టటమవుతుంంది.

ఈ ప్రతిపాదనల్నిి, సిద్దాంం�తాల్నిి పరిశీలింంచినప్పుుడు అంందరికీ 
ఆమోదయోగ్యయమైన అంంశం� 1892 నాటికి కన్యాాశుల్కం�ం రచన పూర్తతయ్యింం�దనే 
తెలుస్తుంం�ది. ఇది ఆరుద్ర పరిశోధనలోనూ కనిపిస్తుంం�ది. అయితే, రచనా కాలంంలో 
కేవలంం జూన్‌‌, జూలై నెలల్లోో ప్రారంంభింంచి, ఆగస్టుులోనే పూర్తిి చేయడమనేది 
అసాధ్యయమని తోస్తుంం�ది. అంందుకనే ఆరుద్ర ఆలోచన, పరిశోధనా పరిణామంం 
సమగ్ర ఆంంధ్ర సాహిత్యం�ంలో  స్పపష్టటమవుతూ,  ఆయన కొన్నిి మార్పుులు 
అంంగీకరిస్తుున్ననట్లుు తెలుస్తుంం�ది.

‘‘కన్యాాశుల్కం�ం’’ - పూర్వోోత్తతర ప్రతులు : తులనాత్మమక విశ్లేేషణ :
గురజాడవారి కన్యాాశుల్కం�ం రచన 1892 నాటికి పూర్తతయి, 1897 కి మొదటి 

ప్రచురణ పొంందింంది. 1909 నాటికి రెంండవకన్యాా శుల్కం�ం ప్రతి రూపొంందింంది. 
ఈ మధ్యయకాలంంలో కన్యాాశుల్కం�ం నాటకం�లో గురజాడ చాలా మార్పుులూ 
చేర్పుులూ చేశారు. రెంండింంటినీ చదివినట్లలయితే, ప్రతి పాఠకునికీ ఈ వ్యయత్యాాసాలు 
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తెలుస్తుంం�టాయి. అయితే, బంంగోరె 
ప్రచురింంచిన కన్యాాశుల్కం�ం (1969) 
కి ఆరుద్ర రాసిన ముంందుమాటలోనే 
ఈ రెంండింంటిలోగల పోలికల్నిి, తేడాల్నీీ 
వివరిస్తూూ, గురజాడ దృృక్పపథంంలో 
వచ్చిిన పరిణామాన్నిి తొలిసారిగా 
గుర్తిం�ంచారు. ఈ విషయాన్నిి బంంగోరె, 
నరాల వీరయ్యయ కూడా తమ పరిశోధన 
వ్యాాసాల్లోో తెలిపారు. రెంండు నాటకాల్నిి 
తులనాత్మమకం�గా పరిశీలింంచడానికి 
స్వీీకరింంచిన అంంశాలు, వస్తుువు, 
సామాజిక సాహిత్యయ ప్రభావాలు, పాత్ర 
చిత్రణలను బట్టిి ఆరుద్ర తులనాత్మమక 
పరిశోధనతోనూ పరిశీలింంచాడు.

కన్యాాశుల్కం�ంలో వస్తుువు(ఇతివృృత్తంం�) 
సంంఘ సంంస్కకరణ (సోషల్‌‌ రిఫార్మ్‌‌�), 
వ్యయవహారిక భాషాభివృృద్ధిి (స్పోోకన్‌‌ తెలుగు) అనే రెంండింంటిని దృృష్టిిలో పెట్టటకొనే 
ప్రధానంంగా గురజాడ ఈ నాటకం� రచింంచారన్నాారు ఆరుద్ర (గు.గు.పీ.పు:2). 
ఆనాటి సమాజంంలో బాల్యయవివాహాల నిషేధంం పట్లల ఆనంందగజపతి కూడా 
ప్రదర్శిం�ంచడంం, బాల్యయ వివాహాలు జరుగుతున్నాాయనే ఆనాటికి లభింంచిన లెక్క�లూ 
గురజాడకి వస్తుునిర్దేేశం� చేశాయనీ, అయితే ఆరుద్ర ప్రత్యేేకిం�చి చెప్పిిన అంంశం�గా, 
మొదటి కన్యాాశుల్కం�ంలో స్పోోకెన్‌‌ తెలుగు ఉన్ననప్పపటికీ, ఆ రచనకు ప్రముఖ 
ప్రయోజనంం సోషల్‌‌ రిఫార్మేేననీ, అప్పపటికి సోషల్‌‌ రిఫార్మ్‌‌� అంంటే, విడో మేరేజీ, 
ఇన్పేం�ంటు మేరేజి (విధవా వివాహాలు, బాల్యయవివాహాలు) సమస్యయలేననీ, అంందుచేతనే 
నాచికొచ్చిిన్‌‌ అత్యయల్పపమని చెప్పాారు ఆరుద్ర. కనుకనే మొదటి కన్యాాశుల్కం�ంలో 
మధురవాణి పాత్రకి పెద్దద ప్రాధాన్యం�ం లేదన్నాారు. (గు.గు.పీ.పు:3). గురజాడ 
రచనల్లోో ఆనాటికి ఉన్నన సాహిత్యయ ప్రభావంం కూడా కన్యాాశుల్కం�ం నాటక 
ప్రక్రియలో రచింంచటానికి కారణమయ్యింం�దన్నాారు. అప్పపటికి, ప్రపంంచ వ్యాాప్తంం�గా 
ఆంంగ్లలనాటకాల ప్రభావంం గురజాడపై పడి ఉంంటుంందనీ ఆంంగ్లల నాటక రీతుల్నిి 
క్షుణ్ణంం�గా ఆకళింంచుకున్నాారన్నాారు. (పు:38). అంందుకనే వచనంంలో స్పోోకెన్‌‌ 
తెలుగుని ఉపయోగిస్తూూ, బాల్యయ వివాహాల్నిి నిరసిస్తూూ, వేశ్యాాసమస్యయ, వితంంతు 

కన్యాాశుల్కం�ంలో 
వస్తుు వు(ఇతివృృత్తంం� ) 
సంంఘ సంంస్కకరణ 
(సోషల్‌‌ రిఫార్మ్‌‌�), 
వ్యయవహారిక 
భాషాభివృృద్ధిి  
(స్పోోకన్‌‌ తెలుగు) 
అనే రెంండింంటిని 
దృృషి్టిలో పెట్టట కొనే 
ప్రర ధానంంగా గురజాడ 
ఈ నాటకంం 
రచింంచారన్నాారు 
ఆరుద్రర
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సమస్యయల్నిి సమాజదృృష్టిికి తెచ్చిి, వాటి వల్లల కలిగే అనర్థాాల్నిి వివరింంచారన్నాారు. 
ఆనాటికి ప్రపంంచ వ్యాాప్తంం�గా సంంస్కృ�ృత, ఆంంగ్లల నాటకాల్నిి ప్రదర్శిం�ంచటంం, 
శ్రీనివాసాచారితో, అప్పాారావు వాటిలో చాలావాటిని చూసినట్లుు, గురజాడ తన 
డైరీల్లోో సాక్ష్యాాలు కనిపిస్తుంం�డటాన్నీీ ఆరుద్ర గమనింంచారు.

‘కన్యాాశుల్కం�ం’’ లో మధురవాణి పాత్ర చిత్రణ :
కన్యాాశుల్కం�ం తొలి, మలి ప్రతుల్లోో పాత్రల స్వవభావాల్లోో వచ్చిిన మార్పుుల్నిి 

పరిశోధింంచినట్లుు ఆరుద్ర చాలా చోట్లల చెప్పుుకున్నాారు. ఈ పాత్రల్లోో మధురవాణి 
సౌజన్యయరావుల విశిష్టటతలను పరిశీలింంచారు. తులనాత్మమక పద్ధధతిలో రెంండు పాత్రల్లోో 
ఉన్నన స్వవభావాల్నిి విశ్లేేషింంచారు. గిరీశం� ఎవరై ఉంంటారనే దానికి నాటకం�లో 
గల కొన్నిి సంంఘటనల్నిి ఆధారంంగా స్వీీకరింంచి కొన్నిి నిర్ణణయాలు చేశారు.	
‘మధురవాణి పాత్ర ఒక పరిశీలన-ఒక పరిశోధన’ పేరుతో ఒక వ్యాాసాన్నీీ, 
‘పునఃఃపరిశీలన, పునఃఃపరిశోధన’ పేరుతో ఇంంకొక వ్యాాసాన్నీీ ప్రత్యేేకిం�చి మధురవాణి 
పాత్ర ఔచిత్యాాన్నిి చెప్పపడమే ప్రధాన విషయంంగా పేర్కొొనగలిగే వ్యాాసాలు. 
వీటితో పాటు మరికొన్నిి వ్యాాసాల్లోోను, ఈ పాత్ర పట్లల తన అభిప్రాయాల్నిి 
ఆరుద్ర వ్యయక్తీీకరింంచారు. మొదటి (తొలి) కన్యాాశుల్కం�ంలో మధురవాణి ఉన్నాా 
ఆ పాత్రలో జీవంం లేదు. ఆమె వేశ్యాా శిఖామణి కాదు. మొదటి మధురవాణి పట్లల 
రచయితకే సద్భాావంం లేదు. కనుక, మధురవాణి పట్లల పరిశోధన చేస్తేేనే గురజాడ 
అప్పాారావు దృృక్పపథంం ఏమిటో, అదెలా మారుతూ వచ్చిం�ందో తెలుస్తుంం�దని ఆరుద్ర 
వివరింంచారు. మొదటి మధురవాణి పాత్ర సజీవంంగా లేకపోవటానికి, అప్పపటికి 
సమాజంంలో వేశ్యాాసమస్యయ పెద్దదగా లేకపోవటమేననీ (గు.గు.పీ.పు:3) మొదటి 
(తొలి) కన్యాాశాల్కం�ంలో గిరీశం� మరిగిన మహాలక్ష్మి అనే వేశ్యయని మధురవాణిగా 
మార్చాాలనే ఆలోచన వచ్చిి ఉంంటుంంది. దానికి కారణంం, మహాలక్ష్మి చోటులో 
మధురవాణిని ప్రవేశపెడితే, రామప్పం�ంతులు ఉంంచుకున్నన సానిగా మరొక పాత్రని 
సృృష్టింం�చాలా వద్దాా? అనే సంందేహంంలో ఆ రెంండు పాత్రల్నీీ ఒకటే చేశారన్నాారు.
(గు.గు.పీ.పు:3) దీని వల్లల కథకి నష్టంం� కలగలేదు. ‘కొంండుభట్టీీయంం’ లోని 
మంంజువాణి, ‘స్టూూపింంగ్‌‌ టురెయిజ్‌‌’ ఆంంగ్లల కథానాయిక సరళులను పరిశీలింంచి, 
మంంజువాణి పాత్రలోనుంండే తీసుకొని, సరళలోని తెలివిని కలిపి రెంండవ 
మధురవాణిని గురజాడ సృృష్టింం�చారని ఆరుద్ర ఊహింంచారు. (గు.గు.పీ.పు:13)  
దీనికి తులనాత్మమక పరిశీలనగా ‘కొంండుభట్టీీయంం’ లోని మొదటి దృృశ్యాాన్నీీ రెంండవ 
కన్యాాశుల్కం�ంలోని మొదటి దృృశ్యాాన్నిి ఆరుద్ర, తన పరిశీలనకు తీసుకున్నాారు. 
మధురవాణి పాత్రను అప్పాారావు జీవితంంలో నుంంచే తీసుకున్నాా, అది ఏ ఒక్క� 
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వ్యయక్తిికీ ఫోటోగ్రాపు కాదనీ, ఉంండవలసిన ఔన్ననత్యాాన్నిి అంందుకున్నన ఆదర్శశమూర్తిిగా 
తీర్చిిదిద్దాారన్నాారు. (గు.గు.పీ.పు:66). ఇది ప్రధానంంగా ఆరుద్ర తన పరిశోధనలో 
మధురవాణి పాత్ర పట్లల చేసిన ప్రతిపాదనలు, వీటిని నిరూపింంచడంంలో ఆరుద్ర 
ఎంంతవరకూ సఫలీకృృతులయ్యాారో సమన్వవయంం చేయడానికి కిం�ది విధంంగా 
ప్రయత్నిం�ంచవచ్చుు.

కొంండుభట్టిియంంలో మంంజువాణి పాత్ర స్వవభావాన్నిి సంంభాషణలతో సహా 
పేర్కొొన్నాారు. (గు.గు.పీ.పు:4) మంంజువాణి ఒక శూద్రపు పిల్లల, పేదరికం� వల్లల 
తనని కొనుక్కొొన్నన తల్లిి రామసాని, కొంండుభట్లల దగ్గగర వదిలి వేయడమూ, కొన్నాాళ్ళళ 
తర్వాాత కొంండు బొట్లుు సానిరికం� చేయిస్తూూ, విటుల్నిి తానే తీసుకొస్తుంం�టాడు. 
తెచ్చిిన ప్రతివాణ్ణీీ తన దగ్గగరకి రానివ్వవదు. ఒకసారి, ఒక సాహెబుని తెస్తేే, అతన్నిి 
దగ్గగరకు రానివ్వవదు. అతన్నిి తెచ్చిినంందుకు దెబ్బబలు కొడితే కొంండుభొట్లలనే తిట్టటమని, 
తాను మాత్రంం తప్పిం�ంచుకుంంటుంంది. తనని ఉంంచుకొన్నన నరహరిరావు పంంతులు, 
అతనే కాకుంండా, మరికొంంత మంంది సరసుల్నిి రప్పిం�ంచుకొన్నాావేమని ఆమెను 
నిలదీస్తేే, నేను వేశ్యయననీ, నా వృృత్తిి ధర్మం�ం నేను మానననీ చెప్తుంం�ది. కానీ తన 
వృృత్తిి పట్లల ఆమెకి ఏవగిం�పు ఉంంది. రామస్వాామి చనిపోగానే రత్నాంం�గి తనే వేశ్యయ 
మంంజువాణిని ఆదుకొని, రామసాని చనిపోయినంందుకు, లోకం� మెప్పుుకోసమైనా 
కన్నీీళ్ళుు పెట్టటమని సలహా ఇస్తేే, దానికి మంంజువాణి ఒప్పుుకోదు. పైగా, ఆ 
రామసాని చచ్చిినంందుకు సంంతోషింంచి, ఆమె దాచిపెట్టిిన ముప్పైై�వేలు తీసుకొని, 
మంంజువాణి స్వేేచ్చచగానే బ్రతకాలనుకొంంటుంంది. అంంతేకాకుంండా, పంంతులు కూడా 
త్వవరగా చావాలనుకొంంటుంంది. ఈ పరిస్థిితుల్లోో రత్నాంం�గి మంంజువాణిని చేరదీసి, 
ఆదరిం�చి, లోకం� కోసంం కొన్నాాళ్ళుు పాతతోవలోనే జరగనివ్వవమని సలహా ఇస్తేే, 
దానికి అంంగీకరింంచి, అలానే కొనసాగిస్తుంం�ది. దీన్నిి గురింంచి ఆరుద్ర విశ్లేేషిస్తూూ, 
మంంజువాణి తన గత చరిత్రని తలచుకొంంటూ, వర్తతమానాన్నిి ఏవగిం�చుకొంంటూ, 
భవిష్యయత్తుు గురింంచి కలలు కం�టుంందనీ, ఇవేమీ మొదటి మధురవాణిలో లేవనీ, 
ఇద్దదరిలోనూ డబ్బుు సంంపాదింంచాలనే తపన ఉన్నాా ప్రతివాళ్ళళనీ తన దగ్గగరకి రానిచ్చేే 
స్వవభావంం మంంజువాణికి లేదని సాహెబుని నిరాకరింంచడంం  ద్వాారా నిరూపింంచి, 
ఈ విచక్షణాజ్ఞాానంం, మొదటి మధురవాణిలో లేకుంండా, పూర్తిిగా ద్రవ్యాాశ 
గలదానిగానే చిత్రితంం కావడంం గమనింంచవచ్చుునని అన్నాారు. (గు.గు.పీ.పు:8).

మంంజువాణికి సరసంంతో పాటు, మాటకారితనంం, కోపంం, పెంంకితనాలు 
కూడా ఉన్నాాయన్నాారు ఆరుద్ర. దీనికి కొంండుభట్లుు మంంజువాణి అంందాన్నిి 
పొగిడినప్పుుడు ‘‘నేను మా పంంతులుగారి వెధవప్పపగారి కేమాత్రంం సాటి’’ వంంటి 
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సంంభాషణలవల్లల, మంంజువాణి మాటకారి 
తనాన్నీీ; పంంతులుగారు, కొంండుభొట్లలతో 
జరిగిన సంంభాషణలో దానంం విషయంం 
వచ్చిినప్పుుడు సువర్ణణదానంం వైపుకి 
సంంభాషణను త్రిప్పపగలగటంం వంంటివాటిని 
సమయస్పూూర్తిి, భాషణాచాతుర్యాాలకు 
నిదర్శశనాలుగా ఆయన నిరూపింంచారు. 
(గు.గు.పీ.పు:10) ఈ లక్షణాలేమీ 
మొదట మధురవాణిలో లేవని చెప్పిి, 
ద్విితీయాంంకం�లో ఒక దృృశ్యాాన్నిి 
వివరింంచారు. మొదట మధురవాణికీ, 
మంంజువాణికీ ఎంంత భేదంం ఉంందో, 
మంంజువాణికీ, రెంండవ మధురవాణికీ 
అంంత దగ్గగర పోలికలు ఉంంటాయని 
చెప్తూూనే,(గు.గు.పీ.పు:11) ఇద్దదరిలోనూ మానవత్వం�ం, మంంచితనంం, తమ 
వృృత్తిిలో గల హైన్యయతను గుర్తిం�ంచగలగటంం ఉన్ననప్పపటికి, రెంండవ మధురవాణే కొన్నిి 
మెట్లుుపైన ఉంంటుంందన్నాారు (గు.గు.పీ.పు:12). అది ఎలాగో కిం�ది సమన్వవయంం 
వల్లల తెలుసుకోగలిగే అవకాశం� ఉంంది.

మంంజువాణి తల్లిి రాక్షస స్వవభావంం గలదైతే, రెంండవ మధురవాణి తల్లిి 
మంంచిది! చెడని వారిని చెడగొట్టటవద్దదని చెప్పపడంం వల్లల మధురవాణి కృృతజ్ఞఞతకు 
పాత్రురాలైంంది (గు.గు.పీ.పు:12)కానీ, మంంజువాణి తల్లిి రామసానిని, మధురవాణి 
ద్వేేషింంచడానికి గల కారణంం, ఆమె మంంచిది కాకపోవడంం. ఇద్దదరూ వేశ్యయలయినా, 
డబ్బుు సంంపాదింంచడానికే మంంజువాణి ప్రయత్నిిస్తేే, రెంండవ మధురవాణి 
అవసరమైతే విటులకి డబ్బుు సహాయంం కూడా చేస్తుంం�దనేది కరకటశాస్త్రుులకి 
డబ్బుు ఇబ్బం�ందిలో ఉన్ననప్పుుడు, మధురవాణి తన మెడలో ఉన్నన నగల్నిి తీసి, ఇచ్చిి, 
అతని అవసరాలకి వాడుకోమనడంం నిదర్శశనంంగా కనిపిస్తుంం�ది. ‘‘మొగాడికయినా,  
ఆడదానికయినా నీతి ఉంండాల’’నే మాటను రెంండవ మధురవాణి పలకడమే ఈ 
పాత్ర గొప్పపతనాన్నిి చెప్తుంం�ది. అంందువల్లలనే ఆరుద్ర, ‘‘మంంజువాణి’’ పాత్రలోనింంచే 
‘‘రెంండవ మధురవాణి’’ని గురజాడ సృృష్టింం�చారనే ప్రతిపాదన చేయగలిగారు. 
మంంజువాణిలో గల సంంభాషణా చాతుర్యాాన్నిి గ్రహింంచారని, ఆ చాతుర్యం�ం రెంండవ 
మధురవాణిలో పరిణతి సాధింంచింందనీ తెలుస్తుంం�ది.

మంంజువాణి తల్లిి  
రాక్షస స్వవభావంం 
గలదైౖతే , రెంండవ 
మధురవాణి 
తల్లిి  మంంచిది! 
చెడని వారిని 
చెడగొట్టటవద్ద ద ని 
చెప్పపడంం వల్లల  
మధురవాణి 
కృృతజ్ఞఞ తకు 
పాత్రుు రాలైంం� ది 
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మరో తేడాని ఆరుద్ర వివరిస్తూూ రత్నాంం�గి చెప్పిిన మాట ప్రకారంం మళ్లీీ 
పాత దారిలోకే మంంజువాణి వెళ్ళిిపోవడానికి అంంగీకరింంచదనీ, సౌజన్యయరావు 
గారి మాట ప్రకారంం వృృత్తిిని మానలేవా? అంంటే, ఆ వృృత్తిిని మానేసి, చివరికి 

ఆయనకం�టే గడుసుగా వ్యయవహరిం�చిన 
పాత్ర రెంండవ మధురవాణి స్టూూపింంగ్‌‌ 
టురెయిజ్‌‌ లో సరళ. ఆమె వేశ్యయ అయినా, 
బాగా చదువుకొన్నన కళా పిపాస కలిగిన 
యువతి, ఈ కథ (సంంస్కాారి) లో కాలేజీ 
ప్రొఫెసర్‌‌ రంంగనాథయ్యయరు యాంంటీ నాచ్‌‌ 
ఉద్యయమాన్నిి కొనసాగిం�చడంం వల్లల ఆయన్నిి 
కలవాలని ప్రయత్నిం�ంచి, పలకరింంపులు, 
పరిచయాలు, రోజూ సంంభాషణలు 
కొనసాగిం�చగలిగే వరకూ వెళ్లిిన తర్వాాత, 
సరళ తన జీవిత వ్యయథని చెప్పిి, తనని 

ఏ మర్యాాదస్తుుడు పెళ్ళిి చేసుకొంంటారో చెప్పం�ండని ఆయన్నేే అడగటంం, ఆమె 
మేధోవికసనాన్నిి తెలుపుతుంంది. ఈ తెలివితేటల్నిి రెంండవ మధురవాణిలో 
గురజాడ ప్రవేశపెట్టాారనీ ఆరుద్ర విశ్లేేషింంచారు.

ఈ రెంండు పాత్రల్నీీ, ఈ సన్నిివేశాన్నీీ, ఈ సమస్యయనీ తీసుకొని అప్పాారావు 
రెంండవ కన్యాాశుల్కం�ంలోని చివరి అంంకం�, చివరి దృృశ్యాాన్నిి రాశారు. ఈ దృృశ్యం�ంలోనే 
మధురవాణిలో గల బుద్దిివికసనంం మనకి బోధపడుతుంంది, అంందులోనే 
ఆమె నాచికొచ్చెెన్‌‌ పునాదినే పెకలింంచగలిగడమే కాకుంండా, సౌజన్యయరావుతో 
చర్చిం�ంచగలిగిం�ది. సరళే మధురవాణిలోనూ, రంంగనాథయ్యయరే సౌజన్యయరావులోనూ 
పరిణిత పాత్రలుగా కనిపిస్తుున్నాాయని ఆరుద్ర విశ్లేేషింంచారు.(గు.గు.పీ.పు:17). 
తాను ప్రతిపాదింంచిన మొదటి మధురవాణి, మంంజువాణిలో సరళలో ఎలా 
పరిణామంం చెంందింందో నిరూపింంచి, ప్రొఫెసర్‌‌ రంంగనాథయ్యయర్‌‌ గారి కన్నాా 
ఉన్ననతమైన పాత్ర ప్లీీడరు సౌజన్యయరావులోనూ కనిపిస్తుున్నాారని అన్నాారు. (గు.గు.పీ.
పు:17) ‘‘అంందరికన్నాా మహాదయమైన పాత్ర మధురవాణిది, నేనే ఆమెను చూసి 
భ్రమసి పోతున్నాాను’’ అని గురజాడ అప్పాారావు ఒక లేఖలో ఆశ్చచర్యయపోవడంంలో 
నిజమైన స్వాారస్యం�ం ఉంందన్నాారు.(గు.గు.పీ.పు:20). ఆరుద్ర తులనాత్మమక 
పరిశోధనను తెలుసుకోవడానికి గురజాడ వారి కన్యాాశుల్కం�ంలో వస్తుు, పాత్రల 
విశ్లేేషణలను చక్క�ని పరిశీలనగా పేర్కొొనవచ్చుు. ఇవేకాకుంండా, కన్యాాశుల్కం�ం 

ఈ రెంండు పాత్రర ల్నీీ, 
ఈ సన్నిివేశాన్నీీ, ఈ 
సమస్యయనీ తీసుకొని 
అప్పాారావు రెంండవ 
కన్యాాశుల్కం�ంలోని 
చివరి అంంకంం, చివరి 
దృృశ్యాాన్నిి రాశారు
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నాటకాన్నిి, కం�దుకూరి వీరేశలింంగం� ‘బ్రాహ్మమవివాహంం’ తోనూ తులనాత్మమకం�గా 
పరిశీలింంచడంం వల్లల కూడా ఆరుద్ర తులనాత్మమక పరిశోధనా పటిమ తెలుస్తుంం�ది.

‘కన్యాాశుల్కం�ం’ - ‘బ్రాహ్మమవివాహంం’ : తులనాత్మమక పరిశీలన :
గురజాడ ‘కన్యాాశుల్కం�ం’ నాటకాన్నిి రాసిన నాటినుంండి రెంండవ ప్రతి (మలి 

ప్రతి) ప్రచురణ చేసే నాటి వరకూ చేర్పూూలూ, మార్పుులూ చేశారని తొలి, 
మలి ప్రతుల్నిి గమనింంచినవారికి తెలుస్తుంం�ది. అయితే, గురజాడ ‘కన్యాాశుల్కం�ం’ 
రాసేనాటికే కం�దుకూరి వీరేశలింంగం� ‘కన్యాాశుల్కం�ం’ బ్రాహ్మమవివాహంం ప్రహసనాన్నిి 
రచింంచారు. ఆరుద్ర వీటి మధ్యయగల పోలికల్నిి, తేడాల్నిి తులనాత్మమకం�గా 
పరిశీలింంచారు. ఒక అంంశం�లో గల అంంశాలకే పరిమితంం చేసి ఆరుద్ర ఈ పరిశీలన 
కొనసాగిం�చారు.(గు.గు.పీ.పు:47).

‘బ్రాహ్మమవివాహంం’ పీఠికలో ఏ అంంకం�లో, ఏ దురాచారాన్నిి ఖంండింంచారో 
వీరేశలింంగం� వివరింంచారు. ఆ విషయాల్నిి ఆరుద్ర కూడా పేర్కోోన్నాారు. కానీ, ఆ 
వివరాల్నిి పేర్కొొనలేదు. కం�దుకూరి వారి పీఠికలో ఉన్నన దురాచారాలు ఏమిటో 
గమనిస్తేే, కన్యాాశుల్కం�ం తీసుకొని పెళ్ళిిళ్లుు చేయటంం వల్లల వచ్చేే అనర్థాాల్నిి సూచనగా 
చెప్తుంం�దన్నాారు. మొదటి అంంకం�లో కొంంతమంంది భార్యాాభర్తతల మధ్యయ ఉంండే 
ఐకమత్యయభావన ఎలాంంటిదో తెలుపుతుంందని అన్నాారు. బ్రాహ్మమ వివాహంంలోని ఈ 
అంంకాన్నిి గురజాడ తొలి, మలి ప్రతుల్నిి ఆరుద్ర తన పరిశీలనకు తీసుకున్నాారు.

అజ్ఞాానమ్మమ తన రెంండేళ్లల కూతుర్నిి, తన నలభై ఏళ్లల మేనల్లుుడికిచ్చిి పెళ్లిి 
చేయాలనుకొంంటుంంది కానీ, భర్తత కామయ్యయ ధనాశ వల్లల, భార్యయని వ్యాామోహంంలో 
పడేసి పట్టెెమంంచంం, పరపు కొనుక్కోోవచ్చచనీ, నగలు చేసుకోవచ్చుుననీ, నాలుగో 
పెళ్లిికి సిద్దదమైన ధనవంంతుడైన పెద్దింం�టి పెద్దదయ్యయకిచ్చిి పెళ్లిిచేయాలని భావిస్తేే, 
దానికి అజ్ఞాానమ్మమ అంంగీకరిస్తుంం�ది. మొదటి కన్యాాశుల్కం�ంలో వెంంకమ్మమ కూడా 
మేనరికం� ఇవ్వాాలని ఎంంతో పట్టుు పడుతుంంది. అజ్ఞాానమ్మమకీ, వెంంకమ్మమకీ మధ్యయగల 
పోలిక ఇంంతే అని అన్నాారు ఆరుద్ర. (గు.గు.పీ.పు:48).

రెంండవ కన్యాాశుల్కం�ంలో వెంంకమ్మమ పాత్రచిత్రణలో గురజాడ ఎంంతో 
జాగ్రత్తతను తీసుకున్నాారని, దీని కోసంం, గిరీశం�, వెంంకటేశం� పాత్రల్లోోనూ 
వైవిధ్యం�ం కల్పిం�ంచారనీ, కన్యాాశుల్కం�ంలో వెంంకమ్మమ తన కూతురి కోసంం చివరికి 
నూతిలో పడటానికైనా వెనుకాడకపోవటంం, అన్నం�ంత పనీ చేస్తుంం�దేమోనని, తన 
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సోదరుడు కరకట శాస్త్రుులు ‘నాటకం�’ ఆడవలసి వచ్చిం�ందన్నాారు. వెంంకమ్మమ పాత్ర, 
‘బ్రాహ్మమవివాహంం’ లో అజ్ఞాానమ్మమ వంంటిది కాదనీ, ఉదాత్తతమైంందని ఈ పోలికల్నిి, 
తేడాల్నిి సోదాహరణంంగా వివరింంచారు (గు.గు.పీ.పు:50). ఇంంకా, రెంండింంటిలో 
గల తేడాల్నిి బాల్యం�ంలో వివాహంం చేయడానికీ, పెద్దద వాళ్లలకిచ్చిి పెళ్లిి చేయడానికి 
చెప్పేే హేతువుల్నిి వివరింంచి చూపారు (గు.గు.పీ.పు: 50-52).  

వీరేశలింంగం� ‘బ్రాహ్మమవివాహంం’ ‘కన్యాాశుల్కం�ం’ లలో కన్యాాదానంం శిష్టాాచారంంగా 
ఉంందని చెప్పేం�ందుకు కొన్నిి శ్లోోకాల్నిి వివరింంచడంం కనిపిస్తుంం�ది.  ఇంంచుమింంచు 
ఇటువంంటి హేతువుల్నేే మొదటి కన్యాాశుల్కం�ంలో చెప్పిం�ంచడంం కనిపిస్తుంం�ది. 
కన్యాాశుల్కం�ం శిష్టాాచారమని అగ్నిిహోత్రావధాని నమ్మమకం�గా, సౌజన్యయరావు 
పంంతులు ప్రశ్ననకి సమాధానంం చెప్తాాడు. వాటిని వివరింంచి, ‘బ్రాహ్మమ వివాహంం’ 
ప్రభావంం అప్పాారావు మీద అతి స్వవల్పం�ంగానే ఉన్ననట్లేే, మొదటి కన్యాాశుల్కం�ం 
అచ్చుుపడ్డాాక ఆ గ్రంంథంం కొద్దిిగా వీరేశలింంగం� మీద పనిచేసింందని స్పపష్టంం� చేశారు.
(గు.గు.పీ.పు:52). కం�దుకూరి వీరేశలింంగం� 1897 లో రాసిన ‘కన్యాాశుల్కం�ం’ 
అనే ప్రహసన తుల్యయ సంంభాషణ రాశారనీ, దాన్నిి పేర్కొొని, అది ఒక రకం�గా 
అప్పాారావు కన్యాాశుల్కం�ం పీఠికకు వ్యాాఖ్యాానంం అని చెప్పపవచ్చుునని నిరూపింంచారు. 
కడుపులో వున్నన శిశువులను సైతంం అప్పుుడప్పుుడూ అడగడానికి కొంంతమంంది 
వస్తుున్ననట్లుు గురజాడ ‘కన్యాాశుల్కం�ం’ పీఠకలో కన్యాాశుల్కం�ం వివరాల్నిి రాశారు. 
దీన్నిి కం�దుకూరి కన్యాాశుల్కం�ం ప్రహసనానికి రాసిన సంంభాషణతో పోల్చిి, ఇవన్నీీ 
అప్పాారావు పీఠికలో ఒక వాక్యాానికి వ్యాాఖ్యాానంం అని ముగిం�చారు ఆరుద్ర (గు.
గు.పీ.పు:54). 

ఈ పరిశీలనలో ఆరుద్ర తులనాత్మమక పరిశీలన కనిపిస్తుంం�ది. అయితే, 
ఆరుద్ర పేర్కొొన్ననట్లుు ‘బ్రాహ్మమవివాహంం’ ప్రభావంం గురజాడ మీద ఉన్ననప్పపటికీ, 
కం�దుకూరి వారు ‘బ్రాహ్మమవివాహాన్నిి’ వినోదంం కోసమే కాకుంండా వృృద్ధధవివాహంం, 
‘కన్యాాశుల్కం�ం’ దురాచారాల నుంండి ప్రజల్నిి విముఖుల్నిి చేయాలనే తలంంపుతో 
రాసినట్లుు చెప్పుుకున్నాారు. దీన్నిి బట్టిి ‘వినోదంం’ ప్రధాన ఆశ్రయంంగానూ, 
దురాచార నిర్మూూలన ద్విితీయ ప్రాధాన్యయతలోనూ కనిపిస్తుంం�ది. ఇక్క�డ దురాచార 
నిర్మూూలన ప్రధాన ఆశయంంగానూ, వినోదంం ద్విితీయ ప్రాధాన్యం�ంగా గురజాడ 
వారు ఆశిం�చటంం గమనింంచవలసిన అంంశం�. దీన్నిి పాఠకులకు తెలియజేయడంంలో 
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ఆరుద్ర మరింంతగా కృృతకృృత్యుుడయ్యాాడనిపిస్తుంం�ది. గురజాడ, కన్యాాశుల్కం�ం 
నాటకం� గురింంచి ఆరుద్ర చేసిన పరిశోధనల్నిి గమనిస్తేే ప్రచురణకర్తతల వ్యూూహాలు 
తెలుస్తాాయి. కన్యాాశుల్కం�ం నాటకం� ప్రదర్శశన సమయంంలో ‘నాంందీ ప్రస్తాావన’లను  
కొన్నిి చారిత్రక ప్రయోజనాల కోసంం చేర్చాారనీ స్ఫఫష్టటమవుతుంంది. 
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పాప చేతులో్లో  
ఉన్ననప్పుడు

పలమనేరు బాలాజీ
& 94409 95010

పాప చేతుల్లోో ఉన్ననప్పుుడు
లోకం�తో పనే ఉంండదు
ఇంంకెవరూ కనపడరు,
మరెవరూ వినిపింంచరు
ఆ రెంండు చిన్నిి కళ్ళుు చాలా మాటలు చెబుతాయి
ఆ కళ్ళుు ఎవరి కళ్ళళనూ తిప్పుుకోనీయవు
ఎదుటి మనిషిని ఎటూ కదలనియ్యయవు

లోకం� మొత్తంం� ఆ కళ్ళళల్లోోనే ఉంందేమో..
అమ్మాానాన్నన లేని వాణ్ణిి కదా
వాళ్ళళ ప్రేమలన్నీీ ఆ రెంండు చిన్నిి కళ్ళళల్లోోనే వర్షం�ంలా 
కురుస్తుంం�టే..
ఎటూ కదల్లేేను.
‘లతికా...’ అని పిలుస్తుంం�టే
ఏదో తెలిసినట్టుు,
అంంతా అర్థథమైనట్టుు 
తను నవ్వుుతుంంది.
కళ్ళళనింండా, మొహంం నింండా, 
చేతుల నింండా నవ్వుులే నవ్వుులు.
ఆ నవ్వుుల ముంందు
ఆ దయార్థ్రర� చూపుల ముంందు
ఆ ప్రేమైక తల్లిి ముంందు
నేను తాతనే అయ్యాానో,
పసిబిడ్డడనే అయ్యాానో తెలీదు.
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విసుగు, అలసట, దుఃఃఖంం
అన్నీీ ఆక్షణంంలో 
ఆవిరైపోతాయి.
***

బిడ్డడలంందరూ తంండ్రులైనట్టేే 
తంండ్రులంందరూ తాతలవుతారు
ఆ తాతలంందరూ మళ్ళీీ 
చిన్నన బిడ్డడలయ్యేేది 
మనవడి ముంందు, మనవరాలి 
ముంందే కదా!
***

పునర్జజన్మమలు తెలియవు కానీ,
మా అమ్మమ మళ్ళీీ అట్లాా మా 
ఇంంటికి తిరిగివచ్చిినట్టేే ఉంంది..
ఆ పాప మొహంంలోఅదే 
అమ్మమతనంం 
ఆ పాప మొహంంలో అదే దయ, 
ప్రేమ
ఆ పాప మొహంంలో అదే 
వాత్ససల్యం�ం, కరుణ!
 
అంందుకే మనవరాలు చేతుల్లోో 
ఉన్ననప్పుుడు-
మలినాలన్నీీ మాయమైపోతాయి.

పాప చేతుల్లోో ఉన్ననప్పుుడు
మనసు పైన వర్షం�ం కురిసినట్టుు 
కలతలు దుఃఃఖాలు బాధలు అన్నీీ 
ఎటో కొట్టుుకుపోయి,
నేను తేలికైపోతాను,
మళ్లీీ పసివాడినైపోతాను.

పాప చేతుల్లోో ఉన్ననప్పుుడు
మనంం మళ్ళీీ పిల్లలలమైపోతాంం
మనంం మళ్ళీీ  మనుషులైపోతాంం!

రోజు మొత్తంం� బ్రతకలేని వాళ్లుు 
బ్రతకడానికి రోజంంతా తీరిక లేని 
వాళ్ళుు
రోజంంతా దిక్కుుతోచకుంండా 
పనిచేసే వాళ్లుు,
పరమ రద్దీీగా నిరంంతరంం
ఎటో అటూ కదిలే వాళ్ళుు
కాస్తత తీరిక చేసుకోవాలి..

... రోజులో ఒక్క�సారైనా 
ఎవరి పాపనైనా సరే 
చేతులారా ఎత్తుుకోవాలి  
ఆ లేత కళ్ళళల్లోోని తడిని చూడాలి
జీవితంం ఎంందుకో ఏమిటో ఎట్టాానో 
అప్పుుడు కదా తెలుస్తుంం�ది!
అసలు బ్రతుకం�టే ఏమిటో అప్పుుడు 
కదా తెలుస్తుంం�ది!

పాప చేతుల్లోో ఉన్ననప్పుుడే- కదా 
మనంం మనుషులంం! 
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గిరీశం� గురజాడ అప్పాారావు గారి 
‘కన్యాాశుల్కం�ం’ లో ఒక ముఖ్యయమైన పాత్ర. 
వంందేళ్లలకు మింంచి ఎక్కుువ కాలమే ఐనప్పపటికీ 
గిరీశం� తెలుగు సమాజంంలో సజీవంంగానే 
ఉన్నాాడు. కన్యాాశుల్కం�ం నాటకం�లో గిరీశం� 
భాషా ప్రయోగం�, తర్వాాత కాలపు తెలుగు 
వారిపై దాని ప్రభావంం వివరింంచడమే ఈ వ్యాాసంం 
ప్రధాన ఉద్దేేశ్యం�ం.

గిరీశం� ఎక్క�డ చదువుకున్నాాడో, ఏంం 
చదువుకున్నాాడో నాటకం�లో ఎక్క�డా స్పపష్టంం�గా 
చెప్పపబడలేదు. కానీ పూనా (పుణె) లాంంటి 
ప్రాంంతాలు చూసాడని అతని మాటల వల్లల తెలుస్తుంం�ది. అయితే అతనికి 
యౌవనంం వచ్చేేసరికి పని చెయ్యయకుంండా, తన బతుకును సుఖంంగా గడపగల 
నేర్పుు, మాటలతో మభ్యయపెట్టట గల చాతుర్యం�ం మాత్రంం బాగా పట్టుుబడింంది  

గిరీశం� పాత్ర ద్వాారా గురజాడ అప్పపటి కాలానికే కొంందరు ఇంంగ్లీీష్ చదివిన 
తెలుగువారిలో కనపడే అవకాశ వాదాన్నీీ, చాపల్యాాలనూ, వ్యయతిరేక లక్షణాలను, 
సంంపాదింంచుకున్నన కొద్దిిపాటి జ్ఞాానాన్నిి స్వవప్రయోజనాలకై సమర్థథవంంతంంగా 
ఉపయోగిం�చుకోగల కుటిల బుద్ధిి , తెలియని విషయాలను కూడా తెలిసినట్లుు 
ఒప్పిం�ంచి, ఎదుటివారిని అంంగీకరింంప చేసేంందుకు గానూ అవతలి వారి అజ్ఞాానాన్నిి 

ఆధునిక తెలుగుపై 
గిరీశంం భాషా ప్రభావం

ఆచార్యయ అయినవోలు ఉషాదేవి
& 85005 24879
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పరిశోధనా వ్యాాసంం
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గ్రహింంచ గల నేర్పూూ, సంందర్భోోచితంంగా 
దేశం�లోని ప్రముఖుల పేర్లుు వాడుకోగల 
చాకచక్యం�ం, తన స్వాార్థం�ం కోసంం తర్కాాన్నిి 
ఎటు హంంగుగా ఉంంటే అటు అమోఘంంగా 
వినియోగిం�చ గల చాతుర్యం�ం, 
జిత్తుులమారితనంం, ఇతరుల డబ్బుుని 
నిర్లలజ్జజగా అనుభవింంచ గల సోమరితనంం 
– ఈ అన్నిి లక్షణాల సాకార రూపమే 
గిరీశం�. ఇలాంంటివాడు నాటకం�లో ఏ 
రకమైన తెలుగు మాట్లాాడాడు? ఎట్లాంం�టి 
భాషాప్రయోగం� చేసాడు? ఏ విధంంగా అది 
ఆధునిక తెలుగుపై ప్రభావంం చూపింంది 
– సోదాహరణంంగా చూపటమే ఈ 
వ్యాాసంంలోని ప్రధానాంంశం�.

ఆంంగ్లేేయుల పాలనలో ఉన్నన దేశం�లో ఆంంగ్లల మాధ్యయమంంలోనూ, లేదా 
దేశీయ మాధ్యయమాల్లోో ఆంంగ్లం�� ఒక సబ్జెెక్టుు గానూ బోధింంచటంం ప్రారంంభమైన 
19వ శతాబ్దంం�లో ఇంంగ్లీీషులో మాట్లాాడటంం విద్యాాధికతను ప్రదర్శిం�ంచేంందుకు, 
సమాజంంలో ప్రత్యేేక గుర్తిం�ంపు లేదా గౌరవంం పొంందేంందుకు తెలుగువారు ఇంంగ్లిిష్ 
లో మాట్లాాడటంం ప్రారంంభమైనట్లుు గుర్తిం�ంచవచ్చుు.ఇది ఒక సామాజికవర్గం�ం 
ఔన్ననత్యాానికి సూచికగా ఉపయోగపడింంది. పూర్తిిగా ఇంంగ్లీీష్ ఉపయోగిం�చడంం 
తెలుగు సమాజంంలో అన్నిి సంందర్భాాలలో కుదరదు కాబట్టిి “తాము చదువుకున్నన 
వాళ్లలమనీ, ఇతర చదువుకోని వారికం�టే భిన్నం�ం అనీ” కనపడే తాపత్రయమే దీనికి 
ముఖ్యయ కారణంం అని గుర్తిం�ంచవచ్చుు. తద్వాారా అంంతస్తుులో ఆధిక్యాాన్నిి, అధిక 
గౌరవాన్నిి పొంంది తమ ప్రయోజనాలు నెరవేర్చుు కోవటంం ఈ రకం� తెలుగువారి 
అసలు లక్ష్యం�ం.

సుమారు 120/130 సంంవత్ససరాల క్రితమే ఈ రకమైన భాషా సాంంకర్యం�ం 
మొదలైనట్లుు తెలుస్తోంం�ది.

భాషల మధ్యయ అనేక కారణాలవల్లల (రాజకీయ, ఆర్థిిక, సామాజిక మొదలైన) 
భాషా సంంపర్కాాలు (language contact) జరగడంం పరిపాటి. అయితే కొత్తతగా 

ఆంంగ్లేే యుల 
పాలనలో ఉన్నన 
దేశంంలో ఆంంగ్లల  
మాధ్యయమంంలోనూ, 
లేదా దేశీయ 
మాధ్యయమాల్లోో  
ఆంంగ్లంం�  ఒక సబె్జెక్టుు  
గానూ బోధింంచటంం 
ప్రాారంం భమైై న 19వ 
శతాబ్దంం� లో...
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ఇతర భాషలలోని మాటలకు మన భాషలో సమానార్థథక పదాలు లేనప్పుుడు వాటిని 
యథాతథంంగా భాషలోకి తెచ్చుుకొని వాడుకోవటంం అనేక భాషల్లోో కనిపిస్తుంం�ది. 
దీన్నిి భాషా శాస్త్రంంలో ఆదానంం (borrowing) అంంటారు. అయితే ఇవి పదాలకే 
పరిమితంం. 

అలా కాకుంండా ఒక భాషలో మాట్లాాడుతూనే, మరో భాషలోకి మారి ఆ 
భాషలో ఒకటో రెంండో వాక్యాాలు మాట్లాాడి మళ్ళీీ ముంందు మాట్లాాడిన భాషలోకి 
మారిపోవడంం (switch అవడంం) జరిగితే దాన్నిి సామాజిక భాషా శాస్త్రంంలో 
“code switching” భాషా  మార్పిిడి అంంటారు. ఈ రెంండూ (అంంటే ఆదానంం, 
భాషా మార్పిిడి కాకుంండా రెంండు భాషలు తెలిసిన వ్యయవహారాలు మరో పద్ధధతి 
కూడా వినియోగిస్తాారు. దీనిని భాషా మిశ్రమంంగా (code mixing) చెప్తాారు.

ఈ భాషా శాస్త్ర వివరాలు ఇవ్వవటంం ఎంందుకం�టే కన్యాాశుల్కం�ం నాటకం�లోనీ 
గిరీశం� పాత్ర భాషా వ్యయవహారంంలో ఇవన్నీీ మనకు కనిపిస్తాాయి. వీటిని ఒక్కొొక్క�టిగా 
సోదాహరణంంగా కిం�ద వివరిస్తాాను.

I)	 ఆదానంం (borrowing) :
నాటకం� ప్రారంంభమే గిరీశం� ప్రవేశం�తో మొదలవుతుంంది. అతను మాట్లాాడే 

రెంండో వాక్యం�ంలోనే డాన్సిం�ంగర్లుు, పూర్రిచర్డ్్, పేషెన్స్్ వంంటి మాటలు కలిపి 
మాట్లాాడుతాడు. వీటిలో పూర్రిచర్డ్్ ఒక్క�టే ఆంంగ్లల నామంం కాబట్టిి అనువాదంం 
చెయ్యయనక్క�రలేనిది. కానీ మిగిలిన రెంండింంటికీ తెలుగు మాటలున్నాాయి.

మరికొన్నిి ఉదాహరణలు (ఉటంంకిం�చిన పుటలు గురుజాడలు 
పుస్తతకం�లోనివి):

1.	 నాతో మాట్లాాడుతుంండడమే యేడ్యుుకేషన్ (132)
2.	న్యూూ సు పాపర్లోో……( పుట 220)
3.	 నీకున్నన లాంంగ్వేేజి (నీ మాస్టాారుకుంందీ?)(పై.)
4.	సెల్లింం�గ్  గర్లలస్ అనగా కన్యాాశుల్కం�ం…(237)
5.	 మీ అంంకుల్ కరటక శాస్త్రి స్కౌం�ండ్రల్లాా క్క�నపడు తున్నాాడు (242)
6.	నో ట్ బుక్కుు తీసి రాసుకో (221, 269)
7.	 మీరు.. ..కాలు కదపకుంండా ఎరేంంజుమెంంటు యావత్తూూ నేను చేస్తాాను 

కాదూ( 271)
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8.	కొం ందరు పొగలు (పగలు) యాంంటినాచి; రాత్రి ప్రోనాచి (377)
9.	 మళ్ళీీ ఎబ్ డక్ షన్ కేసు కూడానా? (392)
10.	ప్రోమీసరీ నోటు (397)
11.	నాకో పవరాఫటర్నాామా గొలికి ఇచ్చెెయ్ (399)
12.	డైలమాలో పడి(406)
13.	యింంత సింంప్లిిసిటీ యక్క�డా లేదు.

ఇలాంంటి ఉదాహరణలు గిరీశం� భాషలో కొల్లలలుగా కనిపిస్తాాయి. ఇతర్లలలో 
కేవలంం కోర్టుు సంంబంంధిత విషయాల్లోో న్యాాయ పరిభాష కనిపిస్తుంం�ది.

II)	కోడ్ మిక్సిం�ంగ్ :
ఒక భాషలో మాట్లాాడుతూనే అంందులో ఇతర భాషా పదాలు ప్రయోగిం�చడంం 

భాషా మిశ్రమంం అని పైన చెప్పుుకున్నన దానికి గిరీశం� కన్యాాశుల్కం�ంలో మాట్లాాడిన 
కొన్నిి వాక్యాాలు కిం�ద వివరిస్తాాను :

1.	 నీ విషయమై యంంత లాస్ వచ్చిినా నేను కేర్ చెయ్యయను. (221)

2.	 మీ వాళ్లుు బార్బబరస్ పీపుల్ గదా, నన్నుు తిన్ననగా ట్రీట్ చేస్తాారో !(పై)

3.	 ఇన్నాాళ్ళాాయి నీకు విడో మారేజి విషయమై లెక్చచర్ లిస్తూంం�టే ఈ కథ 
ఎప్పుుడూ చెప్పాావు కావు?(238)

4.	 ఒపీనియన్స్్ అప్పుుడప్పుుడు చేంంజి చేస్తుంం�టే గానీ పోలిటీషియన్ 
కానేరడు.(244)

5.	 మన కం�ట్రీయే యింండిపెంండెంంట్ అయితే గ్లాాడ్స్టట�న్ లాగా దివాన్గిిరి 
చెలాయిస్తుును.

6.	 ఈ రామప్పం�ంతులు చిక్కుులకు జాకాల్; తెలివికి బిగ్ యాస్.(289)

7.	 మా గురువు గారి ఉపదేశం� డ్యూూటీ ముంందూ ప్లెెజర్ తరవాతే నంండీ. 
…గనక మా మారియేజి అనేది ట్రూలవ్ మారియేజి కానీ సాధారణ 
విడో మారియేజీ కాదంండీ.
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ఇలాంంటి వాక్యాాలు సృృజనాత్మమక రచనల్లోోనూ, నిత్యయ జీవితంంలో 
సంంభాషణలలోను గత నూరేళ్లలకు పైగా తెలుగు వారి వాడుకలో కనిపిస్తుున్నాాయి; 
వినిపిస్తుున్నాాయి.వీటిలో అనేక పదాలకు తెలుగు సమానార్థథకాలు భాషలో 
ఉన్ననప్పపటికీ, (లాస్ కు  నష్టంం� అనీ, కేర్ చెయ్యయను కు బదులు లెక్క� చెయ్యయను అనీ, 
ఒపీనియన్స్్ కు అభిప్రాయాలు అనీ) ఇట్లాా వాడటంం అంందరిలో కాకపోయినా 
ఎక్కుువ మంంది తెలుగు వారిలో కనిపిస్తుంం�ది. ఈ వినియోగం� పెరిగి పెరిగి వంంశీ 
తన కథల్లోో రాసినట్లుు వైట్ రైస్, యెల్లోో రైస్ (అన్నం�ం, పులిహోర లకు); సాల్ట్్, 
కర్రీ వాడకం� పెరిగిం�ది.

III. కోడ్ స్విిచ్చిం�ంగ్:
మాట్లాాడేటప్పుుడు ఒక భాషలో మాట్లాాడుతూనే రెంండో భాషలోకి మారిపోయి 

అంందులో ఒకటో రెంండో వాక్యాాలు మాట్లాాడి మళ్ళీీ మొదటి భాషకు మారి పోయి 
మాట్లాాడ్డంం� జరిగితే దాన్నిి భాషా మార్పిిడి అంంటే కోడ్ స్విిచ్చిం�ంగ్ అంంటారు. అంంటే 
వాక్యం�ం లో ఇతర భాషా పదాలనో పద బంంధాలనో చొప్పిం�ంచడంం కాకుంండా రెంండు 
భాషల వాక్యాాలు ఒకదాని తర్వాాత మరొకటి వాడటంం అన్ననమాట. ఇట్లాా వాడటంం 
ద్విిభాషీయులకూ, బహు భాషీయులకూ సహజంంగా అలవడుతుంందనీ అనేక 
అధ్యయయనాలు చెబుతున్నాాయి.  ఉదాహరణకు బ్రజ్ కచ్రూ అనే అమెరికా లోని 
విశ్వవ విద్యాాలయంం లోని ఒక భారతీయ శాస్త్రవేత్తత అధ్యయయనంం నుంండి ఈ ఒక్క� 
వాక్యం�ం చూడంండి (1975).

ఔర్ మై పరివర్తతన్ ఘర్ సే షురూ కరూంంగా క్యొం�ం కీ change begins 
at home.

ఇప్పుుడు గిరీశం�  మాట్లాాడిన భాషలో ఈ రకం� వాటిని కిం�ది కొన్నిి 
ఉదాహరణలలో గమనిద్దాంం�.

a)	 హౌ బ్యూూటిఫుల్! క్వైై�టనెక్స్పె�ెక్టెెడ్. (గిరీశం� బుచ్చచమ్మమను చూసి తనలో 
తను అనుకున్నన మాట, పుట. 238)

b)	 మీ ఇంంట్లోోనే ఓ అన్ఫాార్చుునేట్ యంంగ్ విడో ఉంందటోయ్; హార్ట్్ మెల్ట్స్్�. 
(238)

c)	 నేను కొంంచంం పస్తాాయింంచి “థ్రోయింంగ్ పెరల్స్్ బిఫోర్ స్వైై�న్” అనుకొని 
…(242)
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d)	 ఆ లేడి కళ్ళళతో తెల్లలబోయి చూస్తుంం�ది. అయామ్ డ్రెడ్ఫుుల్లీీ యిన్ లవ్ 
విత్ హర్. దీన్నిి చూసిన దగ్గగర్నుంం�చీ టౌన్ లవ్సూూ, డాన్సిం�ంగరల్సూూ మీద 
పరమాసహ్యంం� పుట్టింం�ది. (265)

e)	 వన్ థింంగ్ ఎట్ ఏ టైమ్, యిప్పుుడు పాఠంం మాట ఆలోచింంచు. (268)

f)	కొం ంతకాలంం కిం�దట గిరీశం� అనే ఫులిష్ యంంగ్ మాన్ వొకడు 
వుంండేవాడు; మధురవాణి అనే ఆ బ్యూూటిఫుల్ నాచ్ డెవిల్ ఒకతె 
ఉంండేది. …….. ఐ క్రేవ్ యువర్ మెర్సీీ. (420)

ఇట్లాా వెంంకటేశం�తోనూ, తనలో తానూ ఇంంగ్లీీష్ కలగలిపి మాట్లాాడే గిరీశం� 
మధురవాణి, బుచ్చచమ్మమ, అగ్నిిహోత్రావధాన్లుు, కరటక శాస్త్రి వంంటి మిగిలినవారితో 
కల్తీీ లేని తెలుగులోనే మాట్లాాడుతాడు. మళ్ళీీ నాటకం� చివర్లోో సౌజన్యాారావ్ తో 
అతను వకీల్ కాబట్టిి రెంండు భాషలు కలగలిపి మాట్లాాడుతాడు.

ఇంంతే కాదు. గిరీశం� English, తెలుగు  కలగలిపి రెంండు పద్యాాలు రాస్తాాడు 
కూడా.

1.	 నీ సైటు నా డిలైటు
	 నిన్నుు మిన్నన కానకున్నన
	క్వై ై�టు రెచడ్ ఫ్లైై�టు, 
	 మూను లేని నైటు 

2.	 ఫుల్లుు మూను లైటటా
	 జాస్మిిన్నుు వైటటా
	 మూను కన్నన మొల్లల కన్నన
	 నీదు మోము బ్రైటటా
	 టా! టా! టా!

అంంటూ రాసిన రెంండు కవితలు ఇటీవల వస్తుున్నన ట్రెంండును వంందేళ్లల కిం�దటే 
పసికట్టిి చూపినట్టుు అనిపిస్తుంం�ది.

ఇవి కాక పూర్తిి ఇంంగ్లీీష్ లోనే చెప్పిిన “The Widow“ అనే కవిత కూడా 
ఉంంది.

పై వివరణలన్నిి చూస్తేే గురజాడ గిరీశం� పాత్రను సమాజంంలో ఇంంగ్లిిష్ 
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చదువు కొంంత నేర్చుుకున్నన అప్పపటి యువకులలో కొంందరిలోనైనా ప్రారంంభమైన 
ఆంంగ్లల మిళితంం ఆయిన తెలుగువాడుక అనే లక్షణంం ప్రారంంభమైనట్లుు తెలుస్తోంం�ది. 
ఇట్లాా వాడటానికి సామాజికం�గా కొన్నిి కారణాలను గుర్తిం�ంచవచ్చుు.

1.	 నలుగురిలో తన అథారిటీ లేదా గొప్పప అనే ప్రదర్శశన కోసంం
2.	టెక్నిిక ల్ గా ఆంంగ్లాానికి సరియైన తెలుగు అనువాదంం దొరకక పోవటంం
3.	త ను చెప్పపదలచకున్నన దానికి అదనపు బలంం ఆపాదింంచడంం కోసంం
4.	వా గాడంంబరంంతో అవతలి వాళ్ళళను దబాయింంచటంం కోసంం 

1890-1910 ప్రాంంతాల నాటికే ఇంంగ్లీీష్ కొంంత వచ్చిిన యువతరంం 
ప్రారంంభింంచిన భాషా సాంంకర్యం�ం అవసరంం ఉన్నాా, లేకున్నాా; అతిగా అవసరంం 
అయిన, కాని అన్నిి సంందర్భాాలలో వాడే ఒక వ్యయతిరేక ఒరవడిని (సాధారణంంగా 
మంంచి పరిణామాలకు మాత్రమే “ఒరవడి” అంంటాంం) చూపింంచి భవిష్యయత్తుులో 
కొన్నిి దశాబ్దాాలలోనే ఆ ట్రెంండు భాషను ఆక్రమింంచే దురవస్థథను నాటకం�లో 
చొప్పిం�ంచ చూపిన గురజాడది నిజంంగా “చాలా ముంందు చూపు” అని చెప్పపక 
తప్పపదు. ఆనాడు ఒక్క� గిరీశం� అయితే ఈనాడు తెలుగు సమాజాల నింండా వేల 
వేల గిరీశాలు తెలుగుని పూర్తిిగా సంంకీర్ణాానికి భిన్నం�ంగా సాంంకర్యం�ం చేసేస్తుున్నాారు.

ఉపయోగిం�చిన గ్రంంథాలు, వ్యాాస భాగాలు 
1.	 అప్పాారావు, గురజాడ. కన్యాాశుల్కం�ం. తొలి, మలి కూర్పుులు. పెన్నేేపల్లిి 

గోపాలకృృష్ణణ  (సంం.). గురుజాడలు లో. (2012) పుటలు: 125-421. 
(తొలి ముద్రణ: 1897; మలి: 1909)

2.	 ఉషా దేవి, ఏ. ‘ఆధునిక తెలుగుపై గిరీశం� భాషా ప్రభావంం’ 2002. వాంంజ్మమయి. 
49-52 

3.	 Annamalai, E. 1989. The language factor in code mixing. 
In IJSL.75.pp. 48-54

4.	 Kachru, Braj, B. 1975. Toward structuring the form 
and function of code mixing: An Indian perspective. In 
“Studies in Linguistic Science”. Vol.1, No. 5. Spring.
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శాంంతి, వృృద్ధిి, హితంం, శ్రేష్ఠంం�, సుఖంం, జ్ఞాానంం, ప్రేమ, భ్రాతృృత్వం�ం, సమత, 
మమత, నవత, ఐక్యయత మొదలయినవి సర్వవజగత్తుుకు సమకూరాలనే సమున్ననత 
ఆశయంంతో అవిరామ కృృషి చేసిన సాహిత్యయ స్రష్టట గురజాడ. వారి రచనల్లోోని 
ప్రాసంంగికాన్నిి పరిశీలింంచటంం ప్రస్తుుత వ్యాాస లక్ష్యం�ం.

మనిషిని బాదేస్తూూ, బాధిస్తూూ, 
పశువు కం�టే హీనంంగా భావిస్తూూ ఉన్నన 
ప్రస్తుుత సమాజానికి ప్రాణి సేవయే 
పరమాత్ముుని సేవ అని ‘మనిషి’ 
అనే పాట ద్వాారా పరమోత్కృ�ృష్టంం�, 
పరమపథప్రదాయకం�, పరమాత్మమ 
ప్రమోదకారకం� అయిన పరమోపదేశం� 
చేసారు. ‘మీ పేరేమిటి’ కథ 
హింందూ ముస్లింం�ల సామరస్యాాన్నిి 
సాక్షాత్కకరిస్తుంం�ది. ‘మతము విమతము’ 
కథలో శివుడు, విష్ణుువు, పీరు, బుద్ధుుడు 
ఒక్క�టే అని గురువు బోధిస్తాాడు. 
‘బిల్హహణీయంం’ నాటకం�లో - మన మతమే నిజమూ, పరమతములన్నీీ 
అబద్ధధమూ అనుట అజ్ఞఞత, ఏ దేశం�లో ఏ మతంంలో ఏమేమి మేలు ఉంంటే 
అదల్లాా గ్రహింంచదగినదే. నాలుగు దేశాలు తిరిగి నాలుగు మతాల వాళ్ళళతోను 
అన్ననదమ్ముుల్లాాగ బతికినవాళ్ళళకి మతాభిమానాలు మాసిపోతాయి. బుద్ధిికి 
సంంకెళ్ళుు విడిపోతాయి...

నిజమైన జ్ఞాానము సాధింంచవలెననే ఆకాంంక్ష ఉన్నన వ్యయక్తిికి పరమత నిరసన 

గురజాడ సాహిత్యం�ం 
అత్యం�ంత ప్రాసంగికంం

డా. పఠాన్ ఖాసింం ఖాన్ 
& 94949 98492

గురజాడ సాహిత్యం�ం అత్యం�ంత ప్రాా సంంగికంం

పరిశోధనా వ్యాాసంం
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చేయకూడని పని, సహనంం అలవర్చుుకోవాలి. 
అప్పుుడే వివిధ మతాల్లోోని ఉత్తతమ 
గుణాలను గుర్తిం�ంచగలరు. అన్నిి మతాలు 
బోధింంచే ఉత్తతమ లక్షణాలు సత్ర్పపవర్తతన, 
భూతదయ అని గుర్తిం�ంచగలిగిన వ్యయక్తిి దృృష్టిి 
విశాలమవుతుంంది. జ్ఞాానంం వెల్లిివిరుస్తుంం�ది. 
జ్ఞాానవంంతుడైనవానిలో మతమౌఢ్యం�ంతోపాటు 
అన్నిి మౌఢ్యాాలు నశిస్తాాయి. అలాంంటి 
వ్యయక్తిికి విశ్వవమే కుటుంంబంం, మనుషులు 
సహోదరులు అన్నన దృృష్టిి ఏర్పపడుతుంంది. 
ఇత్యాాదిగా గురజాడ విరచింంచారు. పరమత 
సహనంం, పరమతములంందలి హితములను 
గ్రహింంచటంం, విశ్వవమానవ సౌభ్రాతృృత్వం�ం, 
సత్ర్పపవర్తతనంం, భూతదయ మున్ననగు 
సద్గుుణాలను అలవరచుకోవాలని, మతమౌఢ్యం�ం, మత దురభిమానంం, అజ్ఞాానంం, 
అన్యయమత నిరసనంం అంంతమొంందింంచాలని, మానవుల మనస్సుులలోని మాలిన్యాాన్నిి, 
పాదుకొని వున్నన పరస్పపర ద్వేేషాన్నిి ప్రక్షాళన చేసి మానవ సంంబంంధాలను 
దృృఢమైన ప్రేమబంంధంంతో  బిగిం�చారు. ఈ విధంంగా మతసామరస్యాాన్నిి గూర్చిి 
పలుతావులంందు తన రచనలలో అవకాశాన్నిి కల్పిం�ంచుకొని తదావశ్యయకతను 
బహువిధాల ప్రవచింంచారు.

అమ్మమలపైన, అమ్మాాయిలపైన జరుగుతున్నన అత్యాాచారాలు, హత్యాాచారాలు, 
దురాచారాలు, ఘోరాచారాలు, నగ్నం�ంగా ఊరేగిం�పులు కం�టుంంటే, వింంటుంంటే, 
చిత్తంం� లేని శిలల్లాా కదలకుంంటుంంటే వెంంటనే... పట్టటమేలే రాజు అయితే, రాజునేలే 
దైవముంండడా అనే కన్యయక గర్జజన ప్రతిధ్వవనిస్తుంం�ది. కం�డకావరమెక్కి� దుంండగాలు 
చేస్తుంం�టే మనిషి అన్ననవాడు ఖచ్చిితంంగా అడ్డుుకోవాలని ఈ గీతాదేశం�. తగినంంత 
శక్తిి సామర్ధ్యాా�లుంంటే చేతితో, లేకుంంటే నోటి మాటతో, తద్ధృృ�తి సహితంం 
లేకుంంటే చివరకు చిత్తంం�తోనైనా చెడును చెడుగా తలంంచాలి. అప్పుుడుగాని 
ధర్మం�ం అడుగం�టి అయినా నిలబడి ఉంంటుంంది. ఈ పురుష యత్నాాలు లోపిస్తేే 
సర్వవశక్తుుడు కేవలంం దుంండగులనే దంండింంచక, ప్రకృృతి వైపరీత్యాాలను ప్రభవింంపజేసి 
సర్వవనాశనంం చేయవచ్చుు. మన ధర్మం�ం మనంం పాటింంచకుంంటే దైవంం తన ధర్మాాన్నిి 
తాను నిర్వవర్తిం�ంచి తీరతాడని ఈ పాట ప్రస్ఫుుటంం చేస్తుంం�ది.

అమ్మమలపైై న, 
అమ్మాాయిలపైై న 
జరుగుతున్నన 
అత్యాాచారాలు, 
హత్యాాచారాలు, 
దురాచారాలు, 
ఘోరాచారాలు, 
నగ్నం�ంగా 
ఊరేగింంపులు 
కంంటుంంటే, 
వింంటుంంటే...
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కాయిదాలనే కళ్ళెం�ంతో కట్టుుకున్నన 
కన్యయను కట్టటడి చేసే కర్కకశుడు; 
తినడంం, తాగడంం, రావడంం, పోవడంం, 
కూర్చోోటంం, లేవటంం, మాట్లాాడటంం, 
మౌనంంగా ఉంండటంం అసలు ఏమి చేసినా 
భార్యయ తన మాట జవదాటకూడదనే 
నిరంంకుశుడు; సతికి స్వేేచ్ఛఛ, 
స్వాాతంంత్ర్యం�ం, సమానత్వం�ం, సంంతోషంం, 
సుఖంం సూచనప్రాయంంగా కూడా 
లేకుంండా చేసే ముసలి మెగుడు; పెద్దద 
పులి లాంంటి కౄ�రభర్తతతో జనంం గోడు భరింంచ లేక, కూడు, గూడు, గుడ్డడ కోసంం 
అట్టిి మొగుడు తోడు భరిస్తుున్నన అంందమైన అమ్మాాయిలు అగుపిస్తేే మెరుపులా 
మెరుస్తుంం�ది మెటిల్డాా.

భర్తత మార్గగభ్రష్టుుడైతే భార్యయ ఏవిధంంగా దిద్దిి తీర్చుుకోవాలో ‘దిద్దుుబాటు’ కథ 
కమలిని ద్వాారా ఉద్బోోధిస్తుంం�ది. తన యజమాని గోపాలరావు చెడు తిరుగుళ్ళుు 
తిరుగుతూ తప్పుులు చేస్తుంం�టే నౌకరు రాముడు ఊరుకోకుంండా, నిర్భభయంంగా, 
నిస్వాార్థం�ంగా, నిక్క�చ్చిిగా నిలదీసి చెప్పిినట్లుుగానే ఈనాటి తిరుగుబోతులకు 
తెలియజేయాల్సిిన తీరును తెలుపుతుంందీ కథ.

ఊకదంంపుడు ఉపన్యాాసాలిచ్చేే ప్రొఫెసర్ రఘునాదయ్యయరు వంంటి ప్రముఖ 
గురువులు సహితంం మనోమాలిన్యాాన్నిి తొలగిం�చి, మనోనిగ్రహాన్నిి పాటింంచాల్సిిన 
పద్ధధతిని ‘సంంస్కకర్తత హృృదయంం’ ప్రవచిస్తుంం�ది. జన్మమతఃః సాని అయినప్పపటికిని 
చదువు, సంంస్కాారంం, సద్వవర్తతనాకాంంక్ష కల సరళ తనకు నచ్చిినవాడిని పెళ్ళిి 
చేసుకొని మంంచి ఇల్లాాలుగా బ్రతకాలనే ప్రగాఢ వాంంఛ ఫలింంచలేదు. కాబట్టిి తమ 
తనువులను అంంగళ్ళళలో అమ్ముుకొనే ఆడపడుచులను అనుభవింంచి వదిలెయ్యయడంం, 
అధములుగా భావింంచడంం కాదు. కావల్సిం�ంది వారి అంంతరంంగాల్లోోని ఆశలను 
ఫలింంపచేసే పరోపకారులని ఈ కథ సూచిస్తుంం�ది.

ప్రేమ ముసుగులో మోహంం ముసురుకొని అసురలై ఉసురులు తీస్తుంం�టే, 
భార్యాాభర్తతల మధ్యయ సహితంం ప్రేమ తరిగి కయ్యాాలు కమ్ముుకుంంటుంంటే ‘కాసులు’ 
ప్రేమను కుమ్మమరిస్తుంం�ది. ఆత్మమసౌంందర్యం�ం, స్ఫఫటిక స్వవచ్ఛఛతను మెచ్చుుకోవటంం, 
పరోపకారంం, దయ, శాంంతి, నిశ్చచలత్వం�ం, స్వాార్థథత్యాాగం�, మాయామర్మం�ం లేని నేస్తంం�, 

భర్తత  మార్గగభ్రర  ష్టుు డైై తే 
భార్యయ ఏవిధంంగా 
దిద్దిి  తీర్చుుకోవాలో 
‘దిద్దుుబాటు ’ కథ 
కమలిని ద్వాారా 
ఉద్బోోధిస్తుంం� ది.
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అన్యుులను ఆదరింంచటంం మున్ననగువాటిని 
గురజాడ ప్రేమ లక్షణాలుగా నరుల 
హృృదయాల్లోో నాటుతాడు. ఇవ్వాాల్సిం�ంది, 
ఏలాల్సిం�ంది, నిలపాల్సిం�ంది, నింంపాల్సిం�ంది, 
నాటాల్సిం�ంది, పెంంచాల్సిం�ంది ప్రేమనే. తనకు 
కావాల్సిం�ంది ఇస్తేే తాను తిరిగి దానిని 
పొంందుతాడు. అంందుకే గురజాడ – 
‘ప్రేమనిచ్చిిన ప్రేమ వచ్చుును, ప్రేమ నిలిపిన 
ప్రేమ నిలుచును’ అన్నాారు.

వధువు స్వవయంంగా వరుణ్నిి 
సమ్మమతింంచి కన్యాాశుల్కం�ం గ్రహింంచి 
వరిం�చటంం ధర్మమబద్ధంం�. కన్యాాశుల్కం�ంపై 
సర్వాాధికారాలు కన్యయవే. కన్యాాదాత 
మాత్రమే కన్నన తంండ్రి. దానంం ఇచ్చేేదే 
కాని ప్రతిగా తీసుకొనేది కానేకాదు. కన్యాాశుల్కం�ం కన్యాావిక్రయవిత్తంం�గా 
పరిణమింంచింంది. కన్నన తంండ్రే తన కన్ననబిడ్డడను బలిపశువును చేసి ముసలివాడికి 
విక్రయింంచి విత్తంం� దోచేస్తుున్నాాడు. పైకాన్నిి ఆశిం�చి పసిపిల్లలలనే కనికరంం 
సహితంం లేకుంండా కాటికి కాళ్ళుు చాచిన ముసలివాళ్ళళకు కట్టటబెట్టటడంం వలన 
వాళ్ళుు బాలవితంంతువులవుతున్నాారు. అట్టిి సంందర్భం�ంలో ‘కన్యాాశుల్కం�ం’ 
నాటకం� వెలుగు చూసింంది. కాని ఇప్పుుడు కన్యాాశుల్కం�ం కనుమరుగై వరకట్నం�ం 
పరవళ్ళుు దొక్కుుతుంంది. ఏది వచ్చిినా ఇల్లాాలుకే ఇక్క�ట్లుు, ఇబ్బం�ందులు. నేటి 
మహిళల దురవస్థథలు, మతమౌఢ్యాాలు, వ్యయభిచారాలు, తాగుళ్ళుు, దావాలు, 
వితంంతువుల వెతలు, మోసాలు మున్ననగువాటికి ఈ నాటకం� ప్రాసంంగికమే. ఇది 
మనోరంంజకం�గా, మనసుల్లోో ఆలోచనలను రేకెత్తిిస్తూూ, మానవుల్లోో రావల్సిిన 
మార్పుును, కావాల్సిిన తీరును కనిపింంచని గుద్దుులు గుద్దిి తీరుస్తుంం�ది. గురజాడ 
ఈ నాటకం�లో తన మాటలనే ఈటెలకు హాస్యయమనే డైమెంండ్ తొడుగులు తొడిగి 
శృం�ంగారమనే గం�గాజలంంలో ముంంచి వాటితో హృృదయపుటాల్లోో పొడుస్తుంం�టే 
లోలోన కుళ్ళిి కుళ్ళిి ఉన్నన కుళ్ళం�ంతా వెళ్ళిిపోయి చిత్తతశుద్ధిి చేకూరుతుంంది.

పునర్విివాహానికి నోచుకోని బాలవితంంతువుల వెతలు వింంటున్నాా, వితంంతు 
వివాహ విఘ్నన పరంంపరను పరికిస్తుున్నాా, బాలవితంంతువు అయిన పార్వవతి 

వధువు స్వవయంంగా 
వరుణ్నిి సమ్మమతింంచి 
కన్యాాశుల్కం�ం 
గ్రరహింం చి 
వరింంచటంం 
ధర్మమబద్ధంం� . 
కన్యాాశుల్కం�ంపైై  
సర్వాాధికారాలు 
కన్యయవే. కన్యాాదాత 
మాత్రరమే  
కన్నన తంండ్రిి .
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మరియు రామమూర్తుుల పరిణయ 
ప్రయత్నాాలు కల ‘కొంండుభట్టీీయంం’ 
ప్రత్యయక్షమవుతుంంది.

దేశభక్తిి ముసుగులో నటిస్తూూ 
వేషాలు మారుస్తూూ ఉన్నన దొంంగ భక్తుులు, 
దేశద్రోహులు, కపట ప్రేమికులు, 
స్వాార్థథపరులు, ద్వేేషస్రష్టటలు, విద్వేేష 
పోషకులు ప్రభృృతులు ప్రబలుతుంంటే 
గురజాడ కలంం - ‘దేశభక్తిి’ గీతాన్నిి 
విలిఖింంచి నిష్కకల్మమషంం, నిస్వాార్థం�ం, 
నిరామయంం, నిరవద్యం�ం, నిశ్రేయసంం, నిత్యాావశ్యయకం� తో నింండిన విశ్వవశాంంతి, 
విశ్వవవృృద్ధిి, విశ్వవమైత్రి, విశ్వవహితాదులను విశ్వవమంంతా వెదజల్లుుతుంంది.

ప్రస్తుుతంం పలుచోట్లల బహు రూపాల్లోో కులరోగం�, వర్ణణబేధంం అత్యయధికులకు 
అంంటుతూనే ఉంంది. గురుత్వాాన్నిి కోల్పోోయి, మానవత్వాాన్నిి మంంటకలిపి, కనికరంం 
లేకుంండా, మంంచి నీళ్ళుు తాగుతున్నాాడనే జ్ఞాానంం కూడా లేకుంండా పసిపిల్లలవాడని 
కూడా చూడకుంండా చావబాదుతుంంటే గురజాడ గళంం - ఎల్లలలోకం� ఒక్క� 
ఇల్లలవ్వాాలని, వర్ణణబేధాలెల్లల కల్లల అవ్వాాలని గర్జిిస్తుంం�ది. కులాంంతర, వర్ణాంం�తర వివాహాల 
ద్వాారా కుల, వర్ణణ బేధాలను నిర్మూూలింంచవచ్చచని తలంంచి ‘లవణరాజు కల’ లో 
కవి కులాంంతర వివాహాన్నిి జరిపింంచాడు. కలసిమెసగినంంత మాత్రాన ఐకమత్యం�ం 
కలుగదని, మాలమాది కన్యయను పెంండ్లాాడాల్సిిన ఆవశ్యయకతను ముత్యాాలసరాలలో 
ముచ్చచటిస్తాాడు.

మూఢవిశ్వాాసాలు ముసురుకొని వదలకుంంటుంంటే గురజాడ ‘తోకచుక్క�’ 
ను సంంఘసంంస్కకరణ పతాకగా భావింంచి తద్వాారా శాస్త్రీయ దృృక్పపథాన్నిి ప్రస్ఫుుటంం 
చేసారు.

దేశదేశాల్లోో యుద్ధాారావాలు ఘూర్ణిిల్లుుతూ, ధరణి రక్తతసిక్తతమవుతూ, 
జనాల హాహాకారాలు మిన్నం�ంటుతూ, మహిళల మానాలు మంంట కలుస్తూూ, 
పసిపిల్లలలు, వృృద్ధుులు, అనాధలు ఆకలిదప్పుులతో అల్లాాడుతూ, బిక్కుుబిక్కుుమని 
జనంం జీవచ్ఛఛవాలుగా జీవిస్తూూ, హృృదయ విదారకం�గా శవాలు గుట్టటలు గుట్టటలుగా 
పడుతూ, బ్రతికి ఉన్ననవాళ్ళుు ప్రాణభయంంతో పరుగులు తీస్తూూ ఉన్నన భీకర, భీభత్సస 
సంంగ్రామాలు సాగుతున్నన ఈ సంందర్భం�ంలో ‘దింంచు లంంగరు’ గేయంం ద్వాారా 

ప్రరస్తుుతంం   పలుచోట్లల  
బహు రూపాల్లోో  
కులరోగంం, 
వర్ణణ బేధంం 
అత్యయధికులకు 
అంంటుతూనే 
ఉంంది.
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గురజాడ లోకమంంతా ఏకమై దీర్ఘఘ యుద్ధాాన్నిి 
అంంతంం చేసి విశ్వవశాంంతి వికసింంపచేయాలని 
ధర్మోోద్భోోధ గావింంచాడు.

నిస్తేేజంం, నిర్వీీర్యం�ం, నిర్బబలంం, 
నిరుత్సాాహంం, నిరాశ, నిస్పృృ�హలు 
అలుముకున్నన నేటి సమాజంంలో 
‘లంంగరెత్తుుము’ గీతంం ఉత్తేేజంం, ఉత్సాాహంం, 
ఉద్వేేగం� నింంపుతుంంది.

కురుక్షేత్రంం 18 రోజులు, రామరావణ 
యుద్ధంం� 27 రోజులు జరిగితే, గ్రాంంథిక 
వ్యాావహారిక భాషావాద యుద్ధంం� అనంంతంంగా 
సాగుతూ గురజాడ హృృదయపుట 
ఛేదనంం చేసింంది. వారంందుకే దీనిని 
దేవాసుర యుద్ధంం�తో పోల్చాారు. కాని 
భాషామథనంం మూలంంగా అత్యయధికులు మాట్లాాడే అమృృతంం వంంటి అమ్మమభాష 
ఆవిష్కృ�ృతమయ్యింం�ది. ఉభయులూ తెలుగుకు మేలు కోరేవారే. తెలుగును మిక్కి�లి 
ఇష్టటపడుతూ, తెలుగుకు నష్టంం� వాటిల్లలకూడదని కష్టటపడేవారే. ఒకరు బహుజనుల 
భాషకు పట్టంం� కడితే, మరొకరు పంండితప్రకాంండుల భాషకు పట్టాాభిషేకం� చేశారు. 
ఏదీ వ్యయర్ధం�ం కాదు. దేని ప్రయోజనంం దానికుంంది. కాకపోతే మోతాదులోనే తేడా 
ఉంంది. అత్యయధిక సంంఖ్యాాకులకు అనాయాసంంగా అర్ధధమయ్యేేది వ్యాావహారికం�. 
అత్యయల్పప సంంఖ్యాాకులకు అత్యయధిక ప్రయాసతో అర్ధధమయ్యేేది గ్రాంంథికం�. గురజాడ 
ఆశిం�చిన వ్యాావహారికం� నెగ్గిం��ది. ప్రస్తుుతంం వ్యాావహారిక భాషాభాస్కకరులు మాత్రంం 
బహుళంంగా ప్రచంండంంగా ప్రజ్వవలిస్తూూనే ఉన్నాారు. 

గ్రామ్యయశబ్దద విచారణంం వ్యాాసంంలో ‘మ్లేేచ్ఛఛ’ అనే పదానికి తురుష్కుుల భాష 
అని అప్పపకవ్యాాదులు, మరికొంందరు ఇంంగ్లీీషు భాష అనే అర్ధాాన్నిి భాషాపరంంగా 
భావింంచారు. కాని శతపథ బ్రాహ్మమణంం, మహాభాష్యం�ం, ఉద్యోోతంం లోని 
వివరణలాధారంంగా అపశబ్ధధమనే అర్ధధమున్ననట్లుు గురజాడ తెలిపారు. దీని 
మూలంంగా ‘మ్లేేచ్ఛఛ’ అనే పదానికి పూర్వం�ం ఉన్నన ‘అపశబ్ధధమ’నే అర్ధం�ం తరువాతి 
కాలంంలో తురుష్కక లేదా ఇంంగ్లీీషు భాషాపరంంగా అర్ధధ విపరిణామంం చెంందినట్లుు 
భావింంచవచ్చుు. ఈవిధంంగా అర్ధధవిపరిణామ, ధ్వవని పరిణామాది విషయాలతో 

కురుక్షేత్రంం�  
18 రోజులు, 
రామరావణ 
యుద్ధంం�  27 
రోజులు జరిగితే, 
గ్రాంం� థిక 
వ్యాావహారిక 
భాషావాద యుద్ధంం�  
అనంంతంంగా 
సాగుతూ గురజాడ 
హృృదయపుట 
ఛేదనంం చేసింంది
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కూడిన భాషాశాస్త్రాాధ్యయయనంం చేయాల్సిిన 
ఆవశ్యయకత ఎంంతైనా ఉంంది.

గురజాడ శాసన పరిశోధకునిగా, 
చరిత్ర పరిశోధకునిగా సహితంం 
మిక్కి�లి ఆసక్తిితో అధ్యయయనంం చేసారు. 
‘విజయనగర సామ్రాజ్యయము’ అనే 
నవల్లోో చరిత్రకు విరుద్ధంం�గా రచయిత 
చేసిన మార్పుులను ఆకరసహితంంగా 
చర్చిం�ంచారు. ఈ నవల్లోో రామరాజు 
సోదరుడైన తిరుమలరాయుడిని 
తాళికోట యుద్ధంం�లో ముస్లింం�లు వంంచన 
చేసి చంంపినట్లుు రచితమయ్యింం�ది. కాని 
తిరుమలరాయుడు తళ్ళిికోట యుద్ధాానంంతరంం సహితంం కన్ననడ రాజ్యాాన్నిి 
పరిపాలింంచినట్లుుగా ఆధునికాంంధ్ర వచన రచన వ్యాాసంంలో ప్రస్ఫుుటంం చేసారు. 
చారిత్రక రచనల్లోో జరిగిన, జరుగుతున్నన కల్పపనలను గురజాడ లాగ కూలంంకుషంంగా 
అధ్యయయనంం చేసి చారిత్రక సత్యాాలను ప్రకటింంచకుంంటే కల్పిిత చరిత్ర విస్తతరిస్తుంం�ది. 
అంందుకే గురజాడ చారిత్రక గ్రంంథంం సహితంం వ్రాయాలనుకొన్నాారు.

ప్రపంంచ మానవుల భావ వినిమయానికి అనువాదంం ప్రబల సాధనంం. 
అంందుకే ప్రస్తుుతంం అత్యం�ంతావశ్యయకం�. అనువాదంం ఆంంధ్ర సాహిత్యం�ం అనువాదంంతో 
ఆరంంభమవటంం ఆంంధ్రుల అదృృష్టంం�.

దాతృృత్వం�ం ప్రియవక్తృృ�త్వం�ం ధీరత్వవముచితజ్ఞఞతా ౹ 

అభ్యాాసేన నలభ్యం�ంతే చత్వాారస్ససహస్ర గుణాఃః ౹౹

ఈవియు తియ్యయని మాటయు
భావంంబున జేయదగిన పని తెలియుటయున్
ఠీవియగు ధైర్యయభావము
రావు సుమీ యొకని వలన రావలె తనతోన్

యథాచతుర్భిః�ః కనకం� పరీక్ష్యయతే, నికర్షషణచ్ఛేేదన తాపతాడనైఃః ౹

తథా చతుర్భిః�ః పురుషఃః పరీక్ష్యయతే, కులేనశీలేన గుణేన కర్మమణా ౹౹

 ఈ నవల్లోో  
రామరాజు 
సోదరుడైై న 
తిరుమలరాయుడిని 
తాళికోట 
యుద్ధంం� లో 
ముస్లింం� లు వంంచన 
చేసి చంంపినట్లుు  
రచితమయ్యింం�ది. 
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నాల్గుు రీతుల గనకం�బు నాడెమగును,
వేటుగీటుల తునియింంచి వెచ్చచజేసి
నరుడునట్టుుల నాల్గింం�ట నాడెమగును
కులము శీలము కర్మం�ంబు గుణముచేత

ఈ పద్యాాలకు పరిపూర్ణణ లక్ష్యయమనదగినవారు అప్పాారావు గారు. ఈ విధమైన 
అనువాదంం సహితంం కొంంత చేసినట్లుు ఆరుద్ర ద్వాారా అవగతమవుతుంంది. 
నికర్షషణచ్ఛేేదన తాపతాడనాది పరీక్షల్లోో నెగ్గిిన బంంగారు జాడ గురజాడది. ధనంం, 
బలంం, పాలనంం, పాంండిత్యం�ం, ఉచ్ఛఛకులంం, సంంఖ్యాాధిక్యం�ం, ప్రఖ్యాాతంం ప్రభృృతులు గల 
వారివైపు ఒరగటంం అత్యయధికులు, అనాయాసంంగా అత్యయధికం�గా చేసే అకృృత్యం�ం. 
తద్విిరుద్ధంం�గా ధైర్యం�ంగా, స్థైై�ర్యం�ంగా, అవిరామంంగా పోరాడి గెలిచిన ధర్మమవీరుడు 
అప్పాారావు. బ్రతికి చచ్చిియు ప్రజలకు ప్రీతి కూర్చిిన సత్కకవివర్యుుడు, ధన్యయగురువు 
అప్పాారావు.

ఆధార గ్రంంథాలు :

1. గురజాడ రచనలు - వ్యాాసాల సంంకలనంం, సెట్టిి ఈశ్వవరరావు, విశాలాంంధ్ర 
పబ్లిిషింంగ్ హౌస్, హైదరాబాద్, 1991.

2. గురజాడ – బెర్నాార్డ్్ షా తులనాత్మమక అధ్యయయనంం, డా. మొవ్వవ 
రాజారావు, విశాలాంంధ్ర పబ్లిిషింంగ్ హౌస్, హైదరాబాద్, 1990.

3. గురజాడ రచనలు - మానవతావాదంం, డా. బి.భారతి, సంంఘమిత్ర 
పబ్లిికేషన్స్్, విజయవాడ, 1991.

4. సమగ్ర ఆంంధ్ర సాహిత్యం�ం - 11వ సంంపుటంం, ఆరుద్ర, ప్రజాశక్తిి బుక్ 
హౌస్, విజయవాడ, 1991.

5. మహోదయంం, కె.వి.రమణారెడ్డిి, విశాలాంంధ్ర పబ్లిిషింంగ్ హౌస్, 
హైదరాబాద్, 1999.
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ఆయన సమకాలికుల్లాాగానే 
గురజాడ అప్పాారావు మీద 
కూడా ఆంంగ్లల ప్రభావంం చాలానే 
ఉంంది. కొన్నిి విషయాల్లోో అయన 
ఆంంగ్లాాన్నిి వ్యయతిరేకిం�చారు. 
మరి కొన్నిి విషయాల్లోో, 
రచనల్లోో ఆంంగ్లాాన్నిి  విస్తృృ�తంంగా 

ఉపయోగిం�చారు. అయన రచనల్లోో కూడా అయన ఆంంగ్లల సాహిత్యయ అధ్యయయనంం 
తెలుస్తూూనే ఉంంటుంంది.  ముఖ్యం�ంగా ఆయన రచనపై షేక్స్పి�ియర్, బెన్ జాన్ససన్, 
మొలియర్, జాన్ గే, అలెగ్జాంం�డర్ డ్యూూమస్, హెన్రిక్ ఇబ్సెెన్, జార్జ్్ బర్నాార్డ్్ షా 
లాంంటి రచయితలూ, వారి రచనల ప్రభావంం స్పపష్టంం�గా కనిపిస్తూూ ఉంంటుంంది. 
ఇతర భారతీయ భాషా సాహిత్యయ ప్రభావంం కూడా గురజాడ అప్పాారావు రచనలపై 
బాగానే ఉంంది1. 

అంంతే కాకుంండా, అయన తన సమకాలీకుల్లాాగానే ఆంంగ్లం��లో కూడా 
రచనలు చేసారు2, తన తెలుగు పుస్తతకాలకు ఆంంగ్లల పీఠికలు రాసారు. తెలుగు 

1  నరసింంహమూర్తిి , యూ.ఏ. కన్యాాశుల్కం�ం: 19వ శతాబి్ది ఆధునిక భారతీయ 
నాటకాలు. విజయనగరంం: ఎన్. కే. పబ్లిి కేషన్స్్, 2007

2  Gurajada’s writings in English—Sarangadhara, Songs of the Blue Hills 
– Beautiful are the Blue Hills, The Wonders of Ooty, Worship the Lord of 
Uma, That World of Long Ago, Is There no Magic? I Took You for a Picture 
(Poetry); Diaries, My Own Thoughts, Correspondence, Minute of Dissent. 

మధురవాణి, మిసెస్ 
వారెన్: ఒక తులనాత్మమక 
అధ్యయయనంం 

ఆచార్యయ కె. సునీతా రాణి
& 98857 10863

ప్రత్యేేక పరిశోధనా వ్యాాసంం
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భాషకు అత్యం�ంత ప్రాధాన్యయతనిచ్చాారు, 
మెకాలే ప్రవేశపెట్టిిన ఆంంగ్లల భాష బోధనకు 
విరుద్ధంం�గా నిరసన పత్రంం కూడా రాసారు. 
కానీ, ఆంంగ్లల సాహిత్యయ ప్రాధాన్యయతను, 
భాషను విస్తృృ�తంం చేయాల్సిిన 
అవసరాన్నిి కూడా అయన గుర్తిం�ంచారు. 
సమాజంంలో మార్పుు తీసుకురావడానికి 
దోహదపడే ఏ సాహిత్యాాన్ననయినా 
అయన ఆహ్వాానింంచారు. ముఖ్యం�ంగా 
అయన రచనల్లోోని స్త్రీ పాత్రలకు, ఇతర 
సాహిత్యం�ంలోని స్త్రీ పాత్రలకు సారూప్యం�ం 
కనిపిస్తుంం�ది. కన్యాాశుల్కం�ంనుంండి 
మధురవాణిని, బెర్నాార్డ్్ షా రాసిన 
మిసెస్ వారెన్స్్ ప్రొఫెషన్ లోని ముఖ్యయ స్త్రీ పాత్రను తులనాత్మమకం�గా అధ్యయయనంం 
చేస్తేే, ఆ రోజుల్లోో స్త్రీల గురింంచి జరుగుతున్నన చర్చచలు, మారుతున్నన ఆలోచనలు, 
ప్రశ్నిం�ంచబడుతున్నన జీవన విధానాల గురింంచి మనకు ఒక స్పపష్టటత వస్తుంం�ది. 
పైన చెప్పిిన స్త్రీ పాత్రలు రెంండు విభిన్నన సమాజాలకు, వర్గాాలకు చెంందినవి. కానీ, 
వాళ్లిిదరు లేవనెత్తిిన ప్రశ్ననలు మారుతున్నన ప్రపంంచానికి అద్దంం� పడతాయి. 

గురజాడ అప్పాారావు, జార్జ్్ బెర్నాార్డ్్ షా ఇద్దదరు కూడా సమాజంంలోని 
ఛాంందసభావాలను చర్చిం�ంచారు, మార్చచడానికి ప్రయత్నిం�ంచారు. అంందు కోసంం 
నాటక రంంగాన్నిి ఒక ఆయుధంంగా ఉపయోగిం�చారు. నాటకరంంగం� అంంటే మార్పుుకు 
సాధనంం ఈ ఇద్దదరికీ. షా చేసిన రచనలను డ్రామా అఫ్ ఐడియాస్ అంంటారు3. 
వీటినే ప్రాబ్లలమ్ ప్లేే అని కూడా అంంటారు. అంంటే, ఈ నాటకాలు సంంఘర్షషణాత్మమక 
ఆలోచనలను, విభిన్నన భావజాలాలను చర్చచకు పెడతాయి. ముఖ్యం�ంగా, వ్యయక్తిిగత, 

3  In Drama of Ideas or problem plays, there is not much action but there 
is intense discussion. Audience is made to think about the issues raised by 
the play. The conflicting ideas are conveyed through the characters. The 
audience is also drawn into the conversations between the characters and 
introspect themselves and examine the society around them. Henrik Ibsen 
is another inspiring dramatist whose plays come under under the drama of 
ideas or problem plays. 

షా చేసిన రచనలను 
డ్రాా మా అఫ్ ఐడియాస్ 
అంంటారు. వీటినే 
ప్రాాబ్లల  మ్ ప్లేే  అని 
కూడా అంంటారు. 
అంంటే, ఈ నాటకాలు 
సంంఘర్షష ణాత్మమక 
ఆలోచనలను, విభిన్నన 
భావజాలాలను 
చర్చచకు పెడతాయి.
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సామాజిక నైతికత, న్యాాయంం గురింంచి. 
గురజాడ అప్పాారావు రచనలు కూడా 
ఈ కోవకే చెంందుతాయి.  కన్యాాశుల్కం�ం 
మొదటి ముద్రణ (1897) పీఠికలో బాల్యయ 
వివాహాలగురింంచి, కన్యాాశుల్కం�ం గురింంచి 
మాట్లాాడుతూ గురజాడ ఇలా అంంటారు. 
“ఇలాంంటి దారుణమయిన పరిస్థిితి 
సమాజానికే సిగ్గుుచేటు. ఈ ఆచారాలను 
ఎంండగట్టిి, ఉన్ననతమయిన నైతిక విలువలను 
వ్యాాప్తిి చెయ్యయడంం కం�టే మింంచిన గొప్పప 
ధర్మం�ం సాహిత్యాానికి ఇంంకేముంంటుంంది? 
జనబాహుళ్యం�ంలో చదివే అలవాటు 
పెరిగే వరకు ఆరోగ్యయకరమయిన 
ప్రభావాలను విస్తతరింంపచెయ్యయడానికి 
నాటకరంంగం� వైపే చూడాల్సిి ఉంంటుంంది. 
అదే నన్నుు కన్యాాశుల్కం�ం రాయడానికి 
ప్రోత్ససహింంచింంది4.”   ఈ పీఠిక ఆంంగ్లం��లో ఉంంది. అలాగే జార్జ్్ బర్నాార్డ్్ షా కూడా 
తన మిసెస్ వారెన్స్్ ప్రొఫెషన్ నాటకానికి తన ముంందు మాటలో ఇలా అంంటాడు.  
‘‘ఇంంగ్లాంం�డ్ లో వ్యయక్తిిగత ప్రవర్తతన, మతంం, చట్టంం�, విజ్ఞాానంం, రాజ్యయకీయాలు, నైతికత 
విలువలు మరింంత నాటకీయంంగా తయారవుతుంంటే నాటకరంంగం� ఇంంగితజ్ఞాానంం, 
మతంం, విజ్ఞాానంం, రాజకీయాలు, నైతిక విలువలను అడ్డుుకుంంటూ మరింంత 
గొప్పపదవుతోంంది. అంందుకే, నేను నాటకరంంగం�లో పోట్లాాడవలసి వచ్చిినప్పుుడు 
కరపత్రాలు, బోధనలు, టీకా తాత్పపర్యాాలు కాకుంండా నాటకాలతోనే పోట్లాాడతాను. 
నాటకమన్ననది నాకెం�త గొప్పపగా అనిపిస్తుంం�దంంటే లంండన్ వాసులు నాటకశాలకు 
వచ్చేేటప్పుుడు తమతో పాటు తమ అంంతరాత్మమను, మెదడును కూడా తీసుకువచ్చేేలా 
నేను చేయగలనని బలంంగా నమ్ముుతున్నాాను. ఇప్పపటిలాగా వాళ్ళళను ప్రార్థథన 

4 “Such a scandalous state of things is a disgrace to society, and literature 
cannot have a higher function than to show up such practices and give currency 
to a high standard of moral ideas. Until reading habits prevail among the 
masses, one must look only to the stage to exert such healthy influence. These 
considerations prompted me to compose Kanyashulkam”. Preface to the first 
edition of Kanyshulkam (1897)

నాటకమన్ననది 
నాకెంంత గొప్పపగా 
అనిపిస్తుంం�దంం టే 
లంండన్ వాసులు 
నాటకశాలకు 
వచ్చేేటప్పుడు 
తమతో పాటు తమ 
అంంతరాత్మమను, 
మెదడును కూడా 
తీసుకువచ్చేేలా నేను 
చేయగలనని బలంంగా 
నమ్ముుతున్నాాను.
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పుస్తతకాలు చదువుకోమని ఇంంట్లోో మాత్రంం 
వదిలెయ్యయను5.” 

గురజాడ అప్పాారావు నాటకం�, 
నాటకరంంగం�, భాష, రచన, ప్రేక్షకుల 
స్పం�ందన, మార్పుు గురింంచి విస్తృృ�తంంగా 
తన రచనల్లోో చర్చిం�ంచాడు. షా కూడా 
వేశ్యాావృృత్తిిని కీర్తిం�ంచడంం తన ఉద్దేేశం� 
కాదని, బ్రిటిష్ సమాజంంలో ఉన్నన 
లోపాలను ప్రేక్షకుల దృృష్టిికి తీసుకెళ్లలడమే 
తన ఉద్దేేశమని తన నాటకాల్లోో, ముంందు 
మాటల్లోో స్పపష్టంం�గా చర్చిం�ంచాడు. “మిసెస్ వారెన్ వృృత్తిిలోకి ఎక్కుువమంంది 
ప్రవేశిస్తుున్నాారు కాబట్టిి దాన్నిిబట్టిి ఆ వృృత్తిి పనితీరును నిర్ణణయింంచాలని నేను 
అస్ససలు చెప్పపను6.” 

డ్రామా అఫ్ ఐడియాస్ లో పాత్రల ద్వాారానే నాటక రచయితల ఆలోచనలను 
చర్చచకు పెడతారని తెలుసుకున్నాంం� కదా. పై ఇద్దదరు నాటక కర్తతలు తమ నాటక 
రచన వ్యాాసంంగం� గురింంచి ఏంం రాసారో కూడా చదివాంం కదా. మరిప్పుుడు వాళ్ళళ 

5 “ I have pointed out again and again that the influence of the theatre 
in England is growing so great that whilst private conduct, religion, law, 
science, politics, and morals are becoming more and more theatrical, the 
theatre itself remains impervious to common sense, religion, science, 
politics, and morals. That is why I fight the theatre, not with pamphlets and 
sermons and treatises, but with plays; and so effective do I find the dramatic 
method that I have no doubt I shall at last persuade even London to take 
its conscience and its brains with it when it goes to the theatre, instead 
of leaving them at home with its prayer–book as it does at present”. The 
Author’s Apology; Mrs Warren’s Profession (performed for the first time 
in the theatre of the New LyricClub, London, on the 5th and 6th January 
1902, after eight years of delay.

6 “Consequently, I am the last man in the world to deny that if the net effect 
of performing Mrs Warren’s Profession were an increase in the number 
of persons entering that profession, its performance should be dealt with 
accordingly.”

డ్రాా మా అఫ్ 
ఐడియాస్ లో 
పాత్రర ల ద్వాారానే 
నాటక రచయితల 
ఆలోచనలను 
చర్చచకు పెడతారని 
తెలుసుకున్నాంం� 
కదా. మరిప్పుడు...
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పాత్రలు ఏంం మాట్లాాడుతున్నాాయి, ఎంందుకు 
అలా మాట్లాాడుతున్నాాయి, నాటకకర్తతలు ఆ 
నాటకాలను, పాత్రలను ఎలా తీర్చిి దిద్దాారో 
తులనాత్మమక పరిశీలనా దృృక్పపథంం నుంండి అర్థం�ం 
చేసుకుని విశ్లేేషింంచడానికి ప్రయత్నిిద్దాంం�. 
ముంందే చెప్పిినట్లుు, ఈ వ్యాాసంం మధురవాణి, 
మిసెస్ వారన్ ల మీదే ప్రధానంంగా చర్చిిస్తుంం�ది. 
ఈ చర్చచ నైతికత గురింంచి కాదు. స్త్రీ పాత్రల 
నైతిక విలువల మీద తీర్పుునివ్వవడంం అసలే 
కాదు. ఈ వ్యాాసంం ముఖ్యయ ఉద్దేేశం� ఏమిటంంటే, 
ఇద్దదరు స్త్రీలు తమ సమాజంంలోని దోపిడీకి, 
అనాచారాలకు బలయినా కూడా ఎలా నిలదొక్కుుకున్నాారు, తమదయిన జీవన 
మార్గాాలని  ఎలా ఎన్నుుకున్నాారు అని విశ్లేేషింంచడంం. 

ఇద్దదరు స్త్రీలు, దాదాపు ఒకటే కాలానికి చెంందినవాళ్లుు, కానీ వేర్వేేరు 
సమాజాలకు దేశాలకు చెంందినవాళ్లుు. వాళ్ళిిద్దదర్నీీ కొంంతవరకు దగ్గగరగా తెచ్చేేది వాళ్ళళ 
జీవన శైలి, వాళ్ళళ అభిప్రాయాలూ, వాళ్ళళ ఆత్మమ గౌరవంం, వాళ్ళళ బంంధానుబంంధాలు. 
యిద్దదరూ స్వవతంంత్రులు, స్వవయంంపోషకులు, తెలివైయినవాళ్లుు, మానసికం�గా 
దృృఢమయినవాళ్లుు. వాళ్ళళ జీవితాలు పురుషల మీద ఆధారపడి లేవు, పురుషుల 
చుట్టూూ అల్లుుకుని కూడా లేవు. నిజానికి కొంంతమంంది పురుషులే ఈ స్త్రీల మీద 
ఆధారపడి ఉంంటారు. వీళ్ళళ జీవితాల్లోోకి పురుషులు వస్తూూ పోతూ ఉంంటారు, 
కానీ వీళ్లుు మాత్రంం బలంంగా నిలదొక్కుుకునే ఉంంటారు. ఇద్దదర్నీీ కూడా సమాజంం 
అసహ్యింం�చుకుంంటుంంది. ఒకరి కులంంతో, ఆ కులంం ద్వాారా వచ్చిిన వృృత్తిితో 
సమస్యయ ఉంంటె, మరొకరు ఎన్నుుకున్నన వృృత్తిి వలన తమవారితో పాటు సమాజపు 
ద్వేేషాన్నిి కూడా ఎదుర్కొం�ంటారు. కానీ, తమను తాము మాత్రంం ద్వేేషింంచుకోరు, 
అసహ్యింం�చుకోరు, వాళ్లిిద్దదరూ తమను తాము, తమ జీవన విధానాలను,  తమ 
ఎంంపికలను గౌరవింంచుకుంంటారు. డ్రామా అఫ్ ఐడియాస్ లో జరిగేట్లుుగానే, వీళ్లిిద్దదరి 
మాటల్లోో ఆలోచనల్లోో ఎన్నోో పాత్రల మనోభావాలు కనిపిస్తుంం�టాయి, సంంఘర్షిిస్తూూ 
ఉంంటాయి. అలా అని, ఈ రెంండు పాత్రలు మిగతా పాత్రలన్నిిటిని తమలో 
కలిపేసుకుంంటాయని కాదు. కానీ, మిగతా స్త్రీలలో, పాత్రల్లోో ఉన్నన సంంఘర్షషణ వీరిలో 
కనిపిస్తుంం�ది. వీరిలో ఉన్నన సంంఘర్షషణ మిగతా పాత్రల్లోో ప్రతిఫలిస్తూూ ఉంంటుంంది. 

ఇద్దద రు స్త్రీీ లు, 
దాదాపు ఒకటే 
కాలానికి 
చెంందినవాళ్లుు , 
కానీ వేర్వేేరు 
సమాజాలకు 
దేశాలకు 
చెంందినవాళ్లుు . 
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పురుషాధిక్యయ సమాజంంలో ఇలాంంటి స్త్రీ 
పాత్రల చుట్టూూ నాటకాలు రచింంచడమంంటే 
విప్లలవాత్మమకమయిన నిర్ణణయమే. 

మధురవాణి గురింంచి మనకు 
చాలావరకు తెలుసు కాబట్టిి, మళ్ళీీ మళ్లీీ 
చర్చిం�ంచుకున్నాంం� కాబట్టిి, మిసెస్ వారన్ 
గురిం�చి ఎక్కుువగా తెలుసుకుంందాంం. 
మిసెస్ వారెన్, ఆమె కూతురు మాత్రమే 
మనకు ఎక్కుువగా కనిపింంచే పాత్రలు ఈ 
నాటకం�లో. మిగతా పురుష పాత్రలు 
వస్తూూ పోతుంంటాయి. ఎక్కుువగా చర్చచ, 
భావ సంంఘర్షషణ తల్లిి కూతుళ్ళళ మధ్యేే 
జరుగుతుంంది. మిగతా పురుష పాత్రలు ఆ 
చర్చచలో అప్పుుడప్పుుడు పాలు పంంచుకుంంటూ ఉంంటాయి. అంందులో, కూతురు 
పాత్రను ప్రేమింంచిన వ్యయక్తిి ఒకరయితే, మిసెస్ వారెన్ కు స్నేేహితులుగా, ఒకప్పపటి 
ప్రేమికులుగా చెప్పుుకుంంటూ కూతురు పాత్రకు దగ్గగరవ్వాాలని ప్రయత్నిం�ంచే 
పురుష పాత్రలు మరి కొన్నిి. ఆమె పేరు శ్రీమతి వారెన్ అయ్యుంం�డొచ్చుు కానీ, 
ఆమె శ్రీమతి కాదు, ఆమె జీవితంంలో మిస్టటర్ వారెన్ కూడా లేదు. భావజాల 
సంంఘర్షషణ జరిగే మిసెస్ వారెన్ ఆమె కూతురు ఒకె నాణానికి చెంందిన రెంండు 
వైపులుగా అనిపిస్తాారు. సాంండ్రా గిల్బబర్ట్్, సూసన్ గుబార్ రాసిన మాడ్ వుమన్ 
ఇన్ ది ఆటీక్ 7  సిద్ధాంం�తానికి ఇది చాల దగ్గగరగా ఉంంటుంంది. వాళ్లేేమంంటారంంటే, 
ఏ స్త్రీ కూడా పూర్తిిగా ఒక దేవత కాదు, పిశాచి కాదు. ప్రతి స్త్రీ కూడా తమ 
చుట్టూూ ఉన్నన స్త్రీలను తమ హృృదయంంలో దాచుకునే ఉంంటారు. వారితో నిరంంతరంం 
సంంభాషిస్తూూనే ఉంంటారు, అది పంంచుకోవడానికయినా గొడవ పడ్డాానికయినా. 
ఉదాహరణకు కన్యాాశులల్కం�ం నాటకాన్నిి తీసుకుంంటే, అంందులో చాలామంంది 
ముఖ్యయమయిన స్త్రీలు ఉంంటారు. బుచ్చచమ్మమ, పూటకూళ్ళళమ్మమ, మధురవాణి, 
బుచ్చచమ్మమ తల్లిి ఇలా ఎంందరో. వీళ్ళం�ందరూ కూడా వేర్వేేరు వ్యయక్తుులు, వేర్వేేరు 

7  Gilbert, Sandra M. The Madwoman in the Attic : the Woman Writer and 
the Nineteenth-Century Literary Imagination. New Haven :Yale University 
Press, 1979.

 ఏ స్త్రీీ  కూడా 
పూర్తిి గా ఒక 
దేవత కాదు, 
పిశాచి కాదు. 
ప్రర తి స్త్రీీ  కూడా 
తమ చుట్టూూ  
ఉన్నన స్త్రీీ లను తమ 
హృృదయంంలో 
దాచుకునే 
ఉంంటారు. 
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సమూహాలకు పరిస్థిితులకు చెంందినవాళ్ళేే. 
అయినా సరే, మధురవాణి లాంంటి పాత్రలు 
కొన్నిిసార్లలయినా సరే మిగతా పాత్రలను 
ప్రతిఫలిస్తుంం�ది. కొన్నిిసార్లుు ఇంంకోరిలా 
బ్రతికితే బాగుంండుననుకుంంటుంంది. ఆమె 
కొన్నిిసార్లుు బుచ్చచమ్మమలా దుర్బబలంంగా, 
అమాయకం�గా, ఆశావహంంగా ఉంంటుంంది. 
అంందుకే గిరీశం� లాంంటి వాళ్ళళను 
నమ్మిి వాళ్ళళ కోసంం ఎదురుచూస్తుంం�ది. 
మరికొన్నిిసార్లుు ఆమె పూటకూళ్ళళమ్మమలా 
దృృఢంంగా, మొరటుగా ఉంంటుంంది. కానీ 
ఎప్పుుడూ కూడా తనలాగే ఇతరులకు సహాయకారిగా ఉంంటుంంది. ఒక స్త్రీ పాత్ర 
అన్నిి స్త్రీ పాత్రలుగా కాకపోవచ్చుు. కానీ, ఒక స్త్రీ పాత్రలో చాలా  స్త్రీ పాత్రలు 
ప్రతిఫలింంచవచ్చుు. 

అలాగే, మిసెస్ వారెన్ ఆమె కూతురు వివీ కూడా భిన్నన వ్యయక్తిిత్వాాలు కల 
వేరు వేరు వ్యయక్తుులు. వాళ్ళిిద్దదరి అభిప్రాయాలు మాత్రమే కాదు, జీవనశైలి కూడా 
భిన్ననమే. నువ్వుు నా మాట వినడంం  లేదని కూతుర్నిి తల్లిి నింందింంచినా, నువ్వుు నా 
మీద అధికారాన్నిి చెలాయిస్తుున్నాావని కూతురు ఫిర్యాాదు చేసినా, వాళ్ళిిద్దదర్నీీ కలిపి 
ఉంంచే సూత్రంం వాళ్ళళ స్వవతంంత్ర స్వవభావంం, ప్రశ్నిం�ంచే ధోరణి, ఆత్మమగౌరవంం, దోపిడీకి 
అవకాశమివ్వవని విధానంం. వివీ ఇలా అంంటుంంది, “నేను మా అమ్మమ కూతుర్నిి. నేను 
నీలాగానే ఉంంటాను. నాకు పని ఉంండాలి, నేను ఖర్చుు పెట్టేేదానికన్నాా ఎక్కుువ డబ్బుు 
సంంపాదింంచగలగాలి. కానీ, నా పని వేరు, నీ  పని వేరు; నా దారి నీ దారి కాదు. 
మనంం విడిపోవాల్సిం�ందే. దాని వాళ్ళళ మన జీవితాల్లోో తేడా ఏమీ ఉంండదు. ఈ ఇరవై 
ఏళ్ళళల్లోో కొన్నిి నెలలలు మాత్రమే మనంం కలిసి ఉన్నాంం�. ఇకపై ఇంంకెప్పుుడు కలవరంం. 
అంంతే.”

సమాజంం, స్నేేహితులు మాత్రమే కాదు, వివీ కూడా తన తల్లిిని తక్కుువగానే 
చూస్తుంం�ది. ఆ ప్రయత్నం�ంలో తనను తాను గౌరవనీయమయిన మహిళగా 
చిత్రింంచుకుంంటుంంది. ఎలా అయితే తాను తన తల్లిి ఒకటే అని చెబుతుంందో, అలాగే 
తాను తన తల్లిి వేరు వేరు అని కూడా చెబుతుంంది, వాదిస్తుంం�ది. “సాంంప్రదాయక 
మాతృృత్వవ అధికారంంతో నువ్వుు నా మీద దాడి చేసావు. సాంంప్రదాయక గౌరవనీయ 
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“నేను మా 
అమ్మమ కూతుర్నిి. 
నేను నీలాగానే 
ఉంంటాను. నాకు 
పని ఉంండాలి, నేను 
ఖర్చుు పెట్టేే దానికన్నాా 
ఎక్కుువ డబ్బుు 
సంంపాదింంచగలగాలి.
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మహిళకు ఉంండే ఆధిక్యయతతో నన్నుు నేను 
రక్షింంచుకున్నాాను”, అంంటుంంది వివీ.  
కానీ, షా తన ముంందు మాటలో మిసెస్ 
వారెన్ నే సమర్థిిస్తాాడు. తల్లిిని భరిం�చలేని 
గౌరవనీయ కూతురికం�టే మిసెస్ వారెన్ 
తక్కుువేమి కాదంంటాడు. డబ్బుు సంంపాదన 
పట్లల ఆమెకున్నన అభిప్రాయంం, డబ్బుు 
సంంపాదనకు ఆమె పాటింంచే మార్గాాలు 
బ్రిటిష్ సమాజంంలో ఉన్ననవే. అవేమీ ఆమెకు 
మాత్రమే ప్రత్యేేకమయినవి కాదంంటాడు. 

సమాజాన్నిి మధురవాణి ప్రశ్నిం�ంచినట్లేే, 
మిసెస్ వారెన్ కూడా ప్రశ్నిిస్తుంం�ది. 
మధురవాణి ప్రశ్ననలు సంందేహాలుగా, అతి 
చిన్నన తిరుగుబాట్లుుగా మిగిలిపోతాయి. కానీ, మిసెస్ వారెన్ తన జీవితాన్నిి 
మార్చుుకుని, తనకు కావలసినట్లుుగా జీవింంచి మరీ  చూపిస్తుంం�ది. గౌరవనీయత 
అన్నన పదంం ఎంంత బోలుదో చూపిస్తుంం�ది. అన్నిికం�టే ఆత్మమ రక్షణ, ఆత్మమ 
గౌరవంం ఎంంత ముఖ్యయమో చెబుతుంంది. తన చాకిరిని, తన ఉనికిని మగవాళ్ళుు 
వినియోగిం�చుకోకుంండా తన మార్గం�ం తానే నిర్దేేశిం�చుకుంంటుంంది. ఆమెకు ఆ 
పాఠాలు నేర్పిం�ంది తన సవతి చెల్లెెల్లేే.  “వాళ్ళుు గౌరవంంగానే జీవింంచారు. కానీ, 
వాళ్ళళ గౌరవనీయత వాళ్ళళకేమిచ్చిం�ంది? వాళ్ళళల్లోో ఒకరు రోజులో పన్నెం�ండు 
గం�టలు ఒక తెల్లల సీసంం ఫ్యాాక్టటరీలో పని చేసేది. వారానికి తొమ్మిిది షిల్లింం�గ్గుుల 
జీతంం. సీసపు విష ప్రయోగానికి గురై చనిపోయేదాకా ఆమె అక్క�డే పనిచేసింంది. 
బహుశా తన చేతులు కొంంత పక్షవాతానికి గురవుతాయేమో అనుకుంంది కానీ 
చనిపోయింంది. ఇంంకో అమ్మాాయిని మాకం�దరికి ఒక ఆదర్శం�ంగా చూపింంచేవాళ్ళుు. 
ఎంందుకం�టే ఆ అమ్మాాయి డెప్ట్్ ఫర్డ్్ లోని ప్రభుత్వవ ఆహార వస్తుువుల గిడ్డంం�గిలో 
కార్మిికుడిగా పనిచేసేవాడు. వారానికి పద్దెెనిమిది షిల్లింం�గుల జీతంంలోనే తన ఇల్లుు, 
ముగ్గుురు పిల్లలల్నిి శుభ్రంంగా నిర్వవహింంచేవాడు. అతను తాగుడుకు అలవాటు పడ్డాాక 
ఇదంంతా మారిపోయింంది. గౌరవంంగా బ్రతకడమంంటే ఇదే కదా, ఏమంంటావ్?” 
పని చేసే చోట గుర్తిం�ంపు, సరయిన జీతంం, జీవితానికి విలువ లేని చాకిరీ, 
ఆత్మమగౌరవంం లేని గౌరవనీయమయిన కుటుంంబ మహిళగా జీవింంచడంం రెంండు 

వారానికి 
పద్దెె నిమిది 
షిల్లింం� గుల 
జీతంంలోనే తన 
ఇల్లుు , ముగ్గుు రు 
పిల్లలల్నిి  శుభ్రంం� గా 
నిర్వవహింంచేవాడు. 
అతను తాగుడుకు 
అలవాటు 
పడ్డాా క ఇదంంతా 
మారిపోయింంది.
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ఒకటే, మిసెస్ వారెన్ దృృష్టిిలో. గౌరవనీయత 
అంంటే ఏమిటి? దాన్నిి ఎవరు నిర్వవచింంచారు, 
నిర్దేేశిం�చారు? ఒక స్త్రీ జీవితానికి అర్థథమేమిటో 
ఎవరు నిర్ణణయిస్తాారు? మిసెస్ వారెన్ తాను 
వేరెవరికో లాభాన్నిి చేకూర్చేే ఒక వ్యాాపార 
వస్తుువు కాకూడదనుకుంంటుంంది. అంందుకే 
తన జీవితాన్నిి తన చేతుల్లోోకి తీసుకుంంటుంంది. 
తనకు నచ్చిినట్లుు నడుచుకుంంటుంంది. 
“మమ్మమల్నిి సేల్స్్ అమ్మాాయిలుగా, బార్ మైడ్స్్ 
గా, వెయిట్రెస్స్్ గా ఉద్యోోగం�లో పెట్టుుకుని, 
మా అంందాన్నిి ఎరగా వేసి వ్యాాపారంం చేసే 
మగవాళ్ళళకి అనుగుణంంగా నడుచుకోవడానికి 
మేమేమయినా పిచ్చిివాళ్ళళమనుకున్నాావా? అది కూడా, మా మీద మేమే  వ్యాాపారంం 
చేసి అన్నిి లాభాలు మేమే  తీసుకోగలిగినప్పుుడు ఆకలితో ఎంందుకు మాడి చావాలి?... 
ఈ గౌరవనీయ అమ్మాాయిని అయినా ఎంందుకు పెంంచుతారు? ఒక డబ్బుున్ననవాడ్నిి 
ఆకట్టుుకుని, పెళ్లిి చేసుకుని, వాడి డబ్బుుతో జల్సాా చెయ్యయడానికే కదా? పెళ్లిి అన్ననది 
మాత్రమే ఇది సరైంందా కదా అని చెప్పపలేదు కదా! ఈ ప్రపంంచపు కపటత్వం�ం 
చూస్తేే నాకు విసుగొస్తుంం�ది....అలాంంటి మనుషులంంటే నాకు అసహ్యంం�. వ్యయక్తిిత్వం�ం 
లేని వాళ్ళుు. ఆడవాళ్ళళలో నేను అసహ్యింం�చుకునే గుణమేదయినా ఉంందంంటే అది 
వ్యయక్తిిత్వం�ం లేకపోవడంం”, అంంటుంంది మిసెస్ వారెన్. బెర్నాార్డ్్ షా మిసెస్ వారెన్ ను 
పొగడడు, తెగడడు. కానీ, బ్రిటిష్ సమాజాన్నిి తప్పుు పడతాడు. “మిసెస్ వారెన్ 
వృృత్తిికి సంంబంంధింంచిన అపరాధాన్నిి మిసెస్ వారెన్ మీదనే తోసెయ్యయడంం మన 
పవిత్రమయిన బ్రిటిష్ సమాజానికి అత్యం�ంత సంంతోషాన్నిిస్తుంం�ది. కానీ, నా నాటకం� 
ఆదేశం� ఏమిటంంటే, ఆ అపరాధాన్నిి బ్రిటిష్ ప్రజల మీదే తోసెయ్యయడంం”. 

గురజాడ నాటకం� కన్యాాశుల్కం�ంలో లాగానే, ఇక్క�డ కూడా తమ లాభంం కోసంం 
ఆడవాళ్లలను ఎరగా వేసే మగవాళ్ళుు చాలామంందే కనిపిస్తాారు. గురజాడలాగానే షా 
కూడా వాళ్ళం�ందరి నిజ స్వవరూపాలను స్పపష్టంం�గా మన ముంందుకు తీసుకుని వస్తాారు. 
వివీతో ప్రేమలో ఉన్నన ఫ్రాంంక్ మాటి మాటికీ తల్లిి కూతుర్లలను పోలుస్తూూ మిసెస్ 
వారెన్ ను కిం�చపరుస్తూూ ఉంంటాడు. మిసెస్ వారెన్ వ్యాాపారంంలో భాగస్వాామి 
అయిన ఒక వ్యయక్తిి వివీని పెళ్లిి చేసుకుంంటానంంటాడు. ఆమెను ఒప్పిం�ంచడానికి ఆమె 

గురజాడ నాటకంం 
కన్యాాశుల్కం�ంలో 
లాగానే, ఇక్కకడ 
కూడా తమ 
లాభంం కోసంం 
ఆడవాళ్లలను  
ఎరగా వేసే 
మగవాళ్ళుు 
చాలామంందే 
కనిపిస్తాా రు.
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తల్లిిని ఆమె ముంందు చెడుగా చిత్రిస్తాాడు. ఇంంకో వ్యయక్తిి వివిఎన్ పుట్టుుక గురింంచే 
ఫ్రాంంక్ లో అనుమానాలు రేకెత్తిిస్తాాడు. ఆమె 
బహుశా మీ నాన్ననకే పుట్టిి ఉంండొచ్చుు, ఎలా 
పెళ్లిి చేసుకుంంటావని వెనక్కుు లాగుతాడు. 
ఈ ఇద్దదరు పెద్దద మనుషులు మిసెస్ వారెన్ 
వ్యాాపారంంలో భాగస్వాాములే, ఒకప్పుుడు 
ఆమెతో సంంబంంధంం పెట్టుుకున్ననవాళ్ళేే. 
కానీ, ఆమె కూతురితో కూడా 
సంంబంంధంం పెట్టుుకోవడానికి వెనుకాడరు. 
ఆమెను ఒప్పిం�ంచడానికి తల్లిి కూతుర్లల 
మధ్యయ విభేదాలను పెంంచడానికి కూడా 
సిద్ధధమవుతారు. 

తులనాత్మమక అధ్యయయనమంంటే కేవలంం 
పోలికలను మాత్రమే చర్చిం�ంచడంం కాదు, 
తేడాలను కూడా చర్చచలోకి తీసుకురావడంం. మధురవాణి కి, మిసెస్ వారెన్ కి 
చాలా పోలికలు ఉంండొచ్చుు. కానీ, అంంతే వ్యయత్యాాసంం కూడా ఉంంది. మధురవాణి 
కి తనదైన కుటుంంబంం లేదు, దాన్నిి గురింంచి ఆమె ఆలోచింంచదు కూడా. తనతో 
తాను, తనలో తాను, ఆమె సంంతోషంంగానే ఉంంటుంంది. మిసెస్ వారెన్ కు ఆమె 
కూతురే అన్నీీ. తన కూతురితోనే లంండన్లోో ఎప్పుుడు ఉంండకపోవచ్చుు. మిగతా 
యూరోపియన్ దేశాలకు తన వ్యాాపారంం మీద తిరుగుతూ ఉంండొచ్చుు. కానీ, ఆమె 
మనసంంతా తన కూతురి మీదే. మధురవాణి జీవితంం, వృృత్తిి ఆమె ఎంంచుకున్ననవి 
కాదు. తరతరాలుగా సమాజంం పాటిస్తుున్నన సంంప్రదాయాల్లోో భాగం�గానే ఆమె 
తన జీవితాన్నిి గడపాల్సిి వస్తుంం�ది. ఆ పాత్ర గొప్పపతనంం ఆమెకు ఇతరుల పట్లల 
ఉన్నన సహానుభూతిలో కనిపిస్తుంం�ది. ఎవరికయినా సరే సహాయంం చెయ్యయడానికి 
ఏ మాత్రంం వెనుకాడడు. తన వృృత్తిి పట్లల పశ్చాాత్తాాపమో అపరాధ భావనో పెద్దదగా 
కనపడదు కానీ ఏదో ఒక సంందర్భం�ంలో వేశ్యాావృృత్తిిలో విలువల గురింంచి మరో 
కులంంలో పుట్టటడంం గురింంచి ప్రస్తాావిస్తుంం�ది. అలాగని తన వృృత్తిిని సమర్థిిస్తూూ 
కూడా మాట్లాాడదు. దానికి పూర్తిిగా వ్యయతిరేకం� మిసెస్ వారెన్. ఆమె ఎంంచుకున్నన 
మార్గం�ం ఆమె వృృత్తిి. ఏ కర్మాాగారంంలోనో, ఇరుకు ఇంంటిలోనే, వేశ్యాాగృృహంంలోనో 
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మధురవాణి కి 
తనదైై న కుటుంంబంం 
లేదు, దాన్నిి 
గురింంచి ఆమె 
ఆలోచింంచదు 
కూడా. తనతో 
తాను, తనలో 
తాను, ఆమె 
సంంతోషంంగానే 
ఉంంటుంంది.
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చాకిరీ చేస్తూూ దోపిడీకి గురవుతూ రోగాలపాలై నశిం�చిపోవడంం ఆమెకు అసలు 
నచ్చచని విషయంం. నా జీవితంం, నా ఇష్టంం�, నా 
నిర్ణణయంం అంంటూ ఎలుగెత్తిి చాటుతుంంది. 
ఆ విషయంంలో తాను ఎంంతగానో ప్రేమింంచే 
కూతురితో వాదింంచడానికి కూడా 
వెనుకాడదు. ఆమె ఎంంచుకున్నన వృృత్తిి 
ఆమె కనిపెట్టింం�దేమి కాదు. సమాజంంలో 
కొనసాగుతున్ననది. కానీ, ఆ వృృత్తిిని ఆమె తన 
చేతిలోకి తీసుకుని తన జీవితాన్నిి తనకు 
నచ్చిినట్లుుగా సాగిస్తుంం�ది. 

పూర్తిిగా ఒప్పుుకోకపోయినా, 
అభ్యం�ంతరాలు సంందేహాలు ఉన్నాా, 
మధురవాణి సంంస్కకరణ ఉద్యయమాన్నిి అర్థం�ం 
చేసుకోవడానికి ప్రయత్నిిస్తుంం�ది, మార్పుుకు కోసంం ముంందడుగు వేస్తుంం�ది. కానీ, 
మిసెస్ వారెన్ తన నిర్ణణయాన్నిి సమర్థిం�ంచుకోవడానికి చాలా బలమయిన వాదనను 
నిర్మిం�ంచుకుంంటుంంది. మధురవాణి కుల వ్యయవస్థథ, పితృృస్వాామ్యంం� కలిసి అదే ఆటలో 
పావయితే, మిసెస్ వారెన్ పితృృస్వాామ్యయ భూస్వాామ్యయ వ్యయవస్థథకు వ్యయతిరేకం�గా తన 
జీవితాన్నేే తన సమాధానంం చేసుకుంంటుంంది. రెంండుచోట్లల మనకు కనిపింంచేది 
స్త్రీలను వ్యాాపార వస్తుువులుగా వాడుకుంంటున్నన ఆధిపత్యయ సమాజాలే.  

ఈ ఇద్దదరు స్త్రీ పాత్రలు కూడా ఆయా సమాజాల్లోోని మారుతున్నన 
పరిస్థిితులకు  అద్దంం� పడతారు.  మార్పుులో వాళ్ళుు కూడా భాగమే. అంందుకనే, 
ఈ రెంండు నాటకాల్లోోనూ ఈ రెంండు ప్రధాన పత్రాలు రెంండు రకాలుగా ముగిం�పు 
పలుకుతాయి. మార్పుును ఆహ్వాానింంచడమే తప్పప మధురవాణిలో తన పట్లల 
తనకు ఏ ద్వేేషంం, చులకన భావంం కనిపింంచవు. ఏ ఆత్మమగౌరవంంతో అయితే ఆమె 
మనకు పరిచయమవుతుంందో అదే ఆత్మమగౌరవంంతో పాఠకులకు వీడ్కోోలు కూడా 
పలుకుతుంంది. నిజానికి సంంస్కకర్తతలమని చెప్పుుకుని ఇతరులు మారాలని ఘోషింంచే 
పాత్రల్లోో అయినా కొంంత ద్వైై�ద్విిభావంం కనిపిస్తుంం�దేమో కానీ మధురవాణిలో ఆ 
ఊగిసలాట కనిపింంచదు. తాను నమ్మింం�దే చేస్తుంం�ది. మారాల్సిి వచ్చిినప్పుుడు 
తన నమ్మమకాలను విమర్శశనాత్మమకం�గా పరిశీలింంచుకుని మార్చుుకోవడానికి కూడా 

ఈ ఇద్దద రు 
స్త్రీీ  పాత్రర లు 
కూడా ఆయా 
సమాజాల్లోో ని 
మారుతున్నన 
పరిసి్థితులకు  
అద్దంం�  పడతారు.  
మార్పుులో వాళ్ళుు 
కూడా భాగమే. 
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సంందేహింంచదు. 

మిసెస్ వారెన్ మాత్రంం తన వాదనను ఏ మాత్రంం మార్చుుకోడు. కూతురు 
దూరమవుతుంందని ఒక వైపు విలపిస్తూూనే, తాను చేసింంది ఏ మాత్రంం తప్పుు కాదని 
మరోవైపు వాదిస్తుంం�ది. అలాగే, వివిఎన్ కూడా తాను నమ్మిిన సిద్ధాంం�తానికి 
కట్టుుబడుతుంంది. అంందర్నీీ వదులుకుని మరీ తాను సరైంందనుకున్నన దారిలో 
ముంందుకు వెళుతుంంది. మిసెస్ వారెన్ కు కూతురు కావాలి. ఫ్రాంంక్ కి వివిఎన్ 
భార్యయగా కావాలి. కానీ, వివిఎన్కుు మాత్రంం ఎవరు అవసరంం లేదు, ఆ ఇద్దదరు 
అవసరంం లేదు. 

మిసెస్ వారెన్ నిర్ణణయంం మనకు నళిని జమీలా ఆత్మమకథను గుర్తుుకు 
తెస్తుంం�ది8. ఒక సెక్స్్ వర్కకర్ గా తన జీవితంం గురింంచి, తాను ఎదుర్కుున్నన సవాళ్లల 
గురిం�చి, తాను తీసుకున్నన నిర్ణణయాల గురింంచి, తన అనుభవాల గురిం�చి చర్చిం�ంచే 
నళిని జమీలా తన ఆత్మమ కథలో ఎక్క�డ కూడా పశ్చాాత్తాాపాన్నిి, విచారాన్నిి 
ప్రకటింంచదు. ఇంంకో లాగా జీవింంచి ఉంంటె బాగుంండేదని కూడా అనదు. తన 
బతుకుతెరువు కోసంం, జీవితంం కోసంం, కూతురు కోసంం ఎన్నోో జీవనోపాధి 
మార్గాాలను వెతుక్కుం�ంటుంంది, పెళ్లిి-విడాకుల మధ్యయ సతమతమవుతుంంది9.  

ఈ రెంండు నాటకాలు, అంందులోని స్త్రీ పాత్రలు చక్క�టి విమర్శశనాత్మమక 
తులనాత్మమక అధ్యాాయనానికి వస్తుువుగా పరిశోధకులు పరిశీలింంచవచ్చుు. ఈ 
వ్యాాసంం కేవలంం అటు వైపు ఒక సూచన మాత్రమే. మరింంత విస్తృృ�తమయిన చర్చచ, 
పరిశోధన జరగాల్సిి ఉంంది, జరగాల్సిిన అవసరంం కూడా ఉంంది.

8  Jameela, Nalini.  The Autobiography of a Sex Worker. Westland Books, 
2010.

9 Devika, J. “Housewife, Sex Worker and Reformer: Controversies over 
Women Writing Their Lives in Kerala.” Economic and Political Weekly, 
vol. 41, no. 17, 2006, pp. 1675–83. JSTOR, http://www.jstor.org/
stable/4418146. Accessed 18 Nov. 2023.
https://feminisminindia.com/2020/09/21/nalini-jameela-sex-work-
activism-life/
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సంంధ్యాామేని
డా.బాలాజీ దీక్షితులు పి.వి

& 88853 91722

వెన్నెెల కలువను నేనై
వెలుగుల రేడువు నువ్వైై�
మదినల్లుుకుంంటున్ననట్లుు

నీలిమబ్బుు నేనై
ఇంంధ్రధనువు నీవై
గగనశిగన తారలా 
ఎదనపూస్తుున్ననట్లుు

ఇసుక తిన్నెెల్లోో
అడుగులో అడుగేస్తూూ
మలయ మారుతాన 
రాగ సమీరంం ఆస్వాాదిస్తూూ
ఆనంంద సంంగమంంలో
అలసిపోని అమృృత ప్రేమతో
నీ భావాలు 
మళ్ళీీ మళ్ళీీ నెమరేసుకొంంటూ

కళ్ళళ ముంందు
చిత్రాలను చిత్రీకరింంచుకుంంటున్నాా
నువ్వుు ఎంంతదూరాన ఉన్నాా
సంంధ్యాామేనిలో
వెన్నెెల చంందమామవై
ప్రియంంగిలా
పున్ననమి నాటికి వస్తాావని
ఎదురుచూస్తూూ
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తెలుగు సాహిత్యయ సౌరభంం- 
పద్యయ పరిమళంం 

డా. NCh. చక్రవర్తిి 
& 91822 76862

పూర్వవకవులు అవకాశం� ఉన్ననచోట ఏదో ఒక అలంంకారంం, శ్లేేష మొదలైనవి 
పంండింంచేవారు. ఆ అలంంకారంం వలన లేదా శ్లేేష వలన కవిత్వాానికి శోభ కలిగేది. 
భావo మెరిసేది. కావ్యాాలు, ప్రబంంధాల్లోో కొల్లలలుగా ఉన్నన ఇలాంంటి పద్యాాలలో కొన్నిి 
మనంం స్పృృ�శిస్తూూ చెప్పుుకుంంటున్నాంం�.

చేమకూర వేంంకటకవి సృృజింంచిన ఒక అద్భుుత ప్రబంంధంం విజయవిలాసo. 
ఇంందులో ప్రతిపద్యయము ఏదో ఒక చమత్కృ�ృతితో ఉంంటుంంది. యమకాలంంకార 
చక్రవర్తిిగా పేరొంందిన వేంంకటకవి పద్యాాన్నిి పరిశీలిద్దాంం�. అర్జుునుడు తీర్థథ 
యాత్రాచణుడై గం�గా తీరంంలో ఉంండగా అతడిని చూచి, ముగ్ధుురాలైన నాగకన్యయ 
మోహింంచి, ధ్యాానముద్రలో ఉన్నన అర్జుునుని ఉన్ననపళాన తన నాగలోకానికి 
తీసుకువెళుతుంంది. అక్క�డకు వెళ్ళాాక అర్జుునుడు నెమ్మమదిగా కళ్ళుు తెరచి, చుట్టూూ 
చూచి, అబ్బుురపడతాడు. ఉలూచికి, అర్జుునునకు సంంభాషణ సాగుతుంంది. తాను 
ఒక వ్రతినై గం�గాతీరంంలో ఉన్నాానని అర్జుునుడు చెప్తాాడు. తన మోహాన్నిి ఉలూచి 
వ్యయక్తం�ం చేసిన సంందర్భం�ంలోనిది ఈ పద్యం�ం .

 ఉత్పపల. (1)

నాయమె నీకు మేల్పపడిన నాతినలంంచుట? యంంత్ర మత్స్యయ�మున్
మాయగఁఁజేసి మున్ ద్రుపదనంందన నేలవె? యంంగభూ పతా
కాయత యంంత్ర మత్స్యయ�మిపుడల్లలనఁఁద్రెళ్ళళగనేసి యేలుకో
తీయగఁఁబంంచదార వెనుతీయగఁఁ బల్కిి ననున్ ద్విితీయగన్

మేల్పపడిన నాతిన్ = వలచిన కాంంతను, అలంంచుట = బాధపెట్టటడంం, 

తెలుగు సాహిత్యయ సౌరభంం-పద్యయ పరిమళంం 
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నీకు న్యాాయమే = నీకు న్యాాయమా? మున్ = మున్నుు, యంంత్రమత్స్యయ�మున్= 
మత్స్యయ�యంంత్రాన్నిి, మాయగఁఁజేసి = మాయముచేసి(పడగొట్టిి), ద్రుపదనంందనన్ 
= ద్రౌపదిని, ఏలవె = ఏలుకోలేదా? ఇప్పుుడు = అలాగే ఇప్పుుడు, అంంగభూ = 
మన్మమథుని, పతాకాయత యంంత్రమత్స్యయ�ము = పతాకమై గొప్పప సాధనమైన 
చేపను, అల్లలనన్ = వెంంటనే, త్రెళ్లలగవేసి = తెగేసి, పంంచదార వెనుతీయగ = 
పంంచదార వెనుకబడేటట్టుుగా, తీయగన్ పల్కిి= తీయగా మాట్లాాడి, ననున్ 
ద్విితీయగన్ = నన్నుు భార్యయగా, ఏలుకో = ఏలుకో.

అని అర్థం�ం.

ఆనాడు మత్స్యయ�యంంత్రమును ఛేదింంచి ద్రౌపదిని చేపట్టిినట్టుుగానే మన్మమథుని 
జెంండా అయిన చేపను కొట్టిి నన్నుు ఏలుకో అంంటుంంది.

ఇక్క�డ ఒక అద్భుుత శ్లేేష ఉంంది.

పంంచదార వెనుదీయగ = పంంచదార వెనుకబడేటట్లుుగా... తీయగా మాట్లాాడి 
అని ఒక అర్థం�ం.

పంంచ దార అంంటే అయిదుగురికి భార్యయ అని. అంంటే ద్రోవది. పంంచదార 
వెనుతీయగ అంంటే ద్రోవది వెనుకబడేట్టుుగా నాకు తీయగా వినపడే మాటలు 
మాట్లాాడి అని ఒక అర్థం�ం. 

ఇక్క�డ పంంచదార(చక్కె�ర) అని ఒక  అర్థం�ం లోనూ, అయిదుగురి భార్యయ  
అయిన ద్రౌపది అని ఒక అర్థం�ంలోనూ వాడి అంందమైన శ్లేేషను సృృష్టింం�చాడు కవి. 
మత్స్యయ� యంంత్రంం అన్ననచోట కూడా ఒక మనోహర చమత్కాారాన్నిి సృృష్టింం�చాడు 
కవి.

****

ఆధునిక కవుల్లోో ఒకరైన జంంధ్యాాల పాపయ్యయ శాస్త్రి గారు రసార్ద్రర� కవిత్వాాన్నిి 
వెలయింంచారు. కరుణశ్రీ గా ప్రసిద్ధుులు. కరుణశ్రీ అనగానే పుష్పపవిలాపంం 
గుర్తుువస్తుంం�ది. పూవు హృృదయాన్నిి సున్నిితంంగా సుకుమారంంగా ఆవిష్కకరింంచారు 
ఆ పద్యాాల్లోో. నిజానికి అది కవి ఆత్మమ. కవి భావనలో జాలువారిన కవితా స్రవంంతి. 
పుష్పపవిలాపంం ఖంండిక లోని ఒక పద్యం�ం.

తెలుగు సాహిత్యయ సౌరభంం-పద్యయ పరిమళంం 
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ఉత్పపల:(2)

మా వెలలేని ముగ్ధధసుకుమార సుగం�ధమరంంద మాధురీ

జీవితమెల్లల మీ కయి త్యయజింంచి కృృశిం�చి నశిం�చిపోయె, మా

యౌవనమెల్లల కొల్లలగొని, యా పయి చీపురుతోడ చిమ్మిి మ

మ్మాావల పారబోతురుకదా! నరజాతికి నీతియున్ననదా?

మానవుడు మిక్కి�లి స్వాార్థథజీవి. తన ఆనంందాన్నిి మాత్రమే చూసుకుంంటాడు..
ఇతరుల శ్రమను, ఆవేదనను పట్టింం�చుకోడు. ఈ తత్త్వాా�న్నిి ఈ పద్యం�ంలో 
ఎత్తిిచూపారు కవి. పువ్వుు తన గోడును ఇలా చెప్పుుకుంంటున్ననది 

మా వెలలేని=అమూల్యయమైన, ముగ్ధధ సుకుమార సుగం�ధ మరంంద మాధురీ జీవిత 
మెల్లల=అంందమైన సున్నిితమైన గం�ధాలుచిమ్మేే తేనెలు జాలువారే చక్క�ని జీవితంం 
అంంతా కూడా , మీకయి త్యయజింంచి కృృశిం�చి నశిం�చి పోయెన్=మీకోసంం(మానవుల 
కోసంం) వదిలేసుకొని చిక్కి� నాశనంం అయిపోయింంది. ఆపయి=అంంతా అయ్యాాక, 
చీపురుతోడ చిమ్మిి=చీపురుతో ఊడ్చిి, మమ్ముు=మమ్మమల్నిి, ఆవల పారబోతురు 
కదా!=అవతల పడేస్తాారు కదా!నరజాతికి నీతి ఉన్ననదా?=మనుష్యయజాతికి నీతి 
ఉంందా? అని. 

పూవు అడిగినట్టుుగా కవి మానవసమాజాన్నిి నిలదీస్తుున్నాాడు. మానవుని 
అసలు స్వవరూపాన్నిి తన కవిత్వం�ం ద్వాారా లోకానికి వెల్లలడిస్తుున్నాాడు. పూలను వివిధ 
రూపాలలో వాడేసుకొని, ఆపై వాటిని ఊడ్చిి, చెత్తతలో పోస్తాాడు. ఎంంత దారుణంం?? 
ఈ మాటలు పూలకే కాకుంండా సుమ శరీరలై సుకుమార దేహలైన అభాగ్యయ వనితలు 
అంందరికీ వర్తిిస్తుంం�ది. కాకపోతే ఇక్క�డ పురుషులు తమ ఆనంందంం కొరకు స్వాార్థుులు 
కాగా పూల విషయంంలో స్త్రీలు కూడా క్రూరతలో పాలు పంంచుకుంంటారు.

కవిత్వం�ంలో ఒక సంందేశం� ఉంండాలి. ఒక తాత్విికత ఉంండాలి. కవి సంందేశం� 
ద్వాారా మానవ సమాజంం తనను తాను నిగ్గుుదేల్చుుకొని, సంంస్కకరణ  మార్గం�ంలో 
పోవాలి. అదే కవిత్వాానికి అసలైన లక్ష్యం�ం.

****

ఇంంక శతకాల విషయానికి వస్తేే లోకాన్నిి పరిశీలింంచి చెప్పిిన భాస్కకరశతకం� 
లోని ఒక పద్యం�ం చూద్దాంం�.

తెలుగు సాహిత్యయ సౌరభంం-పద్యయ పరిమళంం 
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చంంపక.(3)

అతిగుణ హీనలోభికి పదార్థథము గల్గిిన లేకయుంండినన్

మితముగఁఁగాని కల్మిిగల మీదటనైన భుజింంపడింంపుగా

సతమని నమ్ముుదేహమును సంంపద నేఱులు నింండిపాఱినన్

గతుకగఁఁజూచుఁఁగుక్క� తన కట్టటడ మీఱక యెoదు భాస్కకరా!

అతిగుణ హీనలోభికిన్=మంంచి గుణాలు లేని లోభికి, పదార్థథము కల్గిినన్=సంంపద 
ఉన్నాా, లేకయుంండినన్=లేకపోయినా,కల్మిి గల మీదటనైనన్ = సంంపద కలిగినప్పుుడు 
అయినా, మితముగ కాని=మితంంగానే తప్పప,ఇంంపుగా భుజింంపడు=ఇష్టంం�గా 
కడుపునింండా తినడు.దేహమును, సంంపదన్=ఈ శరీరాన్నీీ ఆస్తుులనూ, సతమని 
నమ్ముున్=శాశ్వవతంం అనుకుంంటాడు. ఎలాగం�టే 

ఏరులు నింండి పారినన్=ఏరు పొంంగి పొర్లుుతున్నాా ,కుక్క� =కుక్క�, తన కట్టటడ 
మీరక=తన అలవాటు మానుకోక, కతుకగన్ చూచున్=నాలుకతోనే నాకుతుంంది 
కదా!

ఇది లోకం�లో పిసినారి వ్యయవహారంం. ఇలాంంటివి చదివిన తరువాతనైనా తనను 
కుక్క�తో పోలుస్తుున్నాారు అని మారతాడా?? మారడు. డబ్బుు ముంందు అన్నీీ 
దిగదుడుపే. తిట్టుుకుంంటే ఏమీ?? పట్టింం�చుకోడు. ఇదే లోకరీతి. 

****

ఆధునిక శతకాలలో మాట మన్నిం�ంచలేర శతకం� ఒకటి. పాలపర్తిి హవీలా ఈ 
శతక కవయిత్రి..ఆధునిక కవయిత్రులలో గొప్పప కవయిత్రిగా పేరు పొంందింంది. ఆమె 
తన పరిశీలనలను లోక రీతులను 107 పద్యాాలలోవర్ణిం�ంచింంది. 

తేగీ.(4)

ప్రస్తుుతింంచిన వలదనువాడునైన

“వీరు పొగడితన్ బొంంగని వారలన్నన”

సన్నుుతికి నిట్టెెయగును బ్రసన్నుుడనిన

నెనరుతో నవ్విి మాట మన్నిం�ంచలేర?

తెలుగు సాహిత్యయ సౌరభంం-పద్యయ పరిమళంం 
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ప్రస్తుుతింంచినన్=తనను పొగడినప్పుుడు,
వలదను వాడునైన=వద్దుు వద్దుు అనేవాడు సైతంం,
వీరు ప్రస్తుుతికిన్ బొంంగని వారలన్నన=వీరు పొగడ్తతలు ఇష్టటపడరు అనే ,
సన్నుుతికి =పొగడ్తతలకు ,
ఇట్టెె  ప్రసన్నుుడగును= ఇట్టేే పొంంగిపోతాడు, అన్ననన్ =అని చెప్తేే,
నెనరుతో =నాపై ప్రేమతో 
నవ్విి =నవ్వుుతూ(సహృృదయంంతో)
మాట మన్నిం�ంచలేర?=ఈ మాటను మన్నిం�ంచలేరా??

అని కవయిత్రి అడుగుతుంంది.

 “ఫలానా వారు పొగడ్తతలకు లొంంగరు” అనేది ఒక పొగడ్తత. ఆ పొగడ్తత 
ఒక అగడ్తత.అలా అనిపింంచుకోడంం కూడా ఒక పొగడ్తత కనుక అంందులో పడి, 
పొంంగిపోతారు కొంందరు. ఇది ఒక బలహీనత కాదా!! ఇలాటి సున్నిితమైన 
విమర్శశలను సహృృదయంంతో తీసుకొమ్మమని కోరుతుంంది రచయిత్రి.

  ఈ ధోరణులు లోకం�లో మనంం అంందరంం చూస్తూూనే ఉంంటాంం.

అంందుకే లోకం�లో ఉన్ననదే కవిత్వం�ంలో ఉంంటుంంది. కవిత్వం�ంలో లోకాన్నిి 
సునిశితంంగా ఎత్తిి చూపడమే కవిత్వవలక్ష్యం�ం.

  మరొకమారు మరికొన్నిి విషయాలు చెప్పుుకుంందాంం.

సూచనలు:

(1) చేమకూర వేంంకట కవి విజయవిలాసంం ప్రథమాశ్వాాసంం. 159 పద్యం�ం.
ప్రచురణ: విశాలాంంధ్ర పబ్లిిషింంగ్ హౌస్.

(2)	క రుణశ్రీ గారి ఉదయశ్రీ లో పుష్పపవిలాపంం లోని పద్యం�ం.  
సేకరణ: కరుణశ్రీ గారి సాహిత్యయ సర్వవస్వం�ం నుంండి.

(3) మారదవెంంకయ్యయ రచన భాస్కకర శతకం� 69వ పద్యం�ం.  
ప్రచురణ : ముద్రా బుక్స్్. విజయవాడ.

(4) 	పాలపర్తిి హవీలా మాటమన్నిం�ంచలేర శతకం�. ప్రచురణ: భావనాప్రియ 
సాహిత్యయ బృం�ందంం ప్రచురణ, శ్రీనగర్ కాలనీ 2వ లైన్, ఖమ్మంం�.  
తెలంంగాణా రాష్ట్రంం. 

తెలుగు సాహిత్యయ సౌరభంం-పద్యయ పరిమళంం 
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చైనా దేశానికి చెంందిన ఠు యోయో 2015 సంంవత్ససరపు నోబెల్ ని వైద్యయరంంగ 
విభాగం�లో అంందుకొంంది. 2015 సంంవత్ససరంం వైద్యయరంంగ పరిశోధనల నోబెల్ 
పురస్కాారాన్నిి  ముగ్గుురు పంంచుకొన్నాారు. ½ వంంతు ఠు యోయో మలేరియా 
వ్యాాధికి కనుగొన్నన నూతన చికిత్సాావిధానానికి పొంందగా, మిగిలిన రెంండు 1/4 
వంంతు భాగాలని ఎలికపాములు / నట్టటలు (roundworms) వల్లల సంంక్రమింంచే 
వ్యాాధికి చికిత్సాావిధానాన్నిి కనుగొన్నం�ందుకు జపాన్ కి చెంందిన జీవరసాయనికుడు 
సతోషి ఓమ్ర (Satoshi Omura), ఐరిష్ జీవశాస్త్రజ్ఞుుడు విలియంం.సి. కామ్ 
బెల్ (William C. Campbell) చెరో భాగాన్నిి పొంందారు.

	 ఠు యోయో (Tu Youyou) చైనాలోని రేవు పట్టటణంం  నింంగ్ బౌవ్ 
(Ningbo) లో 1930 డిశెం�బర్ 30 న పుట్టింం�ది. తంండ్రి  ఠు యోయో అన్నన 
పేరును చైనీస్ బుక్ ఆఫ్ ఓడ్స్్ నుంండి గ్రహింంచాడు. ఒకానొక అడవి జాతి 
మొక్క� ను తింంటున్ననప్పుుడు జింంక అరిచే శబ్దదమైన  ‘యోఓవ్ యోఓవ్’ తీసికొని  

కూతురికి  పేరు పెట్టాాడు. 
వారి కుటుంంబ నామంం ‘ఠు’ 
(Tu). జింంక తిన్నన ఆ మొక్క� 
నుంండే యోయో మలేరియాకి 
మంందైన ఆర్టిిమిసినిన్ 
(Artemisinin) క్రీయాశీల 
పదార్థాాన్నిి వేరుపరచడంం ఒక 
యాదృృచ్చిికము.   

[ My [first] name, 
Youyou, was given by 

వైద్యయవిభాగంంలో 2015 
సంంవత్ససరపు నోబెల్ ని 
అంందుకొన్నన మహిళ -  
ఠు యోయో డాక్టటర్ చాగం�టి కృృష్ణణ కుమారి 

& 98851 63304
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my father, who adapted it from the sentence ‘呦呦鹿鸣, 食

野之蒿’ translated as ‘Deer bleat “youyou” while they are 
eating the wild Hao’ in the Chinese Book of Odes. How 
this links my whole life with qinghao will probably remain 
an interesting coincidence forever— Tu Youyou, when 
interviewed in 2011 after being awarded the 2011 Lasker-
DeBakey Clinical Medical Research Award] 

నలుగురు అన్ననదమ్ముులకు ఒక్క�గానొక్క� సోదరి యోయో. చదువుకు 
ప్రాధన్యయతనిచ్చేే  కుటుంంబంంలో పుట్టింం�ది. అంందువల్లల బాగా చదువుకొంంది. మిడిల్ 
స్కూూల్ చదువు తరువాత ఆమెకు టి.బి. రావడంంవల్లల రెంండు సంంవత్ససరాలు 
చదువు ఆగిపోయింంది. కానీ అదే ఆమె వైద్యయ పరిశోధన వైపుకి మళ్లేేలా ప్రేరణ 
కలిగిం�చింంది. పెకిం�గ్ మెడికల్ స్కూూల్లోోనూ, బీజింంగ్ మెడికల్ కాలేజీలోను 
చదువుకొంంది. 1955లో బీజింంగ్ మెడికల్ స్కూూల్ ఆఫ్ ఫార్మమసి నుంండి 
గ్రాడ్యుుయేట్ అయ్యింం�ది. చైనా అకాడమి  ఆఫ్ చైనీస్ మెడికల్ సైన్సెెస్ లో చైనీస్ 
హెర్బబల్ మెడిసిన్ పై పరిశోధనను కొనసాగిం�చింంది 

సిస్టిి సోమైసిస్ (Schistosomiasis) జబ్బుు చికిత్ససలో సూచింంచే  చైనా వారి 
సాంంప్రదాయ మంందు (Lobelia chinensis) పైన పరిశోధనతో ఠు యోయో 
పరిశోధనా జీవితాన్నిి మొదలుపెట్టింం�ది. ఈ వ్యాాధి బల్లల పరుపు పురుగులు (flat 
worms) అనే పరాన్నన జీవుల (parasite) వల్లల సంంక్రమిస్తుంం�ది. కానీ, తొలిసారిగా 
ప్రచురితమైన ఆమె  పరిశోధనా పత్రంంలో బెలియా చైనెన్సిిస్ మొక్క� (Lobelia 
chinensis) పైన జరిపిన ఔషధ వృృక్ష శాస్త్రీయ(pharmacognostical) 
అధ్యయయానాలు, 1958 లో  రోడిక్స్్ స్టెెల్లాారె (Radix Stellariae) మొక్క�పై  
ఔషధ వృృక్ష శాస్త్రీయ అధ్యయనాలను పూర్తిి చేసింంది. 1959 నుంండి 1962 దాకా 
మినిస్ట్రిి ఆఫ్ హెల్త్్ ఫర్ ప్రొఫషనల్స్్  విత్ వెస్ట్రరన్(మోడ్రన్) మెడికల్ బాక్ 
గ్రౌంండ్ (Ministry of Health for professionals with a Western 
(modern) medical background) వారు నిర్వవహింంచిన చైనీస్ మెడికల్ 
థియరీ అంండ్ ప్రాక్టీీస్ ప్రోగ్రామ్ (Chinese medical theory and 
practice) లో శిక్షణ పొంందింంది. ఈ శిక్షణ  ద్వాారా చైనీయుల సాంంప్రదాయ 
మంందులపై, ఆధునిక మంందులతో పాటుగా చాలా లోతైన పరిజ్ఞాానాన్నిి పొంందింంది. 

నోబెల్ ను తెచ్చిిపెట్టిిన మలేరియా చికిత్ససకు నూతన మంందు కొరకై చేసిన 
పరిశోధన      
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దోమకాటుతో వచ్చేే మలేరియా ప్రాణాంంతకమైన అంంటు వ్యాాధి. దానిని 
క్లోోరోక్విిన్, క్విినోలిన్ లతో చికిత్సస చేయగా అదుపులోకి వచ్చేేది. ఆ తరువాత 
కొంంతకాలానికి ఈ మంందులని నిరోధింంచుకోగల ప్లాాస్మోోడియంం ఫాల్సిిపరమ్ 
(plasmodium falciparum) ఏక కణ జీవులు వృృద్దిి చెంందాయి. ఇవి 
మలేరియా కారకాలు. 1960 లలో మలేరియాని నిర్మూూలింంచేంందుకు చేసిన 
ప్రయత్నాాలన్నీీ విఫలమయ్యాాయి. మలేరియా దోమలు పునరుత్పపత్తిితో 
విజృృభిస్తూూనే వున్నాాయి. ప్రపంంచవ్యాాప్తంం�గా మలేరియా వల్లల చనిపోతున్ననవారి 
సంంఖ్యయ గణనీయంంగా పెరుగుతూ వుంంది. యావత్ప్రర�పంంచానికి అది ఒక సవాలుగా 
నిలిచింంది. 1960లలో వాషింంగ్టటన్ డి.సి.లో గల వాల్టటర్ రీడ్ ఆర్మిి ఇన్స్టి�ిట్యూూట్ 
ఆఫ్ రీసెర్చ్్ (Walter Reed Army Institute of Research- 
WRAIR) సరికొత్తత మలేరియా మంందుల తయారీకై పరిశోధనలు చేయడానికి 
ప్రోగ్రామును తలపెట్టింం�ది. ముఖ్యం�ంగా ఆగ్నేేయ ఆసియాలోనున్నన వారి సైనికులకు 
రక్షణనివ్వాాలని దీనిని మొదలు పెట్టింం�ది. అప్పుుడు యు.ఎస్.వారి సైనిక దళాలు 
వియత్నాామ్ యుద్దంం�లో పనిచేస్తుున్ననవి. వీరిలో చాలా మంందికి మలేరియా 
సోకిం�ది. మృృతుల సంంఖ్యయ భయంంకరంంగా వుంంది. 1972 నాటికి 214,000  
రసాయనాలను పరిశోధకులు మలేరియా చికిత్ససకు పరీక్షీంంచి చూసారు. ఒక్క�టి 
కూడా ఫలితాన్నిి ఇవ్వవలేదు.

వియత్నాంం�  యుద్దద సైనికులు మలేరియావ్యాాధిన పడి ఎక్కుువగా చనిపోతూ 
వుంండడంంతో అప్పపట్లోో వాడుకలోనున్నన క్లోోరోక్విిన్ మంందు పనిచేయడంం లేదు కనక 
నార్త్్ వియత్నాంం� చైనాని మలేరియా చికిత్ససకి పనికివచ్చేే కొత్తత మంందు తయారీకి 
సహాయాన్నిి కోరింంది. 1967 మే మాసంంలో చైనా కమ్యూూనిస్ట్్ పార్ర్టీీ  చైర్మమన్ మా 
జెడాంంగ్ (Mao Zedong). క్లోోరోక్విిన్ నిరోధక మలేరియా వ్యాాధికి కొత్తత మంందు 
కనుగొనాలంంటూ ప్రోజెక్ట్్ 523 ని  ప్రవేశపెట్టాాడు. అప్పుుడు ఠు యోయో (Tu 
Youyou) వయసు 39 ఏళ్లుు. ఇద్దదరాడపిల్లలల తల్లిి. ఆమెను  523 ప్రోజెక్ట్్ కి 
అధిపతిగా నియమింంచారు. ముఖ్యం�ంగా ఆమె  మలేరియా పరాన్నన జీవులు వృృధ్ధిి  
చెంందుతున్నన ప్రదేశాలను సంందర్శిిస్తూూ ప్రాదేశికం�గా పరిశోధన నిర్వవహింంచాలి. అది 
ఆమెకు వారు అప్పపచెప్పిిన పని. అంందువల్లల చిన్నన కూతుర్నిి తన తల్లిి దగ్గగర, ఐదేళ్లల 
కూతురిని నర్ససరిలో టీచర్ కి  పూర్తిి బాధ్యయతలు తీసుకొనే విధంంగా అప్పపచెప్పాాల్సిి 
వచ్చిం�ంది. “పరిశోధనకి ఎక్కుువ ప్రాధాన్యయతనివ్వాాలనుకొని నా వ్యయక్తిిగత జీవితాన్నిి 
త్యాాగం� చేయాలనుకొన్నాాను. నాభర్తత ట్రైనింంగ్ కాంంపస్ కి వెళ్ళిి మాకు దూరంంగా 
వున్నాాడు. మూడు సంంవత్ససరాల తరువాత నేను బీజింంగ్ తిరిగివచ్చిినప్పుుడు నా 
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చిన్ననకూతురు నన్నుు పోల్చుుకోలేదు. పెద్దదదాన్నిి దగ్గగరకు తీసుకోబోగా టీచర్ వెనక 
నక్కి� నన్నుు చూస్తూూ వుంండిపోయింంది.” అని ఠు యోయో చెప్పిం�ంది.       

ఠు యోయో దక్షిణ చైనాలోని హీనన్ లంంక (Hainan Island)లో  
పర్యయటింంచింంది. అప్పుుడు అక్క�డ మలేరియా బాగా వ్యాాప్తిిలో వుంంది. అక్క�డి 
వాన అడవుల్లోో పర్యయటింంచినప్పుుడు మలేరియా  జనాలను విపరీతంంగా పీడిస్తుున్నన 
వైనాన్నీీ, అక్క�డి జనాల దీన స్థిితిని  స్వవయంంగా చూసింంది. 

 gambiae mosquito is a known vector
 for the parasitic disease, malaria,
 caused by organisms that are 

members
 of the genus Plasmodium, 2014
 © CDC Public Health Image Library

బీజింంగ్ చేరుతూనే ఆమె పరిశోధక బృం�ందంం పూర్వీీకులు మలేరియాను ఎలా 
ఎదుర్కొొన్నాారో తెలుసుకోవాలని చైనా ప్రాచీన వైద్యయ పుస్తతకాలను సమీక్షింంచారు. 
జావ్ (Zhou), చింంగ్ (Qing), హెన్ రాజవంంశాల (Han Dynasties) 
వైద్యయ పుస్తతకాలను ఠు యోయో శోధింంచింంది. అప్పపటికే రెంండు వంందల నలభై 
వేల రసాయన పదార్థాాలను మలేరియాను అరికట్టటడానికి పరీక్షింంచి చూసారు. 
అవి ఏవీ పనిచేయలేదు. అడపాదడపా జ్వవరంం వస్తూూ పోతూ వున్ననప్పుుడు 
400 AD లోనే చైనీయులు మాచిపత్రి (sweet wormwood) ని వాడిన 
సంంగతి తెలియవచ్చిం�ంది. అడపాదడపా జ్వవరంం వస్తూూ పోతూ వుంండడమన్ననది 
మలేరియాలో కనిపింంచే లక్షణంం.    

Artemisia is a large, diverse genus of 
plants belonging to the daisy family 
Asteraceae, with between 200 and 400 
species. Common names for various 
species in the genus include mugwort, 
wormwood, and sagebrush.
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అంందువల్లల  ఠు యోయో శాస్త్రవేత్తతల బృం�ందంం 1971లో మాచిపత్రిలో 
నున్నన ఒక క్రీయాశీల సమ్మేేళనాన్నిి (active compound) వేరుపరచారు. 
అది మలేరియా పరాన్నన జీవులపై దాడి చేయగలదని భావింంచారు. వారు 
మాచిపత్రి నుంండి నిష్కకరింంచిన ఆ (extract) పదార్థం�ంతో  పరీక్షింంచి 
చూసారు. ప్రయోజనంం కనిపింంచలేదు. ఠు యోయో  మళ్లీీ  ప్రాచీన గ్రంంధాలను 
తిరగవేసి చూసింంది. వారు తొలుత క్రియాశీల పదార్థాాన్నిి వేరు చేయడానికి 
మాచిపత్రాలను నీటితో మరిగిం�చారు. అనగా నీటిని ద్రావణిగా (solvent) 
వాడారు. అలా నీటితో మరిగిం�చి నప్పుుడు 
క్రియాశీల పదార్థం�ం దెబ్బబతిని వుంండవచ్చుునని 
ఠు యోయో అనుకొంంది. ఈసారి నీటికి 
బదులు ఈథర్ – ఆధారిత ద్రావణి వాడి 
చూడ దలచింంది. ఈ ద్రావణి తక్కుువ ఉష్ణోోగ్రత 
దగ్గగరే మరుగుతుంంది, కనక  క్రియాశీల పదార్థం�ం 
దెబ్బబతినక పోవొచ్చుు. ఈ విధంంగా తయారు 
చేసిన క్రియాశీల పదార్థాాన్నిి కోతుల మీద, 
ఎలుకల మీద ప్రయోగిం�చి చూసింంది. ఆ 
పరీక్షలు నూరు శాతంం విజయవంంతంం అయ్యాాయి. ఠు యోయో, మరో ఇద్దదరు 
సహ పరిశోధకులు తమ మీద తాము పరీక్షింంచి చూసారు. ఆ తరువాత హీనన్ 
లంంక వాసులలో 21 మంంది రోగులకు వాడి చూసారు. వారంంతా మలేరియా 
నుంండి స్వవస్థథత పొంందారు. ఆమరుసటి సంంవత్ససరానికి  మాచి పత్రిలో గల 
మలేరియాకి మంందుగా పనికి వచ్చేే  క్రీయాశీల పదార్థాాన్నిి స్వేేదనంం ద్వాారా 
(distillation) పొంంది అది ఆర్టిిమిసినిన్ (Artemisinin)  గా గుర్తిం�ంచారు. 
దీని Molecular Formula C15H22O5. అణు నిర్మాాణమును పటంంలో 
చూడవచ్చుు. ఠు యోయో శాస్త్రవేత్తతల బృం�ందంం తమ  ఫలితాలను వెల్లలడింంచారు. 
కానీ ఈ పరిశోధన 1979 వరకూ ఇంంగ్లీీషులో ప్రచురింంచబడలేదు. 1981లో 
WHO, World Bank, UN సంంస్థథలు ఠు యోయో ని అంంతర్జాాతీయ వేదికపై 
ఆమె ఫలితాలపై ఉపన్యయసింంచమని ఆహ్వాానింంచాయి.

మొదట చైనా ప్రభుత్వం�ం  ఠు యోయో ని తన పరిశోధనాఫలితాలను 
ప్రచురింంచడానికి అంంగీకరింంచలేదు. కానీ 1980లకి ఆమె మలేరియాపై చేసిన 
ప్రయోగ ఫలితాలు అంంతర్జాాతీయ ప్రేక్షకులకు చేరాయి. 2000 సంంవత్ససరంంలో 
డబల్యుు హెచ్ ఓ ( World Health Organization) మలేరియా చికిత్ససకి 

వైై ద్యయశాస్త్రర  రంంగంంలో...
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ఆర్టిిమిసినిన్  వాడాలని  సిఫార్సుు చేసింంది. ఠు యోయో ఆర్టిిమిసినిన్ పై 
పరిశోధనను కొనసాగిం�చింంది. రెంండవ మలేరియా నిరోధక మంందును  డై 
హైడ్రో ఆర్టిిమిసినిన్ (Dihydroartemisinin)  అభివృృద్దిి చేసింంది. 
2011లో Lasker-DeBakey Clinical Medical Research 
Award పొంందింంది. ప్రత్సుుతంం ఠు యోయో చైనా అకాడమి ఆఫ్  చైనీస్ 
మెడికల్ సైన్సెెస్  లో ప్రధాన ఆచార్యయ పదవిలో వున్ననది.

Tu, credited with the discovery of artemisinin to treat 
malaria, became the first female scientist to win China’s 
top science and technology award

Tu Youyou, winner 
of the 2015 Nobel 
Prize in physiology or 
medicine, receives her 
2016 national Science & 
Technology Award from 
President Xi Jinping on 
Monday in the Great 

Hall of the People in Beijing. Photo: Li Xueren / Xinhua 
News Agency

*** 
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అక్టోోబర్ - డిసెంంబర్ 2023 సంంచికలో 
ప్రచురణ  కోసంం మంంచి వ్యాాసాలు, కవితలు  
ప్రత్యేేకం�గా రాసి పంంపిన  వ్యాాసకర్తతలకి  శతకోటి 
నమస్సుులు. ఈ సంంచిక మూడవ వార్షిిక సంంచిక.  
ఈ మూడు సంంవత్ససరాలలో ప్రకాశిక లో వ్యాాసాలు, కథలు, కవితలు 
ప్రచురింంచినవారంందరికీ పేరు పేరునా ధన్యయవాదాలు.  పత్రిక నడపడంంలో 
సహకరింంచిన, సహకరిస్తుున్నన వారంందరికీ కృృతజ్ఞఞతలు.  
ఈ సంంచిక వెలువరింంచడంంలో ప్రత్యయక్షంంగానూ, పరోక్షంంగానూ  సహకరింంచిన 
వారంందరో, వారంందరికీ  వంందనములు.  

ప్రచురణ కోసంం కథలు, కవితలు, పరిశోధనా వ్యాాసాలు పంంపమని 
రచయితలను కోరుతున్నాాము.

ఎప్పపటిలాగే పాఠకులు ఈ సంంచికను కూడా చదివి ఆనంందిస్తాారని 
ఆశిస్తాాను.  

           చదవంండి, చదివింంచంండి 
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1.	దేశమం ంటే మనుషులు  - తోటి మనుషులను ప్రేమింంచు.

2.	 వట్టిి మాటలు కట్టిిపెట్టిి మేలైన పని తలపెట్టుు.

3.	 సోమరితనంం అభివృృద్ధిికి ప్రతికూలంం - సోమరితనంం వదిలి 
చురుకుగా ముంందుకు సాగు.

4.	వ్య యర్థథమైన కలహాలు పెంంచుకోకు, వైర వైఖరిని విడిచిపెట్టుు.

5.	 సొంంత లాభంం కొంంత మానుకుని పొరుగు వారికి తోడుపడు.

6.	అన్నన దమ్ముుల్లాా మెలిగే వివక్ష రహిత సమాజానికి కృృషి చేయి.

7.	దే శాభిమానమంంటే వట్టిి గొప్పపలు చెప్పపడంం కాదు - యేదైనా 
సమాజానికి మేలుకూర్చేే మంంచి కార్యయక్రమంం చేసట్టుు.

8.	 కలిసి పనిచేసే తత్వం�ం పెంంపొంందింంచుకో - సాటి ప్రజల 
ఉన్ననతికి ఆనంందింంచు.

9.	నీ రస సమాజంం దేశప్రగతికి ప్రతిబంంధకం� - ఆరోగ్యయకరమైన 
తింండితో శారీరక శక్తిి పెంంచుకో.

10.	 గతమెంంతో గొప్పపదని మురిసిపోకు, ఉజ్వవల భవిష్యయత్ కి 
చురుగ్గాా శ్రమింంచు.
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